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Стр. 3 В целях постоянного совершенствования наших изделий мы оставляем за собой право вносить любые изменения в 
характеристики изделий и в их функциональные или эстетические свойства.

Внимание:
прежде чем включить Ваше устройство, внимательно прочитайте данное руководство по установке и эксплуатации 
изделия для быстрого ознакомления с его работой.

Ze\L5a 13 Mspipvuvrag yia тп ovvexp ßeXriuarj rav npo'iövrwv pag, кратаре то Sixaiupa yia onoiaSpnors rpononoirjar) 
rav rsxviKcjv XsirovpyiKcbv p aiaerjriKcbv xapaKrrpiariKcjv roug nou auvössrai ps rrv s^sXi^r) roug.

InfxaVTiKÖ:
npiv Oeaere -rq auoKsvq ae Xeirovpyia, napaKoXeLare va öiaßaaere npoaexriKa avreg ng oöqyLeg wäre va 
s^oiKsiwesirs ypqyopÖTepa pe -rq XeiroupyLa rqg auaKeuqg.

Strane 23 Ve snaze neustale zlepsovat nase v^robky a prizpüsobovat je v^voji si vyhrazujeme prävo zmenit jejich technickb, funkcnf 
a estetickb parametry.

Dulezite:
Pred prvnfm uvedenim vaseho pffstroje do provozu si peclive prectete tento nävod k instalaci a k pouziti pro rychlejsf 
seznämenf se s jeho funkcemi.

Side 33 Med en konstant forbedring af vores produkter for oje forbeholder vi os ret til ^ndringer af de tekniske, funktionelle og 
aestetiske egenskaber i forbindelse med den teknologiske udvikling.

Vigtigt:
Inden apparatet tages i brug, bor du Imse denne installations- og brugervejledning grundigt, sä du hurtigt kan smtte 
dig ind i dets funktion.
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Уважаемый покупатель!
Вы только что приобрели стиральную машину компании BRANDT. Мы: благодарим Вас за Ваш выбор.
В этом устройстве мы: стремились воплотить все наши знания и опыт, чтобы1 оно наиболее полно отвечало вашим потребностям. Мы1 постарались 
создать простое в использовании технологически совершенное и надежное устройство.
Среди разнообразной гаммы продукции компании BRANDT Вы найдете широкий выбор духовок, микроволновы:х печей, варочны1х панеле, 
выггяжны1х, фильтров, печей, посудомоечныгх машин, машин длоя сушки белья, холодильников, и морозильников, которы:е прекрасно подойдут 
к Вашей новой стиральной машине компании BRANDT.
Вы можете узнать о нас на web-сайте www.brandt.com, где Вы: можете познакомиться со всей гаммой нашей продукции, а также найти полезную 
дополнительную информацию.

г-------------------------------------------------- Ч BRANDT
I www.brandt.com ^ )

•ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

■Я Вашно!
т ' 1 Эта стиральная машина, предназначенная исключительно 
для домашнего использования, служит для стирки, полоскания 
и отжима белья, которое можно стирать в стиральной машине. 
Обязательно соблюдайте следующие указания. Мы снимаем с 
себя всю ответственность и не предоставляем никакой 
гарантии в случае материального ущерба или телесны1х 
повреждений вследствие несоблюдения этих рекомендаций.
- Прибор не предназначен для использования людьми (в том числе детьми) 
с ограниченными физическими, сенсорными и умственными возможностями 
или людьми, не обладающими соответствующим опытом или знаниями, 
исключение составляют случаи, когда лица, отвечающие за их безопасность, 
обеспечивают надзор или предварительно обучили пользоваться прибором.
- Во избежание повреждения Вашего белья или Вашей стиральной машины 
необходимо соблюдать инструкции руководства по эксплуатации машины. 
Используйте только моющие средства, утвержденные для применения в 
стиральных машинах для домашнего пользования.
- Если перед стиркой Вы обрабатываете Ваше белье пятновыводителями, 
растворяющими или какими-либо другими горючими или взрывоопасными 
продуктами, не кладите белье сразу в машину.
Кроме того, настоятельно рекомендуется не использовать растворители 
или средства в аэрозольных баллонах рядом с Вашей стиральной машиной, 
а также рядом с другими электробытовыми приборами в плохо 
проветриваемом помещении (опасность пожара и взрыва)
- В случае возникновения неисправностей, которые Вам не удается 
устранить самостоятельно с помощью рекомендуемых нами способов 
устранения (см. раздел «ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ»), обратитесь 
к квалифицированному мастеру по ремонту.
- При необходимости открыть машину в процессе работы (например, чтобы 
добавить или вынуть белье) будьте осторожны, во время некоторых циклов 
программы (в основном это касается стирки) температура внутри машины 
может быть очень высокой (существует риск серьезных ожогов).
- При вводе в эксплуатацию стиральной машины необходимо подключить 
ее к водопроводной сети с помощью нового шланга, не используйте бывший 
в употреблении шланг.

- Не разрешайте детям играть с машиной и удалите от нее домашних 
животных.
- Вышедшие из строя машины должны быть немедленно приведены в 
нерабочее состояние.
Отключите и отрежьте шнур электропитания у самой машины. Закройте 
кран подачи воды и снимите шланг. Сломайте замок дверцы.
- В случае риска замерзания отсоедините шланг подачи воды и вылейте 
воду, которая могла остаться в шланге, опустив его в таз как можно ниже.

• ЭКОНОМИЯ ЭНЕРГИИ
- Программируйте предварительную промывку только в случае 
абсолютной необходимости: например, для стирки очень грязной 
спортивной или рабочей одежды и т.п.
- Для стирки белья средней и низкой загрязненности Вы получите 
отличные результаты, используя программы с низкой температурой.
- Для не сильно загрязненного белья следует выбирать короткий цикл 
стирки.
- Дозируйте моющие средства в зависимости от жесткости воды, 
степени загрязнения и количества белья и соблюдайте рекомендации, 
указанные на пакетах с этими средствами.

• ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Упаковочные материалы данного устройства пригодны для повторного 
использования. Обеспечивая их повторное использование, Вы тем самым 
способствуете защите окружающей среды, для этого необходимо 
выбрасывать упаковочные материалы в специально предназначенные для 
этого контейнеры.

Материалы, из которых изготовлено Ваше устройство, также 
пригодны для повторного использования. Данный символ на 
устройстве обозначает, что в странах Европейского Сообщества 
ликвидация данного устройства должна производиться отдельно 

от прочих отходов. Переработка устройства будет произведена в 
условиях, соответствующих европейскому стандарту 2002/96/СЕ по 
утилизации электроприборов и электронной продукции. Необходимо 
узнать в мэрии или у поставщика продукции адрес ближайшего к 
Вашему дому пункта сбора использованных приборов.
Благодарим Вас за содействие в защите окружающей среды.

- ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Пульт управления

Рукоятка для открытия крышки (заблокирована во время 
осуществления цикла)

Рычаг для установки на колесики (в зависимости от модели)

Сливной шланг

Крепление шланга

Шланг подачи воды (не соединен)

0 Провод электропитания
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2 / УСТАНОВКА ПРИБОРА

•ДЕМОНТАЖ ТРАНСПОРТНЫХ ЗАЖИМОВ

■Я Вашно!
г ■ 1 До начала использования обязательно следует выполнить 
действия, описанные ниже.
Данные действия состоят в снятии всех деталей, которые блокируют 
бак вашей стиральной машины во время транспортировки.
Данные действия по снятию транспортных фиксирующих деталей 
необходимы для нормальной работы вашей стиральной машины 
и соблюдения действующих норм техники безопасности.
Если указанные действия не будут выполнены в полном объеме, 
это может привести к серьезным поломкам устройства во время 
эксплуатации.
- Снимите стиральную машину с ее основания (убедитесь, что клин 
О , блокирующий двигатель, не остался зажатым под машиной)
(Рисунок 03
- При помоши отвертки отверните 4 винта 0 (Рисунок 04)
- Снимите поперечину (Рисунок 05) при помоши гаечного ключа на 
10 или 13 мм (в зависимости от модели)
(убедитесь, что две пластиковые распорки, закрепленные на 
поперечине, были также сняты вместе с поперечиной).
- Установите винты О на их первоначальное место

Внимание!
L7J Обязательно закройте два отверстия заглушками 0, 
специально предусмотренными для этого (находятся в пакете с 
принадлежностями) (Рисунок 06)
- Снимите клин, блокируюший бак и барабан машины (Рисунок 07). 
Для этого:

- поднимите крышку машины;
- выташите клин 0;
- уберите клин ©
- одновременно нажав на обе створки освободите дверцы барабана, 

зафиксированные в нижнем положении.

Внимание!
Снимите хомуты опоры трубок и обязательно закройте 

отверстия при помощи заглушек (находятся в пакете с 
принадлежностями) (Рисунок 08).

Совет:
Мы рекомендуем вам сохранить все транспортные 

блокирующие детали, так как они обязательно потребуются вам 
при дальнейшей транспортировке вашей стиральной машины.

Информация:
12^ Перед выпуском с завода-изготовителя ваша стиральная 
машина была тщательно проверена; поэтому, вы, возможно, замените 
наличие небольшого количества воды в барабане или в отделении 
моющих средств.

• ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ПРИБОРА 
• Установка колесиков:

Если ваша стиральная машина оборудована съемными колесиками, вы 
легко сможете перемешать ее.
Для установки на колесики, поверните рычаг, расположенный в основании 
устройства, из правого положения в крайнее левое (Рисунок D9).

И Важно!
При эксплуатации стиральная машина не должна опираться 

на передние колесики: не забудьте установить рычаги 
первоначальное положение.

• ПОДАЧА ХОЛОДНОЙ ВОДЫ
Подключите трубопровод подачи воды (Рисунок DIO):
- одна сторона подключается к штуцеру, расположенному на задней 
панели машины;
- вторая сторона подключается к крану, имеюшему резьбу 0 20x27 
(3/4 НТР).
Если вы используете кран с автоматическим открытием, диаметр 
отверстия открытия должен быть не менее 6 мм.
Подача воды:
- Минимальное давление воды: 0,1 МПа или 1 бар
- Максимальное давление воды: 1 МПа или 10 бар

• Замена трубопровода подачи воды!
При замене трубопровода обратите внимание на хорошую затяжку 
и наличие прокладок на обоих концах трубопровода.

«СЛИВ СТОЧНЫХ ВОД
Подключите трубопровод опорожнения, после установки его в загнутый 
фиксатор, прилагаемый к стиральной машине (Рисунок D11):
- либо по временной схеме, в раковину, либо в ванну.
- либо на постоянной основе в канализационный сифон с вентиляцией. 
Если ваша система не имеет вентилируемого сифона, убедитесь, что 
данное подключение не герметично. Для того чтобы избежать обратного 
нагнетания отработанной воды в стиральную машину, настоятельно 
рекомендуется обеспечить свободное прохождение воздуха между 
трубой слива машины и канализационной системой.
В любом случае, изгиб опорожнения должен размешаться на высоте в 
пределах от 9о см до 65 см по отношению с основанием стиральной машины.

И Важно!
Не забудьте закрепить изогнутый конец трубы опорожнения для 

того чтобы он не упал по время слива воды и не залил пол.
Для нормального слива отработанной воды не перекручивайте сливной 
шланг. Фактически число изгибов снижает эффективность сливного 
насоса.
Имеется возможность слива отработанной воды на уровне поверхности 
пола при условии, что трубопровод слива проходит через точку, 
расположенную на высоте от 90 до 65 см по отношению к основанию 
машины (Рисунок D12).
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3 / ПОДГОТОВКА БЕЛЬЯ И ПРИБОРА

- ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ
■Я Вашно!
т ■ ^ Для обеспечения вашей безопасности следует строго 
соблюдать положения, указанные ниже.
- Перед подключением стиральной машины вам следует обязательно 
убедиться, что ее электрические характеристики соответствуют вашей 
электрической системе (см. данные, указанные на идентификационной табличке, 
закрепленной на задней панели машины).
Электрическая система должна соответствовать действующим нормам и 
требованиям организаций энергонадзора, действующим в соответствующей 
стране, в частности, относительно заземления и размещения машины в 
ванных комнатах.
Мы не несем ответственности за любые несчастные случаи, возникшие 
в результате несоответствующего заземления стиральной машины.

Совет:
^ Рекомендации, относительно электрического подключения 
стиральной машины

- Не используйте удлинитель, переходник или тройник.
- Никогда не отключайте заземление.
- Розетка должна располагаться в легко доступном месте, но вне 
досягаемости детьми
В случае возникновения каких-либо сомнений, обратитесь в 
компанию по установке.

■Я Вашно!
т ■ 1 Ваше устройство соответствует европейским нормативным 
требованиям 2006/95/СЕ (устройства низкого напряжения) и 
2004/108/СЕ (электромагнитная совместимость).

•УСТАНОВКА ПРИБОРА

т
Вамно!

___  Если вы устанавливаете стиральную машину рядом с другим
устройством или мебелью, мы рекомендуем всегда оставлять 
пространство между устройствами для обеспечения достаточной 
вентиляции машины.

Совет:
, с другой стороны мы настоятельно не рекомендуем:

- устанавливать стиральную машину во влажном плохо 
проветриваемом помещении;
- устанавливать стиральную машину в местах, где на нее может попасть вода;
- устанавливать машину на ковровом покрытии.
Если этого избежать невозможно, примите все необходимые меры для 
обеспечения циркуляции воздуха около основания машины для нормальной 
вентиляции ее внутренних узлов.
•Установка по уровню:

При помощи уровня убедитесь в горизонтальности поверхности, на которой 
устанавливается стиральная машина: допускается максимальный угол 
наклона в 2°, то есть по ширине машины допускается разница в высоте 1 
см, по глубине разница не должна превышать 1,5 см.

• Регулируемые ножки
Некоторые машины оснащены двумя регулируемыми ножками, 
расположенными спереди и позволяющими компенсировать неровности 
пола. Чтобы отрегулировать горизонтальное положение и устойчивость 
машины, поступите следующим образом:
- поставьте машину на колесики (или легко толкните ее назад, если она 
не оснащена съемными колесиками)
- в зависимости от поверхности пола - завинтите или отвинтите одну или 
обе ножки, или отрегулируйте их высоту. (Рисунок 013)
- вновь установите машину на ножки и проверьте ее устойчивость.

•СИМВОЛЫУХОДА ЗА ТКАНЬЮ
- Стирка : никогда не превышайте указанную температуру
- Возможно применение разбавленных холодной водой хлорсодержащих 
средств:
- Глаженье: теплым утюгом средним утюгов горячим утюгом ¿л!
- Химчистка: минеральное масл^ © тетрахлорэтилен © 
любые растворители ®
- Примечание: перечеркнутый символ означает запрещение Ж Ж Ж

•ЗАГРУЗКА БЕЛЬЯ
Выполните действия в следующем порядке:

• Открытие машины
- Проверьте, чтобы переключатель программ был установлен в 
положении «О».
- Приподнимите ручку открытия спереди машины.
Крышка откроется.
- Откройте барабан, нажав на кнопку, расположенную на передней дверце.

•Загрузка белья
Для достижения оптимальных результатов стирки, загружайте в машину 
предварительно отсортированное и развернутое белье, располагая его 
равномерно по всему барабану. Для достижения оптимального отжима без 
образования комков кладите вместе белье большого и маленького размера.

•Закрытие барабана
Убедитесь в нормальном закрытии барабана.

Важно!
Убедитесь, что три защелки и край кнопки хорошо видны.т

• ЗАГРУЗКА МОЮЩИХ СРЕДСТВ 
■Я Важно!
т ■ Т (Рисунок D14)
— Емкость “СТИРКА” может использоваться для порошков и жидкостей, 

однако не следует использовать жидкое моющее средство для программ 
С предварительной стиркой и/или С “отложенным включением” (в 
зависимости от модели).
— Концентрированные смягчители для белья необходимо разбавлять 
теплой водой.
— Концентрированный отбеливатель необходимо обязательно 
разбавлять.
— Для правильного заполнения емкостей для моющих средств, 
установите крышку отделения в положение максимального открытия.
— Не превышайте МАХ уровень.

•Дозировка моющих средств
Количество используемых моюших средств зависит от жесткости воды, 
степени загрязненности и количества стираемого белья.
При дозировке моюших средств всегда следуйте рекомендациям, 
указанным на упаковке моюших средств.
Внимание: рекомендации производителей моюших средств
соответствуют, в большинстве случаев, максимальной загрузке 
барабана. Соответствуюшим образом регулируйте дозировку в 
соответствии с весом белья, загруженного в машину.
Эти рекомендации помогут вам избежать передозировки, вызываюшей 
обильное пенообразование. Повышенное пенообразование может 
снизить эксплуатационные характеристики вашей машины и увеличить 
длительность стирки, а также потребление воды.

• Моющие средства для шерсти и деликатных тканей
Для стирки изделий из этих тканей рекомендуется использовать 
соответствуюшие моюшие средства (избегайте добавлять их 
непосредственно в барабан, так как некоторые моюшие средства 
агрессивно воздействуют на металл).

• Перед первой стиркой
Перед первой стиркой мы рекомендуем вам запустить программу стирки 
«ХЛОПОК 90° без предварительной стирки» без белья с использованием 1/2 дозы 
вашего обычного моюшего средства. Это делается для удаления оставшихся 
после изготовления вешеств, которые могли остаться в вашей машине

• ПРОГРАММЫ ДЛЯ НОРМАЛИЗОВАННЫХ 
СОПОСТАВИТЕЛЬНЫХ ИСПЫТАНИЙ
Хлопок ^ 60°C - 6 кг - без функций - максимальный отжим - 
Продолжительность 189 мин.
Для письменного заключения на энергетическом вкладыше, испытания 
проводились в соответствии с европейской директивой 95/12/CEE.

D 14 ® I Емкость для предварительной стирки (порошок) 

^11 Емкость для стирки (порошок или жидкость)

^ ^ Смягчитель 

® Отбеливатель

СТИРАЛЬНЫЙ ПОРОШОК : ЖИДКОСТЬ ДЛЯ СТИРКИ
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4 / ПРОГРАММИРОВАНИЕ ПРИБОРА

’ ОПИСАНИЕ ПУЛЬТА УПРАВЛЕНИЯ
Информация:

^ Все клавиши являются 
сенсорными, а не нажимными.
Кнопка «Start/Pause» (Пуск/ 
Приостановка) не приведет к отмене 
программы.
■Я Важно!
г ■ ^ Перед включением Вашей 
стиральной машины убедитесь в том, 
что подключен шнур электропитания, 
и открыт кран подачи воды!.
Убедитесь также в том, что дверцы 
барабана и крышка машины плотно 
закрыты.
На фазе «окончание цикла», когда 
мигает «StOP» любые действия над 
элементами управления (селектор 
или клавиши) позволяют перейти в 
режим «программирование».
Из соображений безопасности, по 
окончании цикла рекомендуется вынуть 
вилку провода питания из розетки и 
закрыть кран подачи воды.

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ, ОТМЕНА, ПРИОСТАНОВКА 
•Подтверждение вы/бора:

- Для подтверждения выбранной программы нажмите «81аг1/Раизе» [61.
Примечание: После программирования цикла отложенной стирки нажатие «81аг:/Раизе» ни к чему не приведет. Вы1бор будет применен через 
несколько секунд.

• Отмена:
- Отменить выбор можно в любой момент, если перевести селектор Щ в положение «О».
Данную операцию можно выполнить в течение программирования, в течение ожидания перед запуском операции, а также в течение любого 
цикла стирки. Она также отменяет параметр «Защита от детей».

• Приостановка:
- Также можно временно прервать цикл, нажав клавишу «81аг1/Раизе» Г6.
■Я Важно!
г ■ 1 в течение сушки данную операцию выполнить нельзя.
Для получения дополнительной информации поданной функции см. главу «ПРОГРАММИРОВАНИЕ: Положить или вынуть белье во время 
цикла».

•АВТОМАТИЧЕСКОЕ ЗАПОМИНАНИЕ ПРОГРАММЫ
Стиральная машина запоминает Ваши обычные программы стирки. При включении программы она запоминает температуру, скорость и 
функции, которые Вы чаще всего используете, и предлагает Вам их сразу после включения в сеть.
■Я Важно!
т ■ ^ При запуске система предложит (для каждой программы) заводские параметры, но через несколько циклов будет использовать 
пользовательские параметры.

• ПРОГРАММИРОВАНИЕ 

•Программирование цикла стирки: Индикация

- Используйте селектор [Ц для выбора программы стирки в соответствии с типом белья. 
Примечание: При повороте переключателя в любое положение за исключением «О» машина 
будет находиться под напряжением.

Машина покажет температуру и 
скорость сушки, адаптированные для 

выбранной программы, а также 
длительность программы.

- Если нужно, можно с помощью кнопки [2 изменить предложенную температуру стирки. 
Примечание: Для холодной стирки установите температуру ”0”.

ипмл
-Temperature -

- С помощью клавиши [3 можно выполнить следующие операции:
- Можно изменить предлагаемую скорость сушки.

- Для окончания цикла можно выбрать слив
Цикл завершится легким отжимом при 110 об/мин

- Также можно выполнить остановку в случае полного бака.
Машина остановится с полным баком перед окончательным отжимом

■ При необходимости выберите функции при помощи кнопок Щ. Индикатор(ы) выбранной функции или 
функций

Информация:
Для всех настроен, указанных выше, стиральная машина предложит только значения 

и функции, совместимые с выбранной программой.
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- ПРОГРАММИРОВАНИЕ
•Программирование цикла стирки (продолжение) : Индикация

- Выберите безотлагательный запуск, нажимая на «Start/Pause» [6 ■■■ Машина будет показывать в течение 
всего цикла текушую фазу его 

выполнения^^^ 
ни 1в

■■■ а также время до окончания цикла.

R2 tnslnlng Пте

1 - 3  п
М_ и

- ■■■ Либо можно отложить цикл, используя клавишу [5 (см. раздел «ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ 
ФУНКЦИЙ^Отложенный запуск»)■ Г11_- 

|_ 1 I' _
Ddayed stari

Анимация (четыре маленьких сегмента, 
врашаюшихся вокруг своей оси) 
отображает период ожидания, 

предшествуюший действительному 
запуску цикла.

•Полошить или вынуть белье во время цикла (невозможно во время отжима):

- Нажмите кнопку «Start/Pause» [6 для остановки цикла.

- Положите или выньте белье
Время разблокировки крышки зависит от внутренней температуры: машины: и может занимать 
в целях безопасности несколько минут в случае преры:вания стирки при температуре выше 40°О.

- Нажмите кнопку «Start/Pause» [6 для возобновления цикла.
Примечание: Если Вы: вы:брали отложенны:й запуск, Вы: имеете доступ к барабану на всем 
протяжении фазы:, предшествуюшей запуску цикла стирки, при этом Вы: не прерываете и вновь 
не запускаете его.

При остановке отсчета времени индикаторы 
выполнения цикла, а также параметра 
«Оставшееся время» в «э 
(Remaining time)

попеременно мигают. ' ‘ ^

При возобновлении отсчета времени 
индикаторы горят 0 0 ^ 
постоянно “—“—“

Remaining Kme

•Аннулирование во время программирования, стирки или паузы:
- Установите переключатель |Т| в положение «0».
Примечание:
- В любом случае, при отмене Вам придется вы:полнить полное программирование заново.
- Если Вы: отменили программу в процессе стирки, не забудьте при необходимости слить воду. Для 
этого нужно вы:полнить программу «Сушка», установив скорость на ^0 ».

Все индикаторы погаснут.

• Окончание цикла:
Примечание: После сушки устройство автоматически переключится на откры:тие отсека для 
упрошения извлечения белья. Это действие .длится не более трех минут.
- Затем машина отобразит соответствуюшую индикацию «81СР», что означает окончание цикла. 
Установите переключатель |Т| в положение «0».
Тогда Вы сможете открыть крышку и вынуть белье.

ci_nci
_II_'UI

□elaged start

• Поддержка работы! стиральной машины! (Уход за фильтром насоса):
Следует регулярно очишать фильтр насоса (как это сделать описано в главе «ОЧИСТКА ФИЛЬТРА НАСОСА»).
■Я Вашно!

Если Вы регулярно не очищаете фильтр насоса, это может сказаться на работе стиральной машины.

Для более подробного описания различных функций см. раздел «ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ ПРОГРАММ > и «ПОДРОБНОЕ ОПИОАНИЕ ФУНКЦИЙ».

Информация
> В случае отключения электропитания при его восстановлении цикл стирки продолжится с того момента, на котором он 

прервался.

RU
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• ПРИМЕРЫ ПРОГРАММ
Для выбора наиболее подходящей программы для типа Вашего белья, см. указания на этикетках, которые имеются на большинстве тканей.

Таблица программ ш ©» tSJ
1 1П 
1 1U

------- 5оЩ---------

1 1 
U ^ J

--------Snin---------

Тип белья
Температура

(°С)

Максимальн 
ая загрузка 

сухого белья 
(кг)

1.«

I Iф 5 
с

0)

1| 

g S-
о

11 X СС С ас 
О О
с о 
о 5

DC П

1 S
С Е

(Q
ф Sш Xно

ОС № 
^ £ 
ф ^
сц Е

ХЛОПОК 0 - 90° 6,0 кд • • • • • •

СМЕШАННОЕ 0 - 60° 2,5 кд • • • • • •

ДЕЛИКАТНОЕ 0 - 40° 1,5 кд • • •

# ШЕРСТИ 0 - 40° 1,5 кд • • •

Специальные программы

OptiA 45 min 0 - 40° 3,0 kg • • •

Flash 30 min 0 - 40° 2,5 kg • •

0 РУЧНАЯ СТИРКА 0° 1,0 kg • • •

Дополнительные программы

а ПРОМЫВКА • •

0 ОТЖИМ •

• : Эти функции могут быть использованы по отдельности или вместе - нелогичные комбинации невозможны.

• БЕЗОПАСНОСТЬ ДЛЯ ДЕТЕЙ Индикация

- Чтобы защитить программирование, включите функцию «Безопасность для детей», одновременно 
нажав на вторую и четвертую кнопку Щ.
При активации данной функции загорится соответствующий индикато^^ .
- Чтобы отключить функцию «Безопасность для детей», вновь одновременно нажмите на эти две 
кнопки.
Примечание: Вы можете включать и выключать функцию «Безопасность для детей» в любой 
момент.
Безусловно, рекомендуется включать эту функцию после установки программы и запуска цикла.

Remaining time

® |.ЗП
11_ и

• ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ ПРОГРАММ
Основные программы стиральной машины:

•ОрИА 45т!п
Данная программа стирки при 40°С позволяет за 45 минут постирать 
обычный объем хлопкового и смешанного белья общей массой 3 
кг, гарантируя отличный результат и максимальную экономию 
энергии.

•Хлопок &
Для загрузки белья из прочного белого или цветного ХЛОПКА
■Я Вашно!
г ■ 1 Для стирки цветного белья не превышайте температуру 60 °С. 
Примечание: В течение первых минут программы стирки ваша 
стиральная машина автоматически определяет количество 
загруженного белья. В зависимости от этого она рассчитывает 
объем воды и время стирки.

•Смешанное
Для стирки белья из ДЕЛИКАТНЫХ ЦВЕТНЫХ ТКАНЕЙ,
ПРОЧНОЙ СИНТЕТИКИ ИЛИ СМЕШАННЫХ ВОЛОКОН.

•Деликатное
Для белья из ВУАЛЕВЫХ, ДЕЛИКАТНЫХ И НЕПРОЧНЫХ ТКАНЕЙ 
Примечание: Программа с деликатной обработкой и легким отжимом 
для обеспечения сохранности таких тканей.

• Бережная стирка шерсти <ф
Для белья из ШЕРСТИ, ПОДХОДЯЩЕГО ДЛЯ СТИРКИ В СТИРАЛЬНОЙ 
МАШИНЕ.
Примечание: Программа с деликатной механической обработкой и 
легким отжимом для шерсти.

• Ручная стирка ®
Для белья из ШЕЛКА И ОСОБЕННО ДЕЛИКАТНЫХ ТКАНЕЙ 
Примечание: Деликатная программа без отжима во время 
промывки. Цикл стирки завершается легким отжимом со 
скоростью до 600 об/мин.

8
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»ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ ПРОГРАММ (продолжение)

• Только полоскание 12:)
Промывка с последующим:
- либо отжимом и сливом;
- либо только сливом (функция «Без отжима»);
- либо остановка машины с полным резервуаром.

• Только отжим ®)
Для отжима белья и последующего слива.

Важно!
В

li!J 0

Remaining Nme
^/1\^

в случае программы «Только промывка» с последующим 
отжимом или «Только отжим» выбирайте скорость отжима, 
соответствующую типу загруженного в мащину белья.

•Flash 30min
Эта программа позволяет освежить 2,5 кг не очень грязного белья 
из ХЛОПКА, БЕЛЫХ, ЦВЕТНЫХ или ПРОЧНЫХ СИНТЕТИЧЕСКИХ 
ВОЛОКОН.
Длительность программы: 30 минут.
В этой программе температура стирки автоматически 
устанавливается на 40°C.
■Я Важно!
т ' 1 Для этой программы следует использовать только 
половину дозы стирального порощка.

ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ 

• Предварительная стирка Ш
Специально для особенно запачканного белья (грязь, кровь и т.п.) 
Первая промывка холодной водой с последующим нагревом до 
температуры 30°С.
Эта промывка холодной водой позволяет удалить грязь перед горячей 
стиркой.
■Я Важно!
г ■ 1 Необходимо поместить стиральный порощок в отделение 

«I» мащины (см. раздел «ЗАГРУЗКА МОЮЩИХ СРЕДСТВ»).

«Сокращение времени ©))
Позволяет сокращение времени цикла на 2 уровнях, которые могут 
будьте доступны через нажимание кнопки несколько раз. Уровень 
1, сокращает среднее время на 20%. Уровень 2 сокращает среднее 
время на 40% для слегка загрязненного белья.

•Дополнительное полоскание (2)
Дополнительная промывка специально для чувствительной и 
подверженной аллергии кожи.

•Легкая глажка
Благодаря этой опции бельё будет постирано бережнее. Чтобы не 
образовывались заломы, скорость отжима уменьшена.

•Без отжима 0 ¡0)
Данная функция для крайне деликатного белья позволяет избежать 
отжима и перейти непосредственно к сливу.

I nn.nn 
UU'UU

скорость отжима,

• Легкая глажка ^ о)
Эта функция позволяет вынуть белье из машины до фазы отжима или отложить 
фазу отжима, это позволит белью остаться в воде, благодаря чему оно не 
помнется.
Примечание: При остановке машины с полным 
баком индикатор выполнения цикла «отжим»
^)) будем мигать, а индикатор оставшегося 
времени будет показывать «00.00».
Затем:
— Если Вы хотите слить воду и отжать белье,
выберите при помощи кнопки «отжим» ^)) 
подходящую белью.
Программа завершается автоматически.
— Если Вы хотите только слить воду,
ыберите при помощи кнопки ^)» [3 функцию «Без отжима» 
(индикатор ^ 10»).

• Отложенный запуск
Можно отложить запуск программы, чтобы использовать наиболее 
подходящее время, или чтобы белье не находилось в баке слишком 
долго после окончания цикла.
Для доступа к данной функции нажмите кнопку«+»[5. 
Посредством последовательных нажатий на данную клавишу (+) 
выберите время, которое должно пройти до начала цикла (регулировка 
выполняется в почасовом режиме).
Примечание:
- Кнопка«-» позволяет в процессе регулировки вернуться назад.
- Время, оставшееся до начала цикла, отсчитывается час за часом 
от 19 до 1 часа, а затем минута за минутой, от 59 минут до 1 минуты.

Информация
в течение всего периода ожидания будут последовательно 

загораться 4 маленьких индикатора.

3L- DL-
1_1 !■ _ 1_1 I-

DL- _ Г11_-
|_| !■ 1_1 !■

В конце периода ожидания программа запускается, а машина начинает 
обратный отсчет времени, оставшегося до окончания цикла.

RU
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4 / ПРОГРАММИРОВАНИЕ ПРИБОРА

«ИЗМЕНЕНИЕ ПРОГРАММЫ СТИРКИ 
•Во время программирования:

До нажатия на кнопку «Start/Pause»~6| возможны любые изменения.

•После начала цикла:
После нажатия на кнопку «Start/Pause» [6 если нужно изменить тип ткани 
(например, перейти от «ХЛОПКА» к «СМЕШАННОЕ» и т.п.), нужно 
обязательно отменить текущую программу. Для этого установите селектор 
1П в положение «О».
Затем укажите нужную программу и подтвердите ее, нажав кнопку 
«Start/Pause» [6[. н
Примечание: Если изменить программу без отмены, 
машина выщаст следующую индикацию:
Это означает, что новый выбор не используется. — — — —
То есть, текущий цикл не отменяется, и если вы: вернете селекторП в 
начальное положение, цикл продолжится в обычном режиме.

•Во время цикла:
Можно выполнять следующие изменения, не нажимая на кнопку «Start/Pause» 
[6.
- для ткани того же типа Вы можете изменить температуру.
Примечание: Если температура, достигнутая циклом стирки выше, вновь 
установленной, нагревание немедленно остановится, а цикл продолжится.
- Во время всего цикла Вы можете изменять скорость отжима.
- Во время всей стирки Вы можете выбрать «Без отжима» и «Легкая глажка».
- Вы можете включить функцию «Дополнительное полоскание» ^1) до 
начала полоскания (до активации индикатора ^|^”).
- Вы можете отключить любые функции во время всего цикла, если их 
действие уже не было завершено.

• Во время периода, предшествующего действительному
началу цикла (если вы выбрали отложенный запуск стирки):
- Любые изменения программы и/или опции учитываются во время 
периода ожидания отложенного пуска.
- Вы можете изменить длительность «отложенного запуска» во время 
всего периода ожидания, предшествующего действительному запуску 
цикла. Для этого нажмите на кнопки [5 (+) или (-), чтобы выбрать 
новое значение.
Примечание:
- Во время этого периода выбор нового времени отменяет 
предыдущую установку. Вновь запрограммированная .длительность 
учитывается сразу же после ее установки.
- Если в течение данного периода нужно полностью отменить 
«отложенный запуск», нажмите на кнопку [5 (+) или (-), пока 
индикатор «Delayed start» не погаснет, и не загорится индикатор 
«Remaining time».
Затем нажмите на клавишу «Start/Pause»l6 .
Цикл немедленно начнется

•По окончании цикла:
Когда машина будет показывать «StOP», можно запрограммировать новый 
цикл, не переводя селектор[П в положение «О».
Для этого достаточно повернуть селектор и нажать кнопки [2, [3 или Щ. 
Машина покажет время предварительно выбранной программы.
Теперь она готова к новому программированию.

•АВТОМАТИЧЕСКАЯ ЗАЩИТА
• Блокировка открытия крышки:

При начале цикла стирки крышка вашей машины блокируется. 
После завершения цикла или при остановке машины с водой, 
блокировка крышки отключается.
Если вы запрограммировали запуск с выдержкой времени, крышка 
не блокируется в течение всего периода ожидания до начала цикла. 
Если вы хотите открыть крышку во время цикла, кратко нажмите 
кнопку [6 и подождите 1 - 2 минуты для выключения системы 
блокировки крышки.

И Важно!
в зависимости от момента цикла, время открытия крышки 

может быть более или менее продолжительным, так как 
машина должна охладиться.
Во время цикла, для открытия крышки температура в 
стиральной машине не должна превышать определенное 
значение во избежание серьезных ожогов.

• Защита от переполнения:
Во время стирки постоянный контроль уровня воды предотвращает 
любое возможное переполнение машины.

• Блокировка при отжиме:
Ваша стиральная машина оборудована блокировкой, которая может 
не допускать отжима при обнаружении неправильного распределения 
белья в барабане. В этом случае, ваше белье может быть 
недостаточно отжато. В таком случае, равномерно распределите 
белье в барабане и запрограммируйте новый отжим.

• Предохранительное устройство против образования 
пены:
Ваша стиральная машина может обнаружить слишком обильное 
образование пены во время отжима. В таком случае цикл отжима 
прекращается, и вода из резервуара сливается.
После этого цикл стирки возобновляется с новой скоростью отжима 
и, возможно, с добавлением дополнительной промывки.
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5 / УХОД ЗА ПРИБОРОМ

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА НАСОСА
Этот фильтр собирает мелкие предметы, которые Вы могли случайно 
оставить в карманах Вашей одежды, и предотвращает их попадание в 
насос.
Для очистки этого фильтра выполните следующие действия:
- откройте дверцы барабана. На дне Вы увидите пластмассовую деталь 
О (Рисунок D15)
- отвинтите эту деталь (Рисунок D16).
Для этого:
- введите стержень (например, карандаш или отвертку) в отверстие, 

расположенное на детали ©
- нажимая на этот стержень вертикально, сдвиньте деталь О вправо 

до освобождения из гнезда.
- выньте деталь О
- осторожно прокрутите барабан с открытыми дверцами к передней 
части машины (Рисунок D17)
Через отверстия, освободившиеся благодаря извлечению детали О, 
Вы имеете доступ к фильтру насоса О.
- извлеките его из гнезда (Рисунок D17)
- удалите различные предметы, находящиеся в нем
- промойте под краном (Рисунок D18)
- установите фильтр на место до упора, проверив его чистоту
- верните деталь О , установив ее в отверстия на дне барабана и 
сдвигая влево до полного защелкивания (Рисунок D19).

> ОЧИСТКА ПРИБОРА
■Я Вашно!
LU Для очистки обшивки машины, пульта управления и всех 
остальных пластмассовых частей используйте только смоченную 
водой губку или тряпку с жидким мылом.
Ни в коем случае не используйте:
- абразивные порошки;
- металлические или пластиковые мочалки;
- вещества на основе спирта (спирт, растворители и т. п.).

• УХОД ЗА ВНУТРЕННИМИ ЧАСТЯМИ
Для достижения наилучших гигиенических показателей мы рекомендуем:
- после окончания стирки оставлять крышку машины открытой в течение 
некоторого времени;
- приблизительно раз в месяц мыть слегка хлорированными веществами 
пластиковые и резиновые детали в месте доступа к баку машины. Для 
удаления всех остатков данного вещества ополосните вымытые детали.
- как минимум, раз в месяц выполнять стирку при температуре 90°С.

• ОЧИСТКА ЛОТКА ДЛЯ МОЮЩИХ СРЕДСТВ
Регулярно чистите отделение для моющих средств. Для этого:
- одновременно нажмите на выступы ©, находящиеся с двух сторон 
от лотка, чтобы извлечь его (Рисунок 020).
- вытащите сифоны © расположенные в задней части отделения © 
и отсоедините отделение от его передней направляющей © (Рисунок 
021).
- промойте отделение проточной водой (не забудьте слить воду, которая 
могла остаться внутри отделения)
- установите на место все элементы отделения так, чтобы основная 
часть отделения соединилась с направляющими, и затем установите 
весь блок под крышку машины.

• ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ПРОВЕРКИ
Во избежание протечек рекомендуем проверять состояние шлангов 
подачи воды и слива. В случае наличия малейших следов 
растрескивания, следует заменить их идентичными шлангами, которые 
можно приобрести у изготовителя или в его Службе послепродажного 
обслуживания. Про замену шлагов подачи воды Вы можете прочитать 
в главе «ПОДАЧА ХОЛОДНОЙ ВОДЫ»

•ЗАМЕНА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ЛРОВОДА ЛИТАНИЯ 
Внимание!

L7J Для Вашей безопасности замена электрического провода 
или, в зависимости от модели, всей электрической коробки и 
провода должна обязательно осушествляться Службой 
послепродажного обслуживания продавца или 
квалифицированным специалистом.
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6 / НЕПОЛАДКИ И ОСОБЫЕ СООБЩЕНИЯ ИНДИКАТОРА

«ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 

•Цикл стирни не запускается
- Вы забыли нажать кнопку «Start/Pause».
- Отключено электропитание машины:
- проверьте, включен ли шнур питания в сеть,
- проверьте исправность выключателя и предохранителей.
- Закрыт кран подачи воды.
- Плохо закрыта крышка машины.

• Вокруг машины образуется лужа воды
Внимание!

L7J в первую очередь выключите вилку из розетки или 
выключите соответствующий предохранитель и закройте кран 
подачи воды.
Во время работы стиральной машины уровень воды постоянно 
контролируется. Если несмотря на это из машины вытекает вода, то 
это возможно происходит по одной из следующих причин:
- неправильно установлен спускной кран;
- утечка из трубопровода подачи воды стиральной машины:
- проверьте наличие уплотнений и затяжку соединений.

• Сильная вибрация во время отжима
- Ваша стиральная машина плохо установлена:
- проверьте, что удалены все прокладки и клинья, используемые для 
транспортировки машины (см. раздел «ДЕМОНТАЖ ТРАНСПОРТНЫХ 
ЗАЖИМОВ»).
- Проверьте горизонтальность пола.
- Стиральная машина стоит на передних роликах (в зависимости 
от модели)
- установите вашу стиральную машину на ножки, отодвинув рычаг 
установки на ролики в правую сторону.

• Белье не отжимается или отжимается недостаточно
- Вы выбрали программу без отжима, например, «Без отжима».
- Предохранительная система отжима обнаружила плохое 
распределение белья в барабане:
- распределите белье равномерно и запрограммируйте новый цикл 

отжима.

• Машина не сливает воду
- Вы запрограммировали цикл «Остановка с полным баком».
- Засорение фильтра сливного насоса:
- промойте фильтр (см. процедуру очистки фильтра в разделе 
«ОЧИСТКА ФИЛЬТРА НАСОСА»).
- Перегиб или засорение сливной трубы.

• Крышка машины не открывается
- Не закончилась программа стирки.
Крышка не может быть открыта в течение всей программы 
(блокировка).

• Дверцы машины открываются очень медленно
(для машин, оборудованных дверцами с плавным открытием)

- ваша стиральная машина длительное время не работала;
- машина располагается в очень холодном месте;
- остатки моющего средства (порошка) блокируют шарниры.
- во всех указанных выше случаях, все войдет в норму после первого 

открытия.

■Я Важно!
г ■ ^ При обнаружении любой неисправности следует остановить 
стиральную машину, выключить шнур электропитания и закрыть 
кран подачи воды.

• СООБЩЕНИЯ ИНДИКАТОРА
• Неисправности, которые Вы можете устранить 
самостоятельно
В этом разделе мы объясняем, как Вы можете без труда 
самостоятельно устранить эти неисправности.
Ваша машина обнаруживает некоторые нарушения работы и 
указывает Вам на них с помощью сообщений, появляющихся на 
дисплее.

Сообщения Причины / Способ устранения

Remaining Hme

_|.n 1
U'U 1

Закрыт кран подачи воды. Убедитесь в том, что кран 
подачи воды открыт, а затем снова нажмите на кнопку 
«Start/Pause» для возобновления цикла. Загорание 
этого индикатора может также указывать на плохое 
подсоединение сливного шланга (см. раздел «СЛИВ 
СТОЧНЫХ ВОД»).

Remaining Hme

jn D 
U'Ul_

Засорение фильтра насоса. Очистите фильтр насоса 
(см. порядок действий в разделе «ОЧИсТкА ФИЛЬТРА 
НАСоСа»), а затем снова нажмите на кнопку «Start/ 
Pause» для возобновления цикла.
Проверьте также подсоединение сливного шланга к 
сточному трубопроводу: соединение не должно быть 
герметичным (см. раздел «СЛИВ СТОчНыХ ВОД»).

Remaining Hme

_|.n ”1
U'U 1

Плохо закрыта крышка. Проверьте, как закрыта 
крышка, затем вновь нажмите на кнопку «Start/Pause» 
для возобновления цикла.
Барабан заблокирован. Проверьте, не попало ли 
какое-нибудь некрупное белье (например, платок, 
носок и т.п.) между баком и барабаном и не блокирует 
ли вращение.
Как получить доступ к баку Вы можете прочитать в 
главе «ОЧИСТКА ФИЛЬТРА НАСОСА».

Примечание:
В случае возникновения сбоев в работе, которые не описаны выше, 
прежде чем обратиться к мастеру по ремонту, мы рекомендуем 
Вам выполнить следующее:
- установите переключатель программ в положение «О» и выключите 
вилку из розетки не менее чем на 10 секунд
- вновь включите вилку в розетку и опять запустите цикл стирки.
Если проблема не устранена, обратитесь к мастеру по ремонту.

И Важно!
Не запускайте цикл стирки, если барабан заблокирован или 

если Вы заметили воду вокруг машины, или чувствуете запах гари.

’ ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ:
Необходимый ремонт Вашей машины должен производиться:
- либо тем, кто продал ее Вам
- либо квалифицированным специалистом по данной марке изделий. 
При вызове ремонтной службы необходимо указать полный номер Вашей 
машины (модель, тип и серийный номер). Эти сведения приведены на 
номерном щитке сзади машины.

БЕСПЛАТНАЯ ГОРЯЧАЯ ЛИНИЯ 
ПОДДЕРЖКИ ПРОДАВЦОВ И ПОКУПАТЕЛЕЙ

8-800-700-62-23 
С 9.00ч до 18.00ч.

Звонки по России бесплатные

•ПРИМЕЧАНИЕ ПО РАБОТЕ, ЭТО НЕ 
НЕИСПРАВНОСТЬ:

•Продолжительность программы уменьшается или 
увеличивается в ходе выполнения программы
Речь не идет о неисправности. Продолжительность, указанная в 
начале программы корректируется в зависимости от загрузки белья 
(взвешиваемого автоматически). Это гарантирует великолепные 
результаты стирки, а также потребление воды и электроэнергии в 
соответствии с загрузкой. Это нормально. Система безопасности 
отжима и предохранения от пенообразования может увеличить 
первоначально указанную продолжительность цикла.

Для обеспечения сохранности ваших устройств мы рекомендуем 
пользоваться продукцией С!еаг11 по уходу за бытовыми устройствами.

Опыт профессионалов на службе 
потребителей

С!еаг11 предлагает вам профессиональную продукцию и решения, 
предназначенные для повседневного ухода за вашими бытовыми 
электрическими и кухонными устройствами.
Вы найдете их у вашего обычного продавца, где вы также можете 
приобрести различные дополнительные аксессуары и расходные 
материалы.
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- niNAKAZ nEPIEXOMENON
A^aipEon Tuv xa^ivuv ^Era^opa^ anö rp ouokeu^
METO^opa rn^ ouoKEu^^....................................................
Tono0£rnon Tn? ouoKEun?...................................................
Tpo^oSooia ^E Kpuo VEpö ....................................................
EKK£Vuon Tuv anößXnruv....................................................
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BRANDT

• OAHriEZ AZ0AAEIAZ

I« ZrinaVTiKÖ:
H (TUCTKCUT] axjTT] p orroia rrpoopi^eTai aTroKAeiariKa yict

oiKiatcp xPn<rp. ¿X^i oxcSiaarei Yia to nAucnpo, to ^¿ßYOÄpa Kai to 
oTuipipo povx^v nou pnopouv va n\u0ouv oto nXuVrppio.
TppeiTS oncuaöpnoTE Tig napaK&TCU oöpYi^g- Aev (pepoupe 
anoAuTCog Kapia euBüvp Kai p CYYApnp naüei va laxuEi, oe 
nepinTCuap pp Tpppapg auTtbv Tcuv auoT&aecuv auTtbv, Ka9ä>g Kai 
ae nep'vnTiuap aruxPpaTog pe acupariKEgß\&ßeg p uXiKEg Zppieg.
— AuTp n ouaKEup Sev npoopiZETOi yia xppop anö aropa (oupnEpiXapßavopEvuv 
Tuv naiSiuv) Tuv onoiuv oi aupaтlK¿g, ala9nтnplaк¿g p SlavonтlK¿g lкavöтnтEg 
Eivai pEiupEvE?, p aropa nou Sev SiaGErouv nEipa p yv^op oe aurö to 9£pa, ektö? 
av aura ruyxavouv EnißXE^n? p OKoXouGouv oSnyiE? yia rp xppon rp? auaкEupg 
anö ATopo unEu9uvo yia rpv ao^aXEia rou?.
— Tp ouoKEup 9a npEnEi va rp xpnoiponoiEiTE navra oup^uva pE Ti? oSpyiE? 
xppoEu?, yia va ano^uyETE rpv ruxöv Znpia ora pouxa oa? Kai rp ouoKEup 
oa?. XpnoiponoiEiTE navra to nioTonoinpEva npoiövra nXuoipaTo? Kai 
auvтppnan? to onoia npoopiZovrai yia nXuvrppia pouxuv oiKiaKp? XPpan?.
— Av, npiv anö nXuoipo, KoGapiZETE to pouxa oa? pE npoiövra a^aipEon? 
XekeSuv, SioXuTiKa Kai ev yevei eU^Xekto Kai EKpnKTiKa npoiövra, ppv to EioäyETE 
apEou? pEoa orp ouoKEup.
Enion?, oa? auVlaтoupE iSiaiTEpa va ppv ypnoiponoiEiTE SiaXuriKa p npoiövra 
oe pnouKaXia OEpoZöX kovta oto nXuvrppiö oa?, Kai yevika kovta oe pXEKTpiKE? 
ouokeue? oe SupaTio nou Sev aEpiZErai KoXa (KivSuvo? nupKayia? p EKpnZn?).
— Av oupßouv ßXaßE? Kai oi XuoEi? nou nporEivoupE Sev oa? ßopGoUv va 
Ti? SiopGuoETE iKavonoinTiKa (ßXEnE KE^aXaio “ENTOnUMOI KAI 
AIOPQQIH BAABQN”), EmKoivuvpoTE pE E^EiSiKEupEvo texvikö.
— Av xpEiaoTEi va ovoIZete to nXuvrppio kota rp SiapKEia tou kukXou 
(n.x. yia va npooGEoETE p va a^aipEoETE pouxa), avaXoya pE rp ^aon orpv 
onoia ßpioKETOi to npöypappa (Kupiu? kota to nXuoipo), npooExETE rpv 
EouTEpiKp GEppoKpaoia Siöri pnopEi va Eivai noXu u^pXp (unapxEi KivSuvo? 
va KOEiTE).
— 'Orav kavete KaivoupYia EYKaTAoraon, to nXuvTppio npEnEi va ouvSEetoi pE 
to SiKTuo vEpou pEou KaivoupYiou ouXpva. Aev npEnEi oe Kapia nEpinTuop 
va xppoiponoiEiTE Tov naXiö ouXpva.

— Mpv a^pvETE TO naiSiA va nXnoiAZouv rp ouoKEup, Kai anopoKpUvETE nAvra 
TO oiKiaKA Z^a anö to oppEio rp? ouoKEup?.
— Orav axpporEuTEi n ouoKEup npEnEi va rpv axppoTE^ETE apEou?. 
AnoouvSEoTE Kai kö^te to KaXuSio Tpo^oSörpop? öoo to Suvaröv KovruTEpa 
orp ouoKEup. KXEiorE To vEpö Kai a^aipEorE to ouXpva. KaTaorpE^TE to ouaтnpa 
KXEioiparo? rp? nöpra?.
— Orav avapEvETOi nayErö?, anoouvSEETai to ouXpva EioöSou vEpou Kai 
anoorpaYYioTE to vEpö nou evSExetoi va unapxEi OKöpa pEoa oto ouXpva 
anooTpAYYiop? ßAZovrA? tov öoo to Suvaröv mo xappXA pEoa oe pia XekAvh.

• OIKONOMIA ENEPrEIAZ
— Mpv npoypappoTiZETE npönXuon napA pövo örav Eivai anoXUru? 
anapaiTnrn: n.x. yia aGXnTiKA poUxa p noXU XEpupEva poUxa SouXeiA? kXh.
— fia Xiyo p pETpia XEpupEva pouxa, apKEi npöypappa oe xappXp 
GEppoKpaoia yia va nETuxETE Apiora anoTEXEopara oto nXuoipo.
— fia EXAxiora XEpupEva pouxa, EniXEyETE ouvropo xpövo nXuoiparo? .
— KavoviZETE rp Söon tou npoiövro? nXuoiparo?, avAXoya p£ rp oKXppöTpTa 
Tou vEpou, to ßa9pö XEpwparo? Kai Tpv nooörpTa ruv pouxuv, Kai TppEiTE 
Ti? oSpyiE? nou avaypA^ovTai ora koutia tuv anoppunavriKwv..

nPOZTAZIA TOY nEPIBAAAONTOZ
Ta uXiKA ouoKEuaoia? aurp? rp? ouoKEup? Eivai avoKuKXuoipa. MnopEiTE 
va ouppETAoxETE orp SiaSiKaoia avaKuKXuon?, EvanoGETovra? to uXika 
ouoKEuaoia? orou? eiSikou? kaSou? nou Getei orp SiAGEop oa? o Sppo? oa?, 
Kai va oupßAXXETE kot' auröv rov Tpöno orpv npooraoia rou nEpißAXXovro?. 

H auaкEup oa? nEpiExEi Eniop? ncXXA avoKuKXuoipa uXika. H auaкEup 
^¿pEi aurö to XoyöTuno npoKEipovou va oa? unoSoiZEi öri, cttic ymoec- 
uEXn Tnc EuoMnaiKpc Evugnc. oi xpnalponolnpEVEg auaкEuEg Sev npEnEi 
va anoppinrovrai paZi pE AXXo avriKEipEva. O KaTaoKEuaoTp? ruv 

ouoKEuuv opyavuvEi, unö Ti? KaXuTEpE? ouvGpKE?, Tpv avaKuKXuop rou?, 
oUp^uva pE Tpv EupunaiKp oSnyia 2002/96/EK oxetikA pE ra anößXpra 
EiSuv nXEKTpiKou Kai nXoKTpoviKoU oZonXiopoU. AnouGuvGoirE oto Sppo 
oa? p orov EpnopiKö oa? avrinpöouno npoKEipEvou va EvppEpuGEirE 
oxETiKA pE ra onpEia nEpiouXXoYp? ruv xpnoiponoinpEvuv auaкEuuv, 
nou ßpioKovrai kovta orpv KaroiKia oa?.
la? EuxapioroupE yia rp oupßoXp oa? orpv npooraoia rou nEpißAXXovTo?.

•nEPirPAOH THZ ZYZKEYHZ ZAZ

Пívaкag eXEyxou

Aaßp avoiypaTo? KanaKtoU
(p£vEi KÄEiöupEvo Kara rp öiäpKEia rou kukXou)

0 MoxXö? тono9¿тnapg navu oe pööE? (avaXoya. pe to povreXo)

luXpva? a^^oaтpäYYlang

Räßdo? xaXivuop?

luXpva? тpolpo5oaiag vepou (Sev eivai auv5e5ep¿vog) 

MXeKTpiKö KaXcvöio тpo(poööтnapg
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3 / ETÛIMAZIA TON PÛYXON KAI THZ ZYZKEYHZ

•НЛЕКТР1КН ТР0Ф0Л0Х1А
■Я IriixaVTiKÓ:
LJ г T H ' f  ccatpccÁeiá aaç, ттрЁтта отгсоа5г)тгот£ va 
<njpiM>p<p<bvecrTE ¡л£ Tiç VTTOÔEÎ^Eiç TTOV öiöovrai ттаракаты.
npiv auv6ÈasTS тл gugksu^ ps то psúpa, npÈnsi oпuaбЛпoтs va ßsßaiuGsiTS óti 
та лXsктplкá xapaкrпplGTlкá rnç sívai aupßaтá ps Ta лXsктplкá xapaKrnpiaTiKá 
тл? лXsктplкЛç aaç SYкaтáaтaaлç (ßXEns tlç sv6siÇsiç тл? nXáKa? aтоlxs^uv 
KaraaKsu^ç ото niau pÈpо? тл? auaкsuЛ?).
H лXsктplKЛ SYкaтáGтaaл npènsi va sivai aúpфuvл ps ti? lоxúоuas? пpобlaYpaфè? 
Kai ps Tl? anairpasi? тл? Eпlxs^pлaл? HXsKTpiapGÚ тл? gxstlk^? X^pa?, Kupiuç 
Yia ТГ YEiwar Kai тлv топобЕтлол as pnàvra.
Aev фЁроирг Kcpia EuBvvr Yia oioôi)norE arvxri^a пои ruxóv 
npOKXrßci anó KCKì) YEÍ^ar i-rç auaKEUi)ç-

1Я1  EiaccytoYH poitxtov
^ZvpßovXsg yia ttiv rjÁEKTpiici) Еукатаатааг!

| Mлv xPЛalpопоlS^тs пpо£Kтaaл кaXы5^оu, пpоaappоYÉa psúpaтоç Л 
поXúпplÇо.
| Mлv KarapYsÎTs поте тл Ysiыaл.
| H npiÇa psúpaтоç npènsi va фтávsтal súкоXa aXXà va ßpiaKsrai as aлps^о 
пои va pлv тл фтávоuv naiSiá.
Ze пEpiптыar apфlßoXiaç, EпlкolVcoVì^aт■E pE то агоро пои aaç 
ekcve irv EYKaiàCTTaar.

■Я ZrìpaVTiKÓ:
LJ h (TVOKEuri aaç Eivai avptpcjvri pE nç EupcorraïKÉç oòriyieg2006/95/CE 
(oôrjyia yia Tr¡ xcipri^i) raari) Kai Tr¡v 2004/108/CE (r¡\EKTpopayvrinKfi 
aupßaTÖTrrra).

• TOnOOETHIH THZ ZYZKEYHZ ZAZ
■Я ZrìpaVTiKÓ:
f ■ 1 Av тоттов£п)аЕТ£ TT7 avoKEVi) aaç ôirrXa a£ áXXr¡ avoKEVi) 
r¡ ЕтптгХо, aaç avviarovpE Va a<pi)VETE rrccVTa каттою kevô 
pEia^û ^uç Yia va ölEuкoXúVEТE irv lKuкXoфopìa тои сёрс.

1Я1 ЕшссусоуП Toiv povxtov
liS^ ETTÎariç, ÖEV aaç avviarovpE кавоХоа:

- va ЕукатаотлстЕТЕ тт| стисткЕил aaç ст£ viypo Kai avsnapKCjç 
asplÇópsvD быpáтю,
| va SYкaтaотЛоsтs тл gugksu^ aa? os олpsiD ото спо1о pпDpsi va пsтlèтal 
vspó,
| va sYKaTaoT^asTs тл auокsuл aa? os бáпsбD ps pDкèтa.
Av 6sv pпDpsiтs va то aпDфÚYSтs, Xáßsтs ra aпapaiтлтa pÈrpa оиты? 
wots va pлv spпDбiÇsтal л кuкXDфDpia тои aèpa отл ßáGЛ тл? Kai va 
sÇaaфaXiÇsтal auoró? aspiopó? twv sawrspiKwv oTaxsiwv.

• AXфáöiaapa:
XPЛalpDПDlwvтa? Èva aЛфáбl, sXeyÇts av sivai DplÇóvтlD то бáпsбD: 
pèYlaтл кXiaл 2°, блXaбл бlaфDpá пspiпDu 1 cm as охЕол ps то 
пXáтD? Kai 1,5 cm as охЕол ps то ßá0D? тл? auaкsuл?.

• PüQpiZópEva пóöia
OpiapEva пXuvтлpla бla0ЕтDuv био pu0plÇópsva пóбla pпpDaтá 
Ta DПDia хPЛalpsÚDuv Yia тлv avтlaтá0plaл twv avwpoXiwv тои 
sбáфDu?. ria va pu0pígsts тлv DplÇóvтla 0Еол Kai тл oтa0spóтлтa 
тои пXuvтлpiDu, Kávsrs тлv sÇл? бlaбlкaaia:
| ßáЛтs то пXuvтлplD пávw ori? pó6s? тои (Л Yupíors то XiYD пpD? 
Ta пiaw av 6sv бla0Èтsl птuaaópsvs? pó6s?)
| aváЛоYa ps тл бlapópфwoл тои sбáфоu?, ßlбwoтs Л Çsßlбwoтs то 
пóбl Л Ta пóбla Yia va то/Ta pu0píasTs as 0фо? (Ixnpa D13)
| sпavaтопо0sтЛoтs то пXuvтЛpю пávw ora пóбla тои Kai sXèyÇts 
тл oтa0spóтлтá тои.

koaikoz zynthphzhz ton уфахматоы
| nxiiaipp : pлv uпspßaivsтs потЕ Ti? auviarwpsvs? 0sppокpaaisç

| ApalcopËvr xX^pivr aE крао VEpó: A\
| ZlöËpwpa: aiYav^ pErpi^ Evтоvо ¿B
| Zteyvó кaвáplapa: оpuктл ßsv^iva ©

тsтpaхXwpоal0uXÈVlO ® пáaлç фúaswç SiaXuTiKá ®

| ZrpEÍuar: о 5laYpappÉvоç Kw5iKó? Ssixvsi aпaYÓpsuaл Ж

• ElZAmrH ton PÛYXON ZAZ
Kávsrs Ti? пapaкáтw бlaбlкaais? ps тлv sÇЛ? asipá:

•'AvoiYpa пXvvтrpiov
| Bsßaiw0siTs óTi о smXоYEa? пpоYpappáтwv ßpiaKsrai aiYOupa 
отл 0Еол ”0”.
| Лvaaлкwvsтs тл XaßЛ avоiYpaто? тл? пópтa?, пои ßpiaKsrai 
ото pпpоoтlvó pEpо? тл? auaкsuЛ?.
То кaпáкl avоiYSl.
| Avd^Ts то тúpпavо пaтwvтa? то пlsÇópsvо коupпi пои ßpiaKsrai 
ото pпpоaтlVÓ поpтáкl.

• EiacY^YH lœv po^ùx^v
гia ápiars? smбóasl? пXuaipaто?, aфоú тaÇlVоpЛasтs Kai 
ÇsбlпXwasтs Ta pоúхa, ßáЛтs ra ото тúpпavо, xwpí? va ra пaтáтs 
Kai KaravEpsTÈ ra оpоlópоpфa. ЛvaкaтEфтs ra piKpá ps ra psYáXa 
pоúхa Yia va YÌvsi awaró aтúфlpо xwpi? блplоupYia aaTá0sia?.

• KXEiaipo tou тúpпavov
Bsßaiw0siTs óTi ÈKXsias KaXá то тúpпavо.

m
I« ZripaVTiKÓ:
- ' BEßaicoBEiTE ÓTI OI TpEiç yóVT^oi Kai ti oúyia 

tou пlEZópEVou кoupпlov фЫуоУтт Kcxá

> TÛnÛQETHZH ton nPÛIÛNTON ПЛУZIMATÛZ
■ Я ZripaVTiKÓ:

— H 0Лкл “riAYZIMATOZ” pnopEÎ va nàpEi qkôveç Л uypà. Патоао рл 
XPralpoпolElтE VYpà aпoppvпavтlкà yia тс пpOYpàppaтa M E пpóпXvar 
Kci/Л ME “EпlßpaövvópEVr EvapÇr” (aváXoya ps то povтEXo).
— То aupпvкvwpEvo pcxcKiiKó пpEпEl va то ÔiaxùEiE as Zsaió VEpó.
— Тг avpпvкvwpEvr xXwplvr пpEпEl oпwaöЛпoтE va тг ÔiaxùEiE.
— ria va YspiZETE awaià liç 0ЛкEç пpolóvтwv, avolyEТE то кaпàкl pExpl 
то paYiaro arp£io avolypaтoç.
— Mrv vпEpßalVEТE тг oiáSpr MAX (MEriZTH).

•ÄoaoXoYia ^u aпoppuпavтlкoú
H nсaóтлтa anсppunavтlксú пои npEnsl va хpлalpсnсlsiтs sÇaprârai anó 
то ßa0pö aкXлpóтлтaç тои vspсú, aпó то ßa0pö Xspwpaтсç rwv pсúхuv Kai 
aпó тлv псaóтлтa pсúхwv пои Exsrs va пXúvsтs.
AvarpExsrs пávтa ori? пpс5laYpaфEç 5сaсXсYiaç пои avaYpáфсvтal отл 
ouaKsuaaía rwv пpсïóvтwv aa?.
ПpсaсхЛ: ri? пsplaaóтspsç фсpEç, d auaráasi? rwv пapaaкsuaaтwv 
aпсppuпavтlкwv avтaпскpivсvтal as пXЛpsç YÈpiapa тои тúpпavсu. 
ПpсaappóÇsтs awará тл 5сaсXсYia aa? ото ßápсç rwv pсúхuv пои siaáYsrs 
ото пXuvтлpю.
Oi auoTáasi? aurE? 0a aa? ßсл0Лaсuv va aпсфÚYSтs тлv uпspßсXlкЛ 5сaсXсYia 
л спсia su0úvsrai Yia то axopariapó aфpсú. H uпspпapaYWYЛ aфpсú pпсpsi 
va psiwasi тлv aпó5сaл тои пXuvтлpiсu aa? Kai va auÇЛasl тл SiápKsia 
пXuaipaтс? Ka0w? Kai тлv кaтaváXwaл vspсú.

• Aпoppuпavтlкâ Yia páxxiva Kci Euпa0Л uфâapaтa
ria то пXúalpс aurwv rwv uфaapáтwv, auviarárai va хpлalpспсlsiтs 
кaтáXXлXс aпсppuпavтlкó (aпсфsÚYSтs va pixvsrs то aпсppuпavтlкó 
aпsu0sia? pEaa ото тúpпavс Sióri сplapEva aпó aurá ra пpсïóvтa 
пpсaßáXXсuv то pEтaXXс).

• ПpiV апо то прыто пXvaipo
npiv пXúvsтs Yia пpwтл фоpá pоúхa, oa? ouVlGтоúps va Kávsrs Eva кúкXо 
пXuoipaтоç. “ВЛМВЛКЕРЛ 90° xwpí? пpóпXuoл”, xwpí? pоúхa Kai ps ploЛ 
бóoл тои ouvл0lopÈVоu oa? aпоppuпavтlKоú. H бlaбlкaoia оитЛ хPЛOlp£Úsl 
Yia тлv sÇáXslфЛ rwv uпоXslppáтwv кaтaoкsuЛç пои pпоpsi uпápхоuv 
aKópa pÈoa ото пXuvтЛplо.

D 14 © I ©ЛКГ пpóпXvarç (aKóvr)

^11 ©ЛКГ пXvaipaтoç (aKóvr Л VYpó) 

^ ^ MaxcKTiKó 

© XXwpivr

ЛПOРРYПЛNТIKO 1Е IKONH : ЛПOРРYПЛNТIKO 1Е YГРO
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4 / nPOrPAMMATIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

^ПEPiГPAФH TOY niNAKA EЛEГXOY

j 'OAa та тт\1)ктра ei/roAcóv eivai 
ттХг)ктра a<pi)ç.
To пХГктро ’’Start/Pause’’ (Evapori 
naúar) ösv pnopsí as кapia nspinr^ar 
va aicuptbasi npÓYpappa.

■Я IriixaVTiKÓ:
LJ ripiv ßci\£T£ as ÁsiTOupyia то 
TT\vvn)pio, ßsßaKoeslTS ón то каХсЬбю 
тpoфoöóтrarç sivai orrv npi^a, r ßpúar 
\r4>rç vspoú sivai avolктr| кal óti sivai 
кÁslaтó to nopTca<i tou TÚpnavou кal 
tou кaпaкloú tou n\uvrrpiou.
KaTá Tr фáar "TSppaTiapoú tou 
кúк\ou nXuaipaToç", ÓTav r svösi^r 
"StOP" npoß0\\sTai arrv oÓóvr, 
onoiaörnoTS svépYSia as éva anó 
Ta nXrxTpa sXsYX°u (nXrxTpo 
sniXoYrç r п\rктpa) aaç sniTpénsi 
va snavéXesTs arr ÁsiToupYia 
"npoypappaTiapoú".
Гia \ÔYouç aaфa\síaç, auviarárai va 
ßY^Zsrs ro кaXíbölo тpoфoöórrarç anó 
rrv npiZa кal va i<Xsivsrs rr ßpúar 
\r4>rç vspoú.

• EniBEBAiOZH, AKYPOZH, nAYZH
• EntßsßaiMar rœv sniXoY^v:

| ria va enißeßaiwoere то npóypappa пои ¿хете eniAèÇei, паглоте то пЛ^ктро ”Start/Pause” Гб1.
Zrpsiœar: Мета то^ пpaypappaтlapó той кикЛои пЛuaípaтaçре кaвuaтépr|ar, бе^хpеláZетal va пaт^)aете то пЛ^)ктpa ’Start/Pause’’. Н епlЛay^) 
eaЛг]фве'1 ип01рг] рета то пépaç реpк<wv öеuтеpaЛéптыv.

• Atcùpœar:
| Мпоpеiте va aкupwaете rrv епlЛоyл aaç ое опоla5лпоте олурл, топоeетwvтaç то пЛлктpо епlЛоyпç [Ц отг беол ”0”.
Аитл П еvèpyеla 5еv рпоpеi va пpayрaтопоlл6еi кaтá тг 5lápкеla той пpоypaррaтlaро■ú, кaтá тг 5lápкеla тлç пеpló5оu avaроvлç пои 
пpолyеiтal тлç èvapÇnÇ той кикЛои пЛuaiрaтоç кal кaтá тг 5lápкеla той кикЛои пЛuaiрaтоç. Aкupwvеl епiaлç тлv “AaфáЛеla пal5lwv”.

•naúar:
| Мпоpеiте епiaлç va 5laкóфете пpоaыplvá тоv кикЛо пЛuaiрaтоç, пaтwvтaç aúVторa то пЛлктpо ’Start/Pause” [61
■Я ZriixaVTiKÓ:

Aun) ti svspysia ösv pnopsi va ттрауратотто1Г1в£1 ката tt¡ öiäpKsia тои aruipipaTOç.
Гю TTspiaaÔTspsç Xenropèpsisç oxstikó pe аитл "'"П XsiTOupyia, avaTpèÇrs ото кефаХшо ’’ПР0ГРАММАТ12М02 - Проаблкл л осфосфеол poúxou 
кaтà тг 5làpкеla тои кОкЛои тЛuоiрaтaç”.

1Я1 П\г]рофор1а:
VS^’i

> ENEPГH AnOMNHMONEYZH
То пЛuvтлpló Gaç aпорvлроvеúеl nç auvл6еlèç caç ото пЛ■úalро. Хе каве èvapÇn пpоypáррaтоç aпоeлкеúеl тг 6еpрокpaaia, тлv тaх■úтлтa 
кш TIÇ XsiTOupyisç TTOU ттерюаотеро кш aaç та irpoTsivei ре то ávappa -n^ç auaKsui^ç
■Я ZriixaVTiKÓ:
tJ Ката TT¡v svapori XsiTOUpyiaç, aaç npOTsivsi то auviarcopsvo тгроурарра тои катаак£иаап), аЛХа дета атго pspiKoùç kùkXouç 
auvrìOi^si ага ттроураррата aaç.

• ПPOГPAMMATiZMOZ
• ПpoYpa|X|xaria|xóç кúк\ov nXvaifxaroç: Eрфàvlaл рлvuрàтыv

- Пеplотpèфте то пЛлктpо епlЛоyлç Ш yia va епlЛèÇете то пpóypaррa пЛuоiрaтоç пои avтlотоlхеi 
кaЛ■úтеpa отг фиол тыv pо■úхыv оaç.

Zrpsituar'- üтav yup'laете тav етlAayéa ое áЛAr¡ веоп ектод aтò тг веоп '0”pеuрaтaбaтеí тг avaкеu^)■

Н оиокеил тpaßàЛAеl тг веpрaкpaоia кal 
тлv тaхúтлтa отuфiрaтaç пои apрòZauv ото 
тpòypaррa пои етlЛéÇaте бпид етiолç кal 

тг 5làpкеla auтaú тои тpaypàррaтaç.

- Eàv то епleuреiте, рпоpеiте va тpопопоlлaете тг 6еpрокpaaia той пpотеlVóреvоu пpоypáррaтоç 
пЛuaiрaтоç, ре тг ßол6еla той пЛлктpоu [2 .

Zrpsiœar: Pia va кávете рía пЛуог! ре кp^úa vеpò, puврíaте тг веpрaкpaaía ото ’0”.

иПил
-Temperante -

■ Мпоpеiте епiaлç ре тг ßол6еla той пЛлктpоu [3 :
- е1те va тpопопоlлaете тлv пpотеlVóреvл тaхúтлтa aтuфiрaтоç.

- е1те yia va епlЛèÇете тлv aпоaтpáyylaл, теЛод той кикЛои. 
О кикЛод теpрaтiZетal ре aпaЛó aтúфlро опд 110 a.a.Л..

- л yia va aтaрaтлaете тг Леlтоupyia еvw то rúрпavо еival уерато.
То пЛuvтлpló Gaç aтaрaтá ре тоv кабо уерато vеpó пplv то теЛlкó aтúфlро.

■ EпlЛèÇте л рлv епlЛèÇте рla aпó nç Леlтоupyiеç ре тa пЛлктpa Щ. фwтеlvл év5еlÇл(еlÇ) тпд етlЛеyрévлç 
Леlтaupyiaç л тwv етlЛеyрévwv Леlтaupylwv

П\г]рофор1а:
гla KaBspia атто tiç ттаракаты smXoysç, r¡ auoKsut) aaç sttitpsttsi va TTpoarrsZaasTS 

póvo TIÇ Tipsç t) STTiXoysç TTOU sivai oupPaTSç ps то smÀsypsvo тгроурарра.
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- ПРОГРЛММЛТИМО!
• npoYpaixixariaixog кикХои nAvaiparog (auvcxeia): Eмфаvlол млvuматwv

- EпlХE5тE а^Еол Evap^n пaтwvтa? то пХлктро ”Start/Pause” [6 ■■■ Н оиокеил Ga? unо5ElкvuEl, кaб’ dXл тл 
5lаpкEla тои кикХои, ое nоla фаол 

PpiaкEтal о кuкXо?■■■

ни IS

■ ■■ кaбw? кal тоv unоXElndмEVо xpdvо, 
nplv то теХо? тои кикХои.

R2 tnslnlng Пте

1 - 3  п
М_ и

- ■■■ л EniXE^rs va кae■uотЕpлоЕтЕ тоv кикХо пХ■uоi^aто?, xpnоlpопоlwvтa? тa пХлктpa [5 (РХЕпе 
5la5lкaоia ото KEфаXaю ”АЕПТ0МЕРЕ1Е2 TON AEITOyPhOn - 'Evap^n M-S кae■uотEpлол”)■ Г11_- 

|_ 1 I' _
Ddayed stari

Mia кivлaл (т¿aaEpl? мlкpоi томЕ1 ? 
кикХои пои YupiZоuv Y^pu and тоv 

Eauтd тои?) Enlaлмa^vоuv тлv nEpiо5о 
avaмоvл? nplv тлv Evap^T тои кикХои.

• Проо91)кп П aфaípEan роихои Kara rn 5iapKEia rov КикХои nXvaiparog (aSUvarov Kara rn SiapKEia rov arvipiparog):

- ПaтлaтE то пХлктро “Start/Pause” [6 Yia va 5laк6фEтE тоv кикХо.

- ВаХте л PYаXтE то л тa pоuxa■
O xpovоg a■побe<J|JLEVоr)g трд ■пдprag E^aprаral and nnv E<JыrEplк^) вEpм.окpaaía трд <оу<окЕУт)д 
кal EVбexEтal va бlapкeaEl apкEта Хепта, Yia XdYOvg a<JфaXEÍag, ое пЕр'ттыог) бlaкоm)g svdg 
кикХои пХоопд ME вEpмокpa<JÍa avwтEpr) тыv 40°C.

- ПaтлотE то пХлктро “Start/Pause” [6 Yia va 5avapxiоEl о кикХо?.
Zripeluari: Av ¿хете EniAe^Ei evap^n ре кaвvотepr)оr), мпорЕ1те va aпокrrjоEтE амеог) npdapaan 
ото тимпavо av& ndaa anYM^ кaта тг бlаpкEla тг? фаоп? пои пpоr|YE^тal тг? evap^rg тои кикХои 
пXv<JÍмaтоg xo>pi? бlaкоm) кal ек v¿оv ^EKÍvr|Ma тои кикХои.

Avтiaтpофл м¿тpлоЛ тои xpdvоu кal 
Ev5Elктlк¿? XuxviE? е5еХ15л? тои кикХои 
кal тои ”YnоXElndмEVоu xpdvоu” 
(Remaining time) пои да в 
avaPоGPлvоuv.

Н avтiaтpофл м¿тpлоЛ EKкlVEi кal о1 
EV5ElKTlK¿? XuxViE? 0 0 <5 
avаPоuv aтaбEpа. ~~ “Т~ ' Remaining time

•Акирыап Kara тр SiapKEia npoYpappariapoU, nXvaiparog ^ aTapaTqparog:

- ВаХте тоv EпlXоY¿a Щ отп беол ”0”.
Zripeluari:
- 2е кабе пEpiпrыaл, Mia aкupыaл ca? ■uncxpEovsi отл auv¿xEla va 5avaпpоYpaммaтiaEтE тa паvтa 
and rлv apx^.
- Av каvaтE aкupыол кaта тл 5lаpкEla тои пXuоiмaтоg, фpоvтiоrE va aпоотpaYY^оEтE то vspd av xpElaоrEi■ fia 
то XdYO auтd, ЕтХе^тЕ Eva npdYpappa ”Iтuфiмaтоg” puбмiZоvтag тлv тaxuтлтa отл беол ^[]”■

'ОХе? о1  EvSsi^Ei? sivai aPлaт¿?.

• TeXog rov kukXov:

Zripeluari: мета то aтu^plмо, оplaм¿va моvr¿Xa б¿rоuv aurdмara то тuмпavd тои? оrr|V ndvw беол 
Yia va бlEuкоXvvоuv itv пpdоpaол оra pоvxa. H бlaбlкaоía aun) бlapкEÍ то поХи 3 Хепта.
- 2тл GuvExEia, л ¿v5El5л ”StOP” EмфaviZEтal aтлv обdvл Yia va unо5Ei5El то теХо? тои кикХои. 
ВаХте тоv EnlXоY¿a Щ отл беол ”0”.
And тл aтlYMЛ auтл мnоpEiтE va avоi5EтE то кanакl кal va PYаXEтE тa pо■uxa Qa?.

Cl_riG
_ii_'Ui

Delayed start

• AiaTnpi)aT£ Tig e-mSoaeig tou ■ nXvVTqpiov aag (Zvvrnpri<rn tou ф1\трои тпд avrMccg):

npsnsi va Ka6apiZsTS такт1 ка то ф1Хтро тл? avrXiag апоатраууюл? (pXsns 5ia5iKaaia ото кефаХаю “КА0АРЕМО2 TOY ФIЛTPOY ТН2 ANTAIA2”’
■Я IriixaVTiKo:
L J  6ev кавар[^ете такпка то ф[\тро прд avrMag, Kivdvvevovv va ttcoovv oi стпддащ tov TTXvvnppiov aag.

ria перюоотере? пХпрофор1е? охет1 ка т1 ? б1 афоре? Хе1тоиру1е?, avaтps5тs ота кефаХа1 а «АЕПТ0МЕРЕ1Е2 TQN nPOrPAMMATQN» Kai 
«АЕПТ0МЕРЕ1Е2 TON AEITOYPHON »

П\профор'1а:
МЕта ano б1акопл pEu^arog, ката rnv апокатаатаал тои peuparog о кикХод nXuaiparog ̂ avapxiZei auarnpariKa ano ekei пои

SiaKonnKE.
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’ nAPAAElFMATA nPOrPAMMATON
ria va sniXè^STS to npòypa^^a nou TaipiàZsi KaXÙTspa arq ^ùan tuv poùxwv aag, aKoXou6^aTS Tig svòsì^si? nou avaypó^oVTai orig siòiKsg 
STiKSTsg nou unópxouv ara nspiaaÒTspa poùxa.

nivaKa^ npoypappÙTWv LD ©»
1 in 
1  lu

----- Soln-----

1 1
1____1

------Som-----

Oùor u^àopaTOQ
OeppoKpaoia

(°C)

MsyiOTO
^OpTÌO

oreyvwv
pOÙxwv 1

Q.
c

F ^ op s 1 

3-§-“ 
1*5 g

§ a

1 ° 
t “■
iS A

9
l s -S­iS ^o 

b

i
il

^ wKP

BAMBAKEPA 0 - 90° 6,0 kg • • • • • •

MIKTO 0 - 60° 2,5 kg • • • • • •

EYAI20HTA 0 - 40° 1,5 kg • • •

# MAAAINA 0 - 40° 1,5 kg • • •

EiSiKà npoypàppaTa

OptiA 45 min 0 - 40° 3,0 kg • • •

Flash 30 min 0 - 40° 2,5 kg • •

nXùaipo aro xèpi 0° 1,0 kg • • •

ZupnXrpwpaTiKà npoypàppaTa

a ZEBFAAMA • •

2TYVIMO •

• : Oi XEiTGupyiEg auTÉg ^nopGÙv va xpnai^onoioùVTai ^òv£g ^ a£ auvSuaa^ò ^£ àX\£g - oi XoyiKoi CTuvSuaa^ol Eivai ASùvaTOi.

«O! AOKIMEZ nPOrPAMMATON nPArMATOnOiOYNTA! ZYMOONA ME THN OAMFIA THZ 
EYPOnAIKHZ ENOZHZ (UE) N° 1061/2010
- TuniKÓ npóypa^^a yia papPaK£pà 40°C: papPaK£pà 40°C - x^PÌ? £niXoy^ - pèyiaTo arù^ipo.
- TuniKÓ npóypappa yia papPaK£pà 60°C: papPaK£pà 60°C - xupi? £niXoy^ - pèyiaTo arù^ipo.

•AZ0AAEIA nAIAION Ep^àvian pnvupÓTUV

- ria va npoaTaT£Ùa£T£ rov npoypappaTiapó aa?, £V£pYGПGl£iaт£ rnv “Aa^àX£ia naiòióv” naróvra? 
TauTÓxpova to 2o Kai 4o nX^Krpo À£lтGupYlóv [4.
'Orav n aa^àX£ia £Ìvai £v£pYonoinpsvn, n £vò£iktik^ Xuxvìa nou avTiaroix£i aro aùpPoX^^ £Ìvai 
avappèvn.
- ria va £v£pYonoina£T£ rqv “Aa^àX£ia naiòióv”, nar^aT£ Kai nàXi rauróxpova ra napanàvu 
nXpKTpa.
Ini^si^crri: MnopsÌTS va £V£pYGnGlr)a£T£ r) va aтr£V£pYGтrGi^)a£T£ rqv “Aacpà\£ia rraióióv” avà rràaa gtìypt). 
QaтóaG, cpuaiKà aa? avviaтGvp£ va rnv £V£pYGnGl£Íт£ acpoì/ Kàv£r£ rov тrpGYpapp^aтiapó aa? Kai ^£Kiv)a£T£ 
rov kOkAo.

Prewssh Save lime Rinse

Remaining lì

® i.nn 
ll_ u

AEnTOMEPEIEZ TON nPOFPAMMATON
Ta Kùpia npoYpàppara nou napèxovrai anó auró ro nXuvrnpio £Ìvai:

• OptiA 45min
Auró to npóYpappa arou? 40°C £niTpèn£i va nXèv£T£ a£ aKpipó? 45 
Xsnrà, pia KavoviK) noaóTnra papPaK£póv Kai piKTÓv poùxuv 3 KiXóv 
Kai £5aa^aXÌZ£i èva TsX£io anoTsX£apa nXùan? Kai rn psYiarn 
£5oiKovópnan £vèpY£ia?.

•BapPaKepa ^
ria pnouYàòa anoT£Xoùp£vn anó av6£KTiKà àanpa ) SYxpupa 
BAMBAKEPA
KV IripaVTiKÓ:
lJ 'OTav ttXévete xpt«JpaTiaTC! potix«, ptiv u-nEpPaiVETE tt) 
SsppoKpaaia 60°C to ttoXù.
Zrpeicoar: Karà npùra \£Tjrà aurov rou ■ пpGYpàppaтG?, ro 
nXuvrqpió aa? u■ пG\GYiZ£l aurópara ro pàpo? ruv poV/xuv nou 
éx£T£ £iaàY£i- npoaappóZsi avàXoYO rnv KaravàXuaq V£pG^ù Kai rq 
5iàpK£ia rou ■ пpGYpàppaтG? Yia тé\£lG ■ nWaipo.

•MlKTÓ
ria pnouYàòa anoT£Xoùp£vn anó EYRA0H ErXPQMA, AN0EKTIKA 
2YN0EIIKA ) ANAMIKTE2 INE2

•Evaia&rTa
ria Yspiapa rou nXuvrnpiou p£ AERTE2 KOYPTINE2, EYRA0H 
YOA2MATA ) EYAI20HTA POYXA.
Irpetwor: npóYpappa p£ xapnXq pnxaviKi) KÌvrjari Kai ■ noW aiYavà 
aruipipara ra G•пGÍa aèpovrai rn ipvari ruv povxuv aa?.

• MàÀAiva ̂
ria xp)an rou nXuvrnpiou p£ MAAAINA “nOY RAENONTAI 2TO 
□AYNTHPIO”.
Zrpeluar: npóYpappa p£ raxvTriT£? avàpi^n? Kai 
arupípaтG?кaтà\\r\£? Yia rn (pvan ruv poV/xuv aa?.

• n\ùaipo OTO xépi & _
ria xp)an rou nXuvrnpiou p£ META^QTA ) lAIAITEPA EYRA0H 
YOA2MATA
Zrpeluor: npóYpappa p£ ■ noW xapnXq pnxaviKi) KÌvnari aro G■ пGÍG 
Ó£v unàpxei arùpipo apsau? p£rà ro ^éPYaÀpa.
O lajKAo? T£\£iùv£i p£ (pàarj rroW aiYavoù Kai araóiaKoV aтpaYYÍapaтG? 
ari? 600 a.a.X.
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4 / nPOrPAMMATIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

•ЛЕПТОМЕРЕ1Е1 TON nPOrPAMMATON (ovvexeia) •Апофиуп ^еРуаХцатод ^ j)

•ZteyaK^a ixovo О
Еех^рюто ^¿РуаХ^а акоХоивои^еуо апо:
- ат0ф1^о апоатраууюп
- апоатраууюп ^cvo (XsiTOupyia sniXoyng “Хтрауую^а”)
- ата^атп^а тоу кабо уе^ато vepo

•Zru^ixo xOvo 0
Еп1тргпе1 5ех^Р1ат6 атиф1ро ре апоатрауу1ап.
■Я IriixaVTiKo:
LlJ Ze TTepiTTTCoari “^е/ЗуоАдатор povo” ccKoXoveoxipcvo сто 
oTuipipo 17 “oTUipipccTog pOvo”, фpovтíaтг va SioXe^ete 
тахйтгуга aruipiparog кагаХХ^Хп Yia тп ф’йаг! rwv povx^v nou 
Pa^ETE aro •nXuvrripio.

•Flash 30 min
То прОурарра аит6 аад еп1 треп8 1  уа фреакарете еХах1 ата Херыреуа 
роиха рароид 2,5 KiXwv апотеХоиреуа ап6 ВАМВАКЕРА АХПРА КА1 
ХРОМАТЕТА л AN0EKTIKA 2YN0ETIKA.
Н б1 арке1 а тои перюр1^ета1 ата 30 Хепта.
2то прОурарра аит6, п 6еррокраа1а пХиа1 рато5  проураррат1 ^ета1  
аитОрата атоид 40°C.
■Я IriixaVTiKo:
LjJ гICC то ттрдурссррсс CCVTO, 01 бОСГЕСд aTTOppVTTCCVrlKOV 
npEnEi va pEiMVovrai aro 7piau.

IIU I®

Тп Хе1то'иру1а аитл рпоре1те уа тп хрпа1ропо1е1те у1а та ифаарата 
пои 5sv беХете уа атОфете л ау прорХепете паратетареуп апо'иа1а 
ато теХод тои пХ'иа1ратод.

ZriPEl^ari: Юта^ п аиакеит) е1^а1 ектОд Хатоуру'юд 
ка1 то тирпаио aivoi уерато ре ^ер6, п е^бак-пкг)
Хих^1а тпд е^еХi^r¡д тои кОкХои ”1тОф1ро”(^) 
cаJаpоа|}r]vеi кса п о66\п^ тои uп^оХеn^6реvоu хр6Vоu 
проваХХе ir]v еv5еiE;п ”00:00 ".

2тл аиуехею:
— ^ k&vete aSEiaapa pE arupipo.
2е рю тетою пер1птыап, бюХе^те тахОтпта атиф1ратод катаХХпХп 
ую тпуфОап тыу роОхыу аад, хрnаlропоlwvтаg то пХлктро ”2тuфlро”

Remaining Пте

® пппп 
ииии

•ЛЕПТОМЕРЕ1ЕХ TON ЛЕ1ТОУРГ1ПЫ

•npO'nXuan LU
Elбlка ахебюареуо ую та Хекюареуа роОха (Хаапп, а1ра кХп).
Мю прбтп slбlкл аvарl5n ре крио уер6 проnYsiтаl рюд фаапд 
беррауапд атоид 30°C.
Н аvарl5n аитл sпlтрепsl тnv афа1реап прlv тп беррауап тыу 
аыратlбiыv пои рипа1уоиу та роиха.

■Я IriixaVTiKo:
LjJ Eivca ccTTCcpcciTTiTO vex еитоуете то сстгорриггссупко arriv 

u-noSoxn ”1 ” rou auprapioU -npoiovrwv (вХЕпЕ кЕфссХаю 
“ТОПОвВТНТН TON nPOfONTON ПЛYIIМATОI").

•MElwur rng diapKEiag rou kvkXou 0))

Eпlтрепеl тп реiыал тпд бlаркеlаg тои кикХои стирфыуа ре 2 еп1пеба 
проапеХастlра патыутад бlабохlка то пХлктро.
То еп1пебо 1, реlыvеl стuvоХlка тп бlаркеlа ката 20%.
То еп1пебо 2, реlыvеl стuvоХlка тп бlаркеlа ката 40% каl проорiZsтаl 
ую хрлап 6тау та роиха беу еivаl поХи Pрырlка.

•EninXeov ^¿PyaXpa ©
“Elбlка ахебюареуо ую еиа1а беррата”: проа6етsl епlпХëоv ^ёРуаХра 
атоу кикХо ХslтоuрYiаg.

• EvkoXo aidepwpa ¿ZS
Ме аит6 то реуои пХëvоvтаl та роиха аад пю проаsктlка ре то 1бю 
каХ6 апотеХеара. Н тахитпта атиф1ратод sIvoi рlкр6тsрn, ую vo 
тааХакwvоvтаl та роиха ХlY6тsро.

•Zrpayyiapa 0 Ю)
Аитл п ХslтоuрYiа, ую поХи еиа1а6пта роиха, sпlтрепsl vo рп 
XРnаlропоlsiтs тп ХslтоuрYiа атиф1ратод каl vo перааете апеи6е1ад 
атп ХslтоuрYiа еккеуыапд той уерои той пХиутпр1 ои.

То пр6урарра тsрратiZsтаl аит6рата.

- ^ kcvete aSEiaapa povo.
2е рю тетою пер1птыоп, хРnаlропоlwvтаg то пХлктро ”2тuфlро” Г31. 
sпlХë5тs тп ХslтоuрYiа “атраYYlара” (тахитпта атиф1ратод ”).

• KaeuarE:pnan Evap^rg
'Ехете тп биуатстпта vo кабиатерлаете тпу еуар^п той проурарратсд аад 
прокеlреvоu vo епыфеХп6е1те тыу реlыреvыv тlрwv тыу ырбу харпХлд 
катауаХыапд л vo рпу афлоете та роиха ую реуаХо хроvlк6 бlаатnра 
ато тирпауо, рета то теХод той кикХои.
Гю vo проапеХааете аитл тп ХеlтоuрYiа. патлате то пХлктро ”+” [5. 
EпlХе5тs тп бlаркеlа. рета то теХод тпд опо1ад 6а еккlvЛаеl о кикХод пХиа1ратод, 
патбугад бlабохlка то пХлктро (+) (п рибрюп праYратопоlеiтаl ауа Ра6р1бед 
р[ад брад).
InpEl^ar:
- То пХлктро '"-’’аад sпlтрепsl vo апауеХвате ато проryоvрsvо атабю, 
ката тr бихркаю тпд р'иврюпд.
- О vпоХslпдрsvод хр6уод, прlv тпу еуар^п тои кикХои, арх^Zsl vo 
проарsтратаl ауа (бра есод 1 (бра, каl атr аvvехslа ап6 Хапт6 аа 
Хаптд рата^'й 59 Хаптыу каl 1 Хаптои.

ПАг1рофор1а:
к Е ^  Кав’ oXri ТГ1 SiapKEia Trig ттЕрюбои avapoviig, 4 ршрЁд ЕУбЕиткЁд 
XuxviEg cevapouv 6ia6oxLKCx.

Ги_- Di_- 
1_М‘ _ 1_1 !■ I

Di_- _ Ги_-
|_| !■ 1_м- I

Delayed slarl Delayed start Delayed start Delayed start

Iro rEXog rng nEpiOSou ccvapovqg, ro npcYpappa ekkiveI koi r auaKEui) 
pErpa <xvríarpoфa rov unoXEmopEvo xpovo psxpi rov rEppariapo rou 
kvKXou.
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• TPCnOnOlHZH nPOrPAMMATOZ nAYZIMATCZ
• Kara Tov npoYpamxariaixo:

'OXsg 0 1  Tpononornasig sivai SuvaTsg npiv narnasTS to nX^KTpo 
”Start/Pause” [6 ■

• M£Ta Tqv evap^n tov kvkAov:
Eav eniSu^eire va aAXa^ere tov runo u^aa^arog (n.x. va aVTiKaTaarnaere rq 
pOe^ian “BAMBAKEPA” ae “MIKTO”, K.Xn...), npenei va aKupoaere to 
npoypa^^a ae e^eXi^n, a^ou narnaere to nXnKTpo ”Start/Pause” [6 ■ ria to 
aKono auTO, nepiarpe^re to nX^Krpo eniXoy^g |T| arn Sean ”O”. 
npoypa^^aTiaTe, arn auvexeia, rn vea eniXoyn aag Kai enipepaiooTe 
rnv eniXoyn aag naTovrag to nXpKrpo ”Start/Pause” [6 ■
Zni^si^ijri: Eav aXXa^ere npaypajiyLa x^p'g va ro n.m.iningtim. 
aKupOaere, n auaKevr) npopOWei rnv evdeiljn'-
Aurq n evdeii^n uno5eiKvuei ori n enXoyn 5ev ¿xei \n<peel _ _ _ _ 
unoipn-
Qaroao, o KUKXog ae eisXiin 5ev ¿xei aiKjpweei Kai, eav puepiaere ro nXnKrpo 
eniXoYng ana rq eean[T| arnv apxiKq Sean, n e^eXi^n rouKuKXou Sa auvexiarei.

• KaTa Tn 5iapK£ia o\ov tov kvkKov:
Oi aKoXoueeg puepiaeig eivai Suvareg x^pig to narnpa rou nX^Krpou ”Start/ 
Pause” [6.
- Yia Tov i6io Tuno u^aaparog, pnopeire va rpononoi^aere rn SeppoKpaaia. 
InixciMori: av n SeppoKpaaia nou SnpioupYeirai ano rov kukXo nXuaiparog 
eivai nio u^nX^ ano rnv KaivoUpYia eniXoY^ aag, n Seppavan vepou arapara 
apeaug Kai o KUKXog auvexi^erai.
- Mnopeire va rpononoi^aere rig raxUrnreg aru^iparog Kara rn SiapKeia 
T0 u kukXou.
- Mnopeire va eniXe^ere “arpaYYiapa” Kai “Aho^uy^ ^ePYaXparog” KaS' 
oXn rn SiapKeia nXuaiparog.
- Mnopeire va evepYonoi^aere rn XeiroupYia ’EninXeov ^ePYaXpa’ ) pexpi 
rnv apx^ T0 u ^ePYaXparog (eug orou ava^ei n ^ureiv^ evSei^n e^eXi^ng rou 
KUKXou ^’).
- Mnopeire va anevepYonoi^aere oXeg rig XeiroupYieg KaS' oXn rn SiapKeia 
T0 u kukXou pe rnv пpouп6eean va pnv exei ^Sn oXoKXnpuSei n evepYeia roug.

• Kccra Tr diapKEia Trg ■ mpiOdov nou nporiYsiTai Trg aKKvrarg
TOU KUkXov (OTav ¿xere eniXe^ei va KaBuoTepnaere to ■ nXyaipo):
- OXeg oi rpononoi^aeig rou npoYpapparog Kai/^ ruv eniXoYov XapPavovrai 
uno^n Kara rn SiapKeia rpg avapov^g npiv rpv erepoxpoviapevn evap^n.
- Mnopeire va rpononoi^aere rn SiapKeia rou npoYpapparog “'Evap^n pe 
кaeuaтepnan’ KaS' oXn rn SiapKeia rng nepioSou nou npoQYeirai rng eKKivnang rou 
kukXou. fia to aKono auro, nar^cre ra nX^Krpa puSpiandsI (+) li (-) Yia va eniXe^eTe 
pia vea ripi.
ZrpeiMor-
- Kara rnv •mpioSo aur), n ernKoYn KaivoupYiouxpovou aKupOvei rnv TrponYOVjJevn 
eniXoYn- H KaivovpYia SiapKeia nou euiXeYere XapPaverai umoipn ano rnv reXeuraia 
erriXoYn-
- Eav, Kara rn SiapKeia aurng rng nepioSou, emSvpeire va aKupOaere ro upcYpapja 
“eKKivnanpeкaeuarepnan’, narnare aeeva ano ra nXiiKipals](+) ) (-) ug oroun 
evSeiKTiK) Xuyyia "Delayed start" aPnaei Kai n evSeiKTiKr) Xuxva "Remaining time" avaipei. 
Irn auvexeia, narnare auvropa ro nXrjKrpo "Start'/Pause"[6 ■
O KVKXog ^avapxi^ei apeaug.

•Zto TeXog rou kvkXov:
Orav n evSei^n ’StOP’ ep^aviarei, pnopeire va npoYpappariaere eva veo kukXo 
xupig va enava^epere to nXnKrpo eniXoYng ano rn Sean |T| arn Sean ’O’. 
ria TO aKono auTo^^nepiarpepTe to nXnKrpo eniXoYng n narnaTe ae eva ano ra 
nXnKTpa~2l. [31 n [4].
H SiapKeia rou npoYpapparog, nou eniXe^aTe nponYoupevug, ep^aviZerai arpv oSovn. 
To nXuvrnpio eivai nXeov eroipo Yia KaivoupYio npoYpappariapo.

•AYTOMATEZ AZ0AAEIEZ
• Aac^aXeia avoiYl^arog tov KanaKiov:

MoXig ZeKivnaei o KuKXog nXuaiparog, aa^aXiZei to KanaKi rng auaKeung aag. 
MoXig reXeiOaei o KuKXog nXuaiparog n orav aTaparnaei to nXuvrnpio pe rov KaSo 
Yeparo vepo, to KanaKi anaa^aXiZei.
Av exere npoYpappariaei “'EvapZn pe кaeucrepnan’, to KanaKi Sev eivai KXeiSupevo 
KaS' oXn rn SiapKeia rou xpovou avapovng n onoia nponYeirai rng evapZng rou kukXou. 
Av SeXeTe va avoi^ere to KanaKi Kara rn SiapKeia rou kukXou, narnaTe auvropa to 
nXnKTpo ’Start/Pause” [6 Kai nepipevere rouXaxiarov 1 eug 2 Xenra pexpig orou 
ZeKXeiSOaei n aa^aXeia rou KanaKiou.

HZrjixaVTiKo:
AvciXoya ps 777 anypn tou kukXov Kara Ttyv orroia dsXers va 

avoi^STS TO KaiTCiKi, 77 TTpoBsapia aurq pTTopsi va eivai psyaXiiTspri 
snsiSq ■npooTiBsTai axeriKO xpoviKO Siaarrpa ipvlm?- 
PpccYpaTi, Kara rn SiapKeia tov kvkXov, Yia va ^eKXeiStbaei r 
aat^aXeia rou KanaKiou, r eatUTepucr] BeppoKpaaia rou ■nXuvrrpiov 
Sev npenei va ^enepva ¿va opiapevo opio Kai auro Yia va 
anor^evYovrai ra aoQapa eyKoupara.

•Aa^aXeia ^exeiXiaparog:
Kara rn SiapKeia rng XeiroupYiag, o povipog eXeYxog rng araSpng rou vepou 
npoXapPavei KaSe evSexopevo ZexeiXiapa.

•Aa^aXeia arvipiparog:
To nXuvrnpio aag SiaSerei pia aa^aXeia n onoia pnopei va nepiopiaei to 
arupipo orav Yivei avixveuan KaKng Karavopng ruv pouxuv aro nXuvrnpio. 
le pia reroia nepinruan, Sev pnopei va Yivei KavoviKo Grupipo ara pouxa aag. 
Karaveipere rore opoiopop^a ra pouxa aag peaa aro nXuvrnpio Kai 
npoYpappariare KaivoupYio arupipo.

•Aa^aXeia Kara rou a^pov:
To nXuvrnpio aag Zepei va avixveuei rnv nepiGaeia napaYuYn a^pou Kara to gtupipo. 
Tn aTiYpn eKeivn, to arupipo arapara Kai to nXuvrnpio anoarpaYY^Zei.
Irn auvexeia, o KuKXog auvexiZei rnv eZeXiZn rou npoaappoZovrag rig raxurnreg 
arupiparog Kai evSexopevug npoaeeтovтag aupnXnpupaTiKo ZepYaXpa.
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6 / BAABEZ KAI EIAIKA MHNYMATA THZ HAEKTPONIKHZ ENAEIZHZ

• ENTOniZMOZ KAI AIGPeOZH BAABON

•O KVKAog 5ev ^cKiva
- ^sx^^aTS va narnasTS to nXnKTpo “Start/Pause”
- H auaKSu^ 6sv rpo^oSorsirai nia p.s psu^a:

- sXsy^TS av TO ^ig sivai arqv npi^a psup.aro5
- sXsy^TS TO ysviKO SiaKonrn Kai rig aa^aXsisg

- H Ppuan napox^g vspou sivai KXsiar^
- To KanaKi rqg auaKSu^g 6sv sivai KavoviKa KXsia^svo

‘Zxn^aTiZeTai Xi^vn vepou yupw ano to nXuVT^pio
H ZnpaVTiKo:

•EIAIKA MHNYMATA THZ HAEKTPONIKHZ 
ENAEIZHZ
• E'manpaivoixeveg pXaPeg nou ¡xnapeiTC va 
5iopBwa-£T£ a iSiog / n iSia
Zto KSipaXaio auTO aag s^nvovus nug va 5iop9MVSTS pe anXo 
Tpono eaeig o iSiog/ n iSia auTsg Tig pX&Peg.
To nXuvrnpio aag avixvsusi ^ovo rou opia^svsg pXapsg Xsiroupyiag 
Kai aag ra snia^paivsi p.s siSiKa ^.^vu^ara ra onoia s^^avi^ovrai arqv 
o66vn.

Kcit’ apxtiv, P&Xtc to (pig cctto Tiyv TTpi^a 17 KcnePaaTeiriv 
(xvricFTOixri aapiiXsici Kca kXsiote tti Ppiiar] Trcipoxng vspov.
Kara rn SiapKsia rng Xsiroupyiag rng auaKsu^g, o auvsx^g sXsyxog rng 
arae^ng rou vspou s^noSi^si rnv unspxsiXia^ rou. Av napOXa aura, 
s^aKoXouSsi va Pyaivsi vsp6 anO ro nXuvrnpio, pspaiuesirs 6ri:
- n Ks^aX^ anoaTpayyiang ¿xsi aiyoupa ronoesTnesi arov aywyO sKKsvuang
- oi auvSeasig rou auX^va rpo^oSoTnang M-s vsp6 arn auoKsu^ Kai arn Ppoon 
sivai aiyoupa o^syaveg:

- sXey^rs av unapxouv ra XaaTixaKia Kae6g Kai av sivai a^iy^eva ra paKop.

•AuvaToi Kpadaapoi kutu Tq diapKsia tou 
^sPyaXuaTog
- H o^oKsu^ aag Ssv exsi Xuesi auara ano ra Xoupia:

- pspaiuesirs 6ri exouv a^aipsesi 6Xsg oi a^^vsg nou xpai^soouv yia 
rn ^sra^opa (PXens Ks^aXaio “AOAIPEIH TON XAAINQN MEIAOOPAI").

- To SansSo sivai rsXsiug opiZovrio
- To nXuvr^pio a^npiZsrai arig SUo “^npoariveg” poSirasg rou (avaXoya 
ms ro MovreXo)

- Zavaronoesr^ars rn o^aKsun navu ara noSia rng anpoxvovrag npog 
ra Ss^ia ro MoxXo ronoeernang navu a^ig poSirasg.

• Ta povxa 5ev sivai KaOoXou q oxi apKsra aruputva
- Ssv exsi пpoYpaммaтloтsi Xsiroupyia nou va Karapysi ro otu^imo 
(n.x. “oтpaYYloмa”)
- H aa^aXsia aTu^iMarog avixvsuas Xaeog Karavo^n ruv pouxuv 
Meaa oto TUMnavo:

- ^saroipaZTs ra pouxa Kai пpoYpaммaтioтs KaivoUpyio otU^imc.

• To 'nXuvTqpio 5ev a'noaTpaYyiZsi
- 'Exsrs npoypaMMaTiasi “IraMarnMa ms ysMaro rov KaSo”
- Exsi pouXoosi to ^iXrpo rng avrXiag aпooтpaYYlong:

- Kaeapiars ro ^iXrpo (pXens napanavu rov rpono KaeapiaMoU oto 
Ks^aXaio “KA0API2MO2 TOY OIATPOY TH2 ANTAIA2”)

- Exsi SinXoasi n auvSXi^rsi o ayuyog sKKsvuang.

• To KanaKi Sev avoiYSi
- To npoypaMMa Ssv exsi oXoKXnpu6si aKoMa
To KanaKi napaMsvsi aa^aXiaMsvo Ka6’ oXn rn SiapKsia rou 
npoypaMMarog. •

• Ta nopTaKia tou Tvpnavou avoiYouv noXv apYa
(Yia Ta nXuvTqpia nou SiaBeTouv nopTaKia pe anaXo ccvoiYpa)
- ro nXuvrnpio aag exsi va XslтoupYnosl noXu Kaipo
- exsi syKaraa^aesi os noXu Kpuo SuMario
- unapxouv unoXsiMMara rpo^ov nou MnXoKapouv roug MsvrsaeSsg

- os Kaes nspinrua^, oXa anoKaeia^avrai KavoviKa Msra ro nporo avoiyMa.

RV ZqpaVTiKo:
LjJ KaTC! yeviKO Kavova Kai aveZapTtiTa arro ttiv avconoXia
XeiToupYiag nou SianiaTwaaTE, npenei va aTapaTqaETE to 
nXuvTqpio, va PYaXsTS to ^ig ano Tnv npi^a peUpaTog Kai va 
KXsiasTE Tn PpUan napoxqg VEpou.

MnvUpaTa AiTicg / Пpoтelv6цeveg XUacig

Remaining Hme

_|.n 1
U'U 1

BpUan napoxqg vapoU KXsiarq. Bspaiuesirs ori sivai 
avoiKrn n ppuon napoxng vspou Kai Karomv 
Zavanarnors ro nXqKrpo “Start/Pause” Yia va 
ZavaZsKivqosrs rov kukXo. H pXCpn ourq pnopsi sniong 
va npoKXnesi ano rnv KaKq ouvSson rou ouXqva 
anoorpaYYiong (pXens KspaXaio “EKKENO2H TON 
AnOBAHTON”).

Remaining time

jn 3 
UUI_

To ^iXTpo Tng avTXiag sivai PouXupevo. Kaeapiors 
ro piXrpo rng avrXiag (pXens rpono KaeapiopoU oro 
KspaXaio “KA0API2MO2 TOY OIATPOY TH2 ANTAIA2”) 
Kai Karoniv Zavanarnors ro nXqKrpo “Start/Pause” Yia 
va ZavaZsKivqosrs rov kukXo.
EXeYZrs sniong rn eeon rou ouXqva aпooтpayylong 
orov aYuYo sKKevuong: n ouvSson oiYoupa Ssv sivai 
orsYavn (pXens KspaXaio “EKKENO2 H tOn 
AnOBAHTON”).

Remaining Hme

jn ”1 
U'U 1

KanaKi KaKa KXsiapevo. EXeYZrs av exsi KXsiosi 
KavoviKa ro KanaKi, Kai orn ouvexsia narnors Kai naXi 
ro nXnKTpo “Start/Pause” Yia va ZavaZsKivnosrs rov 
kukXo.
Tupnavo pnXoKapiapsvo. EXeYZrs pnnug Kaveva 
piKpo pouxo (n.x. pavrnXi, KaXroa.) exsi pnXoKapsi 
psnaZu rou KcSou Kai тuмпavov Kai spnoSiZsi rnv 
nspiorpopn rou тuмпavov. fia va anoKTnosrs 
npoopaon oro paeoug rou KcSou, avarpeZus oro 
KspaXaio “KA0API2MO2 TOY OIATPOY TH2 ANTAIA2”.

Znps'K^an:
Eav Tiaparrip'noeTe Kcmoio nepiaTaTiKo nov Ssv nepiXappaveTai as 
avTsg Tig odnYisg, oag <auppovXe^uovpe va aкoXovд^)oeтe ra TrapaKaru 
pnpaTa, npiv кaXeaeттe evav tsxviko:
- paXTs rov smXoYea npoYpappaTuv <jTn de<on "OFF” Kai pYaXsTs to 
pig ano unv upiZa touXcixiotov Yia 10 5evтep6Xe•птa
- ZavapaXus to pig (junv npiZa Kai Zavapxious eva kukXo TiXuaipaTog. 
Eav to ■пp6pXrppa <auvexiZeтal, KaXeaus rov tsxviko aag.

HZqpaVTiKo:
MrjV ^ccvapxia-£T£ kvkXo TrXvaipaTog orav to TupTravo 

TrapapEVci pTrXoKapiaptvo 17 ccv SiaTnaribaETC oti vrrcipxei vcpo 
Yvpu ano to nXuvTqpio aag q aKopa av aiaBavOsiTs pupuSia aav 
KaTi va Kaisi.

• TEXNIKH YnOZTHPIEH:
Oi svSsxopsvsg snsMpaosig oro nXwrqpio oag 6a npensi va 
6lsvspYr6o■uv povo ano ro Kara ronoug sZovolo6oтnмevo oeppig.
2s nspinruon nou rnXspuvqosrs, ea npensi va avapepsrs oXa ra 
oroixsia rou ^Xuvunpiou oag (povreXo, Tuno Kai apiepo osipag).
Ta oroixsia aura avaYpapovrai ornv nivaKiSa Mnupwou nou ppioKsrai 
ornv nXarn rou ^Xuvunpiou oag.

nAPATHPHZH ZXETIKA ME TH AEITOYPHA:

•H 5iapK£ia tou npoYpappaTog cXaTTuvsTai q 
s-mpnKvvsTai kutu Tn SiapKsia tou 'npoYpappaTog
- Asv npoKsirai Yia npopXnpa. H SiapKsia nou sppaviZsrai Kara rnv 
evapZn rou npoYpapMarog svnMspwvsrai avaXoYa ps ro poprio nou 
ronoesTqenKs (avт6мaтn ZuYion). Kar' aurov rov rpono ro reXsio 
anoreXsopa rng nXUong sivai sYYunMevo Kai oi KaravaXoosig vspou 
Kai svepYsiag npooappoZovrai oro poprio. Eivai puoioXoYiKo. Ta 
ouoTnMara aopaXsiag Yia ro orU^ipo Kai Kara rng SnpioupYiag appou, 
Mnopouv va sпlмnкuvovv rn SiapKsia nou sppaviZsrai apxiKa.

ria va npopuXaZsrs rn auaKsuq aag, aag auaunvoups va xpnaiMonoisirs 
ra npoiovra KaeapiapoU Clearit.

H EцпElpoYVwцaauvn Tuv EпaYYEXцaтlwv 
axnv u^npcaLa Tuv iSiuTwv

H Clearit aag npoapepsi snayysXMariKa npoiovra Kai npoaapMoapevsg 
Xuasig Yia rnv кaenмeplvn auvTnpnan ruv nXeктplKuv oiKiaKuv ouaKsuuv 
Kai ruv KouZivuv aag.
0a ra ppsirs aro auvneiapevo aag кaтaaтrмa, Kaeug Kai pia oXoKXnpn 
asipa napsXKopsvuv npoiovruv Kai avaXuaipuv.
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Vázeny zákazníku,
Práve jste získal pracku BRANDT a my Vám za to dekujeme.
Do vyroby tohoto pfístroje jsme vloZili veskeré nase zaujetí, nase know-how tak, aby co nejiépe odpovídal Vasim potfebám. Pfístroj jsme vyrábeli 
tak, aby svyml inovujícími vlastnostmi a svou vykonností byl vZdy snadny k obsluze.
Ve Skále vyrobkü BRANDT najdete mimo jiné rozsáhlou nabídku trub, mikrovlnnych trub, dvarnych desek, odsávaCü par, sporákü, myCek 
nádobí, susiCek, chladnicek a mrazákü, které budete moci doplnit k VaSí nové praCce BRANDT.
NavStivte nase webové stránky na adrese www.brandt.com, kde se müZete seznámit se vSemi naSimi vyrobky, a kde najdete potrebné a dodateCné 
informace.

BRANDTc www.brandt.com . )
-------------------------h

• BEZPECNOSTNÍ PREDPISY

RV Dúlezité upozornéní:
LÍJ Tentó spotfebic je urcen vyhradné k pouzívání v 
domácnostech a byl vyvinut k praní, máchání a odstfed’ování textilií, 
jez je mozno prát v pracce.
Dodrzujte, prosím, níze uvedené pokyny. Nase spoleCnost nenese 
zádnou zodpovédnost ani jakékoliv záruky za hmotné skody Ci újmy 
na zdraví zpusobené v dúsledku nedodrzení téchto pokynú.
- Tento spotfebic není urceny k tomu, aby jej pouzívaly osoby (platí i pro 
deti) se snízenymi fyzickymi, smyslov^mi nebo mentálními schopnostmi, 
nebo osoby bez jakékoliv zkusenosti nebo bez jak^chkoliv znalostí s v^jimkou 
pfípadu, kdy na ne bude dohlízet, nebo je o pouzívání spotfebiCe pouCí 
osoba, která zodpovídá za jejich bezpeCnost.
- Pfi pouzívání spotfebice dodrzujte pokyny uvedené v návodu k pouzití, 
abyste zabránili poskození prádla a pracky. Pouzívejte pouze prací a 
cistící prostfedky vhodné k pouzívání v praCkách urCenych k provozu 
v domácnostech.
- Pouzijete-li pfed vlastním praním odstrañovac skvrn, rozpouStedla a 
obecne pak jakákoliv hoflavá cistidla ci silne vybuSné cistící prostfedky, 
nevkládejte takto oSetfené prádlo ihned do pracky.
Rovnez nedoporucujeme pouzívat v blízkosti pracky a obecne pak v 
blízkosti elektrospotfebicü ve Spatne vetrané místnosti rozpouStedla ci 
pfípravky ve spreji (nebezpecí pozáru a vybuchu).
- Pokud se na spotfebici vyskytnou závady, které nebudete schopni 
opravit pomocí nápravnych opatfení uvedenych v tomto návodu (viz. 
kapitola „MOZNÉ ZÁVADY“), zavolejte kvalifikovaného opraváfe.
- Pokud jste museli pracku otevfít v prübéhu pracího cyklu (napf. abyste 
pfidali, nebo odebrali prádlo), potom v závislosti na fázi, v níz se práve 
nachází prací program (pfedevSím pak v etape praní), dávejte pozor na 
vnitfní teplotu pracky, která müze byt velmi vysoká (nebezpecí váznych 
opafenin).
- Pfi jakékoliv dalSí instalaci pfipojte pracku k pfívodu vody pomocí 
nové hadice, stará hadice nesmí byt znovu pouzita.

- Nenechte deti, aby si s prackou hrály, a drzte v dostatecné vzdálenosti 
domácí zvírata.
- Staré spotfebice musí byt ihned uvedeny mimo provoz. Odpojte 
napájecí kabel a ufíznete jej tesne u spotfebice. Uzavfete pfívod vody 
a sundejte hadici. Uved'te zavírání dvífek mimo provoz.
- Pfi nebezpecí zamrznutí odpojte pfívodní hadici vody a vypusfte vodu, 
která by mohla pfetrvávat ve vypoustecí hadici, tak, ze hadici umístíte 
co nejníze do odpadové nádoby.

• ÚSPORA ENERGIE
- Cyklus pfedpírky naprogramujte pouze v pfípadech, kdy je to nezbytne 
nutné, napfíklad pfi praní silne znecistenych sportovních ci pracovních 
odévü, apod.
- Pfi praní málo ci stfedne zaspineného prádla pouzijte prací program urceny 
k praní pfi nízké teplote, ktery naprosto postací k dokonalému vyprání.
- K vyprání málo zaspineného prádla zvolte krátky prací cyklus.
- Prací prostfedek dávkujte v závislosti na tvrdosti vody, stupni zneciStení 
a dávkování prádla, dodrzujte pokyny uvedené na obalech pracích prostfedkü.

• OCHRANA ZIVOTNÍHO PROSTREDÍ
Obalové materiály tohoto pfístroje jsou recyklovatelné. Zúcastnete se 
jejich recyklace a vyhodte je do komunálních kontejnerü urcenych k 
tomutu úcelu, címz pfispejete k ochrane zivotního prostfedí.

Vás pfístroj obsahuje také cetné recyklovatelné materiály. Je tedy 
oznacen tímto logem, které Vám sdeluje, ze v zemích Evropské 
unie se opotfebené pfístroje nemají smesovat s jinymi odpady. 
Recyklace pfístrojü, kterou zajisfuje vyrobce, se provádí za 

nejlepsích podmínek podle evropské smernice 2002/96/ES o odpadních 
elektrickych a elektronickych pfístrojích. Kontaktujte radnici ve Vasí obci 
nebo prodejce, aby Vám oznámili sberná místa opotfebenych pfístrojü 
nejblíze Vasemu bydlisti.
Dekujeme Vám za spolupráci pfi ochrane zivotního prostfedí.

POPIS PRACKY

Q Ovládacipanel

O Madlo pro otevreni vika (které je zablokováno behem pracího cyklu) 

Q Pácka pro umisténípracky na kolecka (v závislosti na modelu)

© Vypousteci hadice 

@ Bezpecnostni blokáda 

Q Privodni hadice vody (nepripojená)

© Sñúra elektrického napájeni
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C^ 2 / INSTALACE PRACKY

« DEMONTAZ PREPRAVNICH POJISTEK

■Я Dûlezité upozornéní:
LJ Nez zacnete pracku pouzivat, proved’te nize uvedené operace.
Odstrañte vSechny bezpeCnostní blokády, které slouZí ke znehybnëní 
bubnu bëhem prepravy.
Tyto úkony jsou nezbytné k dobrému fungování zafízení a provozu v 
souladu s bezpecnostními normami.
Pokud tyto úkony nebyly provedeny v jejich úplnosti, tak múze dojít 
k váznym poruchám na vasí pracce.
| Vyjmëte pracku z jejího uloZení (zkontrolujte zda podlozka O pro 
podepfení motoru nezústala vzpfícena pod prackou) (Obrázek d3)
| Sroubovákem vymontujte 4 Srouby O (Obrázek D4)
| Demontujte príCník © povolením 2 Sroubú viz. © (Obrázek D5) pomocí 
klíCe 10 nebo 13 mm (podle modelu)
(ujistëte se, ze jste zároveñ s pfícníkem vyjmuli i dvë plastové podlozky).
| Namontujte Srouby © do jejich púvodních umístëní.

Upozornéní:
LTJ Uzavfete bezpodmínecné oba otvory pomocí dvou dodanÿch 
zátekQ pfedurcenych к tornato úcelu (naleznete je vsácku s 
pfíslusenstvím) (Obrázek D6)
| Vyjmëte aretaCní vloZku bubnu (Obrázek D7).
Postupujte následujícím zpúsobem:
- uvolnëte dvírka bubnu zablokované v dolní poloze, priCemZ zároveñ 
stisknëte obë príCky
- odmontujte aretaCní vloZku ©
- nadzvednëte aretaCní vloZku ©
- uvolnëte dvírka bubnu zablokované v dolní poloze, priCemZ zároveñ 
stisknëte obë príCky.

E Upozornën:
Demontujte svérné krouzky drzáku badìe O a bezpodmmecnë 

uzavfete otvoryzátkamiO (naleznete je vsácku s pfíslusenstvím)
(Obrázek D8).

Rada:
Doporucujeme vám, abyste si uschovali veskeré díly slouzící 

kznehybnéní, protoze je budete potfebovat pfi pfípadné pfepravé 
zafízení.

Informace:
j Pfed expedid bylo zafízení peclivé zkontrolováno. Je tedy 

mozné, ze naleznete zbytky vody v bubnu ci ostatních cástech 
zafízení.

Щ1

MANIPULACE S PRACKOU

• Umi'etëm na transportní kolecka:
JestliZe je VaSe praCka vybavena vÿsuvnÿmi koleCky, múZete jí snadno 
premísfovat.
Pro vysunutí koleCek posuñte páku umístënou ve spodní Cásti zarízení 
z pravé na levou stranu (Obrázek D9).

И Dûlezité upozornéní:
Béhem provozu nesmí pracka stát na pfedních koleckách: 

pfed spusténím je nezapomeñte zasunout do púvodní poiohy.

• pRipojeni praCky k pRívodu studené vody
Pripojte prívodní hadici (Obrázek D10):
| z jedné strany k prípojce umístëné na zadní stranë praCky 
| z druhé strany k vodovodnímu kohoutku se závitem 0 20x27 (3/4). 
JestliZe pouZíváte samovrtnÿ kohoutek, otvor musí mít prûmër alespoñ 
6 mm.
Prívod vody:
- Minimální tlak vody: 0,1 MPA nebo 1 baru
- Maximální tlak vody: 1 MPA nebo 10 barú

• Vymëna hadice pfívodu vody
Bëhem vÿmëny dbejte na správné utaZení a prítomnost tësnëní na obou 
koncích.

« VYPOUSTÉNI ODPADNÍ VODY
Namontujte na konec vypouStëcí hadice háCek dodanÿ s prackou a 
pripojte ji (Obrázek D11):
| bud provizorním zpúsobem do umyvadla nebo do vany 
| nebo permanentním zpúsobem do odpadu.
Pokud není odpad vybaven odvëtranÿm sifonem, dbejte na to, aby 
pripojení nebylo tësné. Z dúvodu zabránëní jakémukoli úniku vody 
vám dûraznë doporucujeme nechat mezi ústím odpadu a vypouStëcí 
hadicí vzduchovou mezeru
V kaZdém pfípadë musí bÿt vÿvod vypouStëní hadice v rozmezí 90 aZ 65 
cm od základny pracky.

И Dûlezité upozornéní:
Dbejte, abybyla hadice správné pfichycena, abyste zabránili 

jakémukoli úniku vody pfi zdímání.
Pro fádné vypustëní vody je nutné, aby hadice nevedla pfílis klikatë. 
Úcinnost vypoustëciho cerpadla klesá ùmërnë poctu záhybú hadice.
Je moZné vypustit vodu na zem za podmínky vyvedení hadice ve vÿSce 
mezi 90 aZ 65 cm od základny praCky (Obrázek D12).
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3 / PRÍPRAVA PRÁDLA A PRACKY NA PRANÍ

- ELEKTRICKE NAPAJENI

RV Dúlezité upozornéní:
LJ Pro vasi bezpecnost je nutné, aby byla pracka zapojena
V souladu s násiedujícími údaji.
- Pred pripojením prístroje musite zkontrolovat, zda jsou elektrické 
charakteristiky kompatibilní s charakteristikami rozvodu (viz údaje na 
typovém stítku, pripevneném na zadní strane prístroje).
- Elektrická instalace musí byt souladu s platnymi normami a predpisy 
elektrickych úradü príslusné zeme, predevsím pro uzemnéní a umístení 
v umyvárne.
Nase spolecnost nenese zádnou zodpovédnost za závady a skody 
zpúsobené v dúsledku spatné elektrické instalace.

ISI Rada:
Doporucení k eiektrické instaiaci.

- Nikdy nepouzívejte prodluzovací sñüru, redukci nebo rozdvojku.
- Nikdy neodpojujte uzemnení.
- Zásuvka musí byt snadno dostupná avSak z dosahu detí.
V prípadé nejasností se obrat'te na elektrikáfe.

RV Dúlezité upozornéní:
LJ Toto zafízení odpovídá evropskym smérnicím 2006/95/CE 
(smérnice o nízkém napétí) a 2004/108/CE (eiektromagnetická 
kompatibiiita).

• USTAVENI PRACKY

I« Dúlezité upozornéní:
’ Pokud umístíte zanzení vedie jiného prístroje nebo nábytku,

doporucujeme vám, abyste vzdy ponechali vzduchovou mezeru 
umozñující lepsí cirkulaci vzduchu.

F31 „
Vyvarujte se dúsiedné:

■ umfstenf zaffzenl ve vihkd a spatne vetrand mistnosti.
- umisteni zafizeni v prostfedi, kde by mohlo byt vystaveno prouddm 
tekouci vody.
- umisteni zafizeni na podlahu s kobercem.
Vzdy se snazte zajistit vsemi prostfedky cirkulaci vzduchu okolo zakladny 
zafizeni k zajiSteni dobrdho chlazeni vnitfnich komponentd.

• Vyvazenf pracky:
Zkontrolujte pomoci vodovahy rovnost podlahy: Maximalni povolena 
odchylka je 2°, coz znamena 1 cm vySkovdho rozdilu na Sifku a 1,5 cm 
na ddlku pracky.

• Senzenf nastavitelnych noziCek
Nekterd pracky jsou vybaveny dvema nastavitelnymi noziCkami, kterd 
jsou umisteny na pfedni strane pracky. Jejich ulohou je vyrovnavat 
nerovnosti podlahy. Pro ustaveni pracky do vodorovnd polohy a sefizeni 
stability spotfebiCe postupujte nasledujicim zpdsobem:
- ustavte praCku na koleCka (nebo ji sklopte lehce dozadu, pokud 
neni vybavena zatazitelnymi koleCky)
- v zavislosti na povrchu podlahy povolujte Ci utahujte pfislusnou(d) 
noziCku(y), abyste nastavili jeji(jejich) vySku) (ObrazekDIS).
- postavte praCku zpet na noziCky a zkontrolujte jeji stabilitu.

SYMBOLYPRO PRANl, CISTENlA ZEHLENl TEXTIUI
- Pranf^l: nikdy nepfekraCujte uvedend teploty

- Mozne osetfenf studenym roztokem chloru :
- Zehlenf: pfi nizkd teplote cEi pfi stfedni teplote ¿Ei

pfi vysokd teplote ¿Ei
- Chemicke cistenf: mineralnim benzinem © 
tetrachlbretyldne^ © vsemi typy rozpouStedel ®

- Poznamka: Skrtnuty symbol znamena zakaz X

• VLOZENI PRÁDLA DO BUBNU
Postupujte následujicim zpùsobem:

• Otevfení pracky
- Zkontrolujte, zda je volle programù v poloze „O“.
- Zdvihndte madlo dverí na prední strand praeky.
Víko se otevre.
- Otevrete buben stisknutím tlaeítka umístdného v jeho stredu.

• Vlození prádla
Pro optimální vykon praní umístdte prádlo, které jste predtím roztrídili 
a protrepali, do bubnu. Neskládejte jej a pravidelnd jej rozlozte. Smíchejte 
vdtsí a mensí oddvy k dosazení optimálního vyzdímání bez tvorby uzlù.

• Uzavfení bubnu
Ujistdte se, ze buben je správnd uzavren.

m
Dúlezité upozornéní:
Zkontrolujte, zda jsou viditelné tfí hácky a okraj tlacítka.

> DÁVKOVÁNÍPRACÍHO PROSTREDKU
RV Dúlezité upozornéní:
LÍJ (ObrázekDU)
- Prihrádka pro „PRANÍ” muza obsahovat prásky a tekutiny, avsak 
nepouzívejte tekuty prací prostredek pro programy S predepráním 
a/nebo SE „zpozdénym spousténím” (podle modelu).
- Koncentrovanou aviváz redte teplou vodou.
- Koncentrovany chlór musí byt bezpodmínecné rozpustén.
- Ke správnému naplnéní prihrádek úplné vysuñte zásobník.
- Neplñte zásobník nad risku MAX.

• Dávkování pracích prostredkU
Mnozství pracího prostredku závisí na tvrdosti vody, stupni znecistdní 
prádla a jeho mnozství.
Rid'te se vzdy predepsanym dávkováním uvedenym na obalu pracího 
prostredku.
Pozor: Doporucení vyrobcü pracích prostredkü odpovídají vdtSinou 
maximálnímu naplndní bubnu. Upravte mnozství pracího prostredku 
v závislosti na hmotnosti vlozeného prádla.
Tato doporucení vám umozní vyhnout se zbyteCnd vysokému dávkování, 
které müze zpüsobit zvySené zpdndní. ZvySené pdndní müze snízit vykon 
praCky, prodlouzit dobu praní a zvySit spotrebu vody.

RV Upozornéní:
LiJ Vprípadé pfetecení pracky zkontroiujte, zda jste nepouziii 
pfíiis mnoho prásku; v tomto prípadé snizte dávkování.

• Prací prostredky pro vlnu a jemné prádlo
Pro praní tdchto textilií je doporuCeno pouzívat prostredky k tomu urCené 
(vyhndte se potrísndní bubnu tdmito pracími prostredky, protoze ndkteré 
z nich jsou korozívní).

• Pred prvním praním
Pred prvním praním vám doporucujeme provést jeden cyklus praní 
„BAVLNA 90° bez predpírky” a bez prádla s pouzitím 1/2 dávky pracího 
prostredku. Toto je nutné k eliminaci pozüstatkü prostredkü pouzitych 
pri zkusebním provozu.

D 14
© I Pfihrádka pro pfedeprání (prásek)

^11 Pfihrádka pro praní (prásek nebo tekutina) 

^ ^ Aviváz 

® yc\ Chlór

PRASKOVY PRACI 
PROSTREDEK

TEKUTY PRACI 
PROSTREDEK
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4 / PROGRAMOVANi PRACKY

•POPIS OVLADACIHO PANELU
IHi Informace:

Vsechna tiacitka ¡sou dotykova, 
nezatlacuji se tedy.
Tlacitko „Start/Pause“ (Start/Pauza) 
nemuze zrusit nastaveny program.

RV Dulezite upozorneni:
LJ Pfed spustenim pracky zkontrolujte, 
zda je elektricka snura zapojena do site a 
zda je otevreny kohoutek privodu vody. 
Rovnez zkontrolujte, zda jsou dvirka bubnu 
dobre zavrena a zda jste dobre zavreli kryt 
prack .
Ve fazi „konec cyktu”, kdyz je zobrazeno 
„StOP”, umoznikazda akce na ovtadacich 
prvach (ovtadac nebo tlacitka) navrat do 
rezimu „programovani”.
Z bezpecnostnich duvodu doporucujeme po 
ukonceni cyktu vytahnout elektrickou snuru 
ze zasuvky a zavrit privodni kohout vody.

•POTVRZENI, ZRUSENI, PAUZA 
• Potvrzeni Vasich voleb:

- Pro potvrzeni programu, ktery jste zvolili, stisknete „Start/Pause” [s]■
Poznamka: Po naprogramovanf cyklu odlozen^hopranijezbytecnd stisknout„Start/Pause”. Volba budezaregistrovanapo uplynutfnekolika sekund.

•Zrusenf:
- Sve volby mOzete kdykoliv zrusit nastavenim ovladace |T| na „O”.
Tuto akci lze provest behem programovani, behem prodlevy pred skutecnym zapocetim cyklu a behem cyklu prani. ZruSi rovnez funkci „Detska pojistka”.

•Pauza:
- Cyklus mOzete rovnez prozatimne preruSit kratk^m stisknutim tlacitka „Start/Pause” [61.
RV Dulezite upozorneni:
LiJ Tuto akci nelze provest behem odstfedovani.
Pro podrobnosti k teto funkci prejdete na kapitolu „PROGRAMOVAnI: Pridani nebo odebrani kusu pradla behem cyklu”.

• ULOZENIINFORMACI DO PAMETISPOTREBICE
Pracka registruje Vase praci navyky. Pri kazdbm spusteni programu uklada do pameti teplotu, rychlost a opce, kterb nejcasteji pouzivate a kterb 
Vam nabidne po zapojeni spotrebice do site.

Dulezite upozorneni:
Prizprovozneni pracky Vam pamef nabidne program doporuCeny vyrobcem, ale po nekolika pracich cyklech se prizpusobiprogramum, ktere pouzivate.

PROGRAMOVANI 
•Programovanipraciho cyklu: Zobrazeni

- Otocte ovladac |T|, abyste zvolili praci program, ktery nejlepe odpovida povaze pradla. 
Poznamka: Otocenim volicem do jine polohy nez „0 ” uvedete pracku pod napeti.

Pracka zobrazi teplotu a rychlost 
odstredeni, ktere jsou nejlepe uzpOsobeny 
zvolenemu programu a rovnez dobu trvani 

tohoto programu.

- Pokud budete chtit, mOzete pomoci tlacitka \2\ zmenit nabizenou teplotu prani. 
Poznamka: Proprovedenistudendho prani zobrazte teplotu „0”.

Temperarure —

- Rovnez mOzete pomoci tlacitka [3 :
- bud zmenit nabizenou rychlost odstredeni.

- nebo na konci cyklu zvolit Setrne odstredeni.
Praci cyklus bude ukoncen Setrnym odstredenim pri rychlosti 110 ot/min.

- anebo pri vypnuti nechat vanu plnou vody.
Pracka se pred poslednim odstredenim vypne s vanou plnou vody.

■ Pomoci tlacitek |Tj mOzete zvolit opce prani. Kontrolka(y) zvolenbjych) opce(i) sviti

IHi Informace:
U kazde z vyse uvedenych voieb Vam umozni pracka pfistup pouze k hodnotam nebo opcim

kompatibiinim se zvoienym programem.
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4 / PROGRAMOVÁNÍ PRACKY

PROGRAMOVÁNÍ
• Programování pracího cyklu (pokracování): Zobrazení

- Nastavte okamzity start stisknutím tlaCítka „Start/Pause” [6 ■■■ Pracka po celou dobu trvání cyklu ukazuje, ve 
které fázi se cyklus nachází■■■

UÜ iS

■ ■■ a rovnéz cas zbyvající do konce cyklu.

R2 tnslnlng Hme

1-3 n 
M_ u

- ■■■ nebo zvolte odlození cyklu pomocí tlacítek[5 (postup najdete v kapitole „PODROBNY POPIS OPCÍ^ 
OdloZeny start cyklu”)■ dl-

l_ 1 I' _
Ddayed starí

Doba cekání na start cyklu je zobrazena 
animací (ctyri malé dílky, které se postupné 

strídají)

• Pfidání nebo odebrání kusu prádla béhem cyklu (nelze béhem zdímání):

- Stisknéte tlaCítko „Start/Pause” [6 pro preruSení cyklu.

- Pridejte nebo odeberte kus prádla.
Doba nutná k odblokování víka závisína taploté uvnitr pracky a z bazpacnostních düvodü mCize trvat 
az nékolik minut v prípadé praní na teplotu vyssí nez 40 °C.

- Stisknéte tlaCítko „Start/Pause” [6 pro opétovné spusténí cyklu■
Poznámka: Pokudiste zvolili odlozany start, múzata behem etapy pfadcházajícíspusténí pracího cyklu 
kdykoliv otevrít buben pracky, aniz by bylo treba prerusit a znovu nastavit prací cyklus.

Strídavé blikají odpocítávání casu zastavení, 
kontrolky prúbéhu cyklu ® ^ 
a „Remaining time”.

Obnovení odpocítávání a kontrolky jsou znovu 
„spojité” rozsvíceny. ^ ^ «d

Remaining Hme

•Zrusení kroku béhem programování, praní nebo béhem pferusení:

- Nastavte volic |T| do polohy „O”.
Poznámka:
- V kazdém prípadé musíte po zrusení znovu naprogramovat cely cyklus od zacátku.
- Pokud jste zrusení provedli v prúbéhu praní, nezapomeOte v prípadé potreby vypustit vodu. Za tímto 
úcalamprovedteprogram ’’Odstfadéní’’snastavenímrychlostina” \ 10”■

Vsechna zobrazení jsou zhasnuta.

•Konec cyklu:

Poznámka: Po odstredéní se u nékterych modelú buben pracky automaticky ustaví dvífky nahore 
pro snadnéjsíprístup k prádiu. Tato operace trvá maximáiné 3 minuty.
- Potom pracka zobrazí „StOP”, coz indikuje konec cyklu.
Nastavte volic |T| do polohy „O”.
Od této chvíle múzete otevrít dvírka bubnu a vyndat prádlo z pracky.

C i_ r i 0
_ l l _u i

Delayed slart

•Zachování vykonu a uzitnych vlastností pracky (údrzba filtru cerpadla)

Je traba pravidelné cistit filtr vypoustécího cerpadla (viz postup popsany v kapitole „CISTENI FILTRU CERRADLA“) 
RV Dúlezité upozornéní:
L.1J Pokud nebudete filtr cerpadla pravidelné cistit, hrozízhorsení vykonu pracky.

Pro upresnéní jednotlivych funkcí prejdéte ke kapitole „PODROBNY POPIS PROGRAMU“ nebo „PODROBNY POPIS OPCI“

Informace:
Pfi vypadku dodávek elektrického proudu a po jejich obnovení bude prací cyklus automaticky pokracovat tam, kde byl pferusen.
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4 / PROGRAMOVÀNÌ PRACKY

• PRIKLADY PROGRAMU
Abyste zvolili nejvhodnejsf program pro dany typ pradla, fid'te se pokyny uvedenym! na stftcfch prisitych na vètsinè druhù textilu.

Tabulka programu LiJ ©»
1 in 
1 lU

----- Spbl------

1 1 1___ t
------Spin------

Druh textilu
Teplota

(°C)

Maximalni
davka

suchého
pradla

■i
Q.

T3O
a.

■e|=s 
0> ^ ^ 
U Q. <D

^ o
N v(D & TJ </)

'0)

11 (C o ■D ® (Q £c o>(/) >N

"E

>-ro
Q.ns

T3
O

" E ^

i> >0) Em ^
w Q. 2

N =

BAVLNA 0 - 90° 6,0 kg • • • • • •

SMÌSENÉ PRÀDLO 0 - 60° 2,5 kg • • • • • •

JEMNÉ PRÀDLO 0 - 40° 1,5 kg • • •

# VLNA 0 - 40° 1,5 kg • • •

Specialni programy

OptiA 45 min 0 - 40° 3,0 kg • • •

Flash 30 min 0 - 40° 2,5 kg • •

0 Rucni prani 0° 1,0 kg • • •

Zvlastni programy

a MÀCHÀNÌ • •

0 ODSTREDÉNf •

• : tyto funkce mohou byt pouzivany samotné nebo kumulované - nelogické kombinace nejsou mozné

•TESTY PROGRAMU PROVEDENY SHODNÉ S EVROPSKOU DIREKTIVOU (EU) N° 1061/2010
- Standardni program bavlna 60°C: bavlna 60°C - bez funkce - maximalni odstfedovani
- Standardni program bavlna 40°C: bavlna 40°C - bez funkce - maximalni odstfedovani.

DÉTSKÀ POJISTKA Zobrazeni

- Pro ochranu nastavenych programù aktivujte funkci „Dètskà pojistka tak, ze soucasne stisknete 2. 
a 4. tlaCitko opci [4].
Kdyz je tato bezpecnostni funkce aktivni, kontrolka odpovidajici symbol^^ je rozsvicena.

- Pro dezaktivaci „Detské pojistky“ znovu stisknete soucasne stejnà tlaCitka.
Poznamka: Funkci „Dètskà pojistka“ lze kdykoliv aktivovat nebo dezaktivovat.
Doporucujeme Vàm, abyste tuto funkci aktivovaii az po nastaveniprogramù a spustèni cyklu.

Remaining time

® i-Dn 
ll_ U

• PODROBNY POPIS PROGRAMU
Hlavni programy, které vyuzivà tato praCka jsou:

•OptiA 45 min
Tento program umoznuje vyprat na 40°C behem 45 minut obvyklou 
vàrku 3 kg bavlnèného a smiseného pràdla, pfiCemz zaruCuje dokonaly 
vysledek pfi maximàlni uspofe energie.

•Bavlna ^
Dùlezité upozornèni: Pro dàvku pràdla z bilé nebo barevné BAVLNY.
RV Dùlezité upozornèni:
lJj Jestlize parete barevné prèdio, nepfekracujte maximàlni 
teplotu 60° C.
Poznamka: V prvnich minutàch tohoto programu pracka automaticky 
vyhodnoti vlozenou nàpin pràdla. Nàslednè pfizpùsobispotfebu vody a 
trvàni programu pro dokonalé vypràni.

•Smièené pradlo
Pro dàvku pràdla, kterou tvofi JEMNÉ BAREVNÉ PRÀDLO, TEXTIL Z 
ODOLNYCH SYNTETICKYCH nebo SMÉSOVYCH VLÀKEN.

• Velmi jemne pradlo
Pro napln z pradla, kterd je tvoreno ze ZACLONOVINY, JEMNEHO 
TEXTILU nebo JEMNEHO PRADLA
Poznamka: Program se siabym mechanickym tjcinkem a jemn^m zdimanim 
prizpusobenym druhu tohoto textilu.

•Vlna #
Pro napln z pradla, kterd je tvoreno z VLNY „PRO PRANi V PRACCE”. 
Poznamka: Program s tempem rotace prizpUsobenemu druhu tohoto 
textilu.

• Pradlo na prani v ruce ©
Pro napln z pradla, kterd je tvoreno z HEDVABi nebo ze ZVLAst 
JEMNEHO TEXTILU.
Poznamka: Program s velmi slabym mechanickym dCinkem, ktery 
nezahrnuje doplnkove zdimanibehem machani.
Cyklus konCi velmi jemnym machanim, postupne navysovanym a omezenym 

na 600 ot/min.
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4 / PROGRAMOVÁNÍ PRACKY

- PODROBNY POPIS PROGRAMU (pokracování)

• Samostatné máchání 1:2:)
Oddélené máchání Ize vybrat :
- bud zdímání s vyprázdnéním
- nebo samotné vyprázdnéní
- nebo vyprázdnéní pIného bubnu

• Samostatné odstredéní 0
UmoZñuje oddélené zdímání s vyprázdnéním.
RV Dúlezité upozornéní:
r i 1 V pfípadé „samotného máchání“, po kterém násieduje zdímání 
nebo jen „samotného máchání" dbejte na správny vybér zdímací 
rychlosti, pfizpúsobené dnjhu prádla v pracce.

• Flash 30 min
Tento program umoZñuje ochIadit málo znecisténé prádIo o 2,5 kg 
sloZené z BAVLNY, BÍLÉHO, BAREVNÉHO nebo ODOLNÉHO 
SYNTETICKÉHO VLÁKNA.
Délka trvání je 30 minut. V tomto programu je teplota praní automaticky 
programována na 40°C.
RV Dúlezité upozornéní:
LJ U tohoto programu musí byt dávky pracích prostfedkú snízeny 
na polovinu.

> PODROBNY POPIS OPCi 

•P'redpirka Ijj
Specialne vyvinuto pro znecistend pradlo ( blato,krev_)
Prvni faze probiha pri teplote 30°C, kdy dochazi k promachani pradla 
ve studend vode.Toto promichani za studena umozni pred zahratim 
odstranit Castice zneCiSfujici pradlo.

RV Dulezite upozorneni:
LiJ Praci prostfedek pro pfedpirku je nutne viozit do pfihradky „ | ” 
vzasobniku (viz kapitola „DAVKOVANf PRACIHO PROSTREDKU").

•Zkraceni delky^ prace spotrebice ©))
Tato funkce umoznuje zkratit ddlku prace spotrebice v ramci zvolendho 
praciho programu. Dostupnd jsou dve moznosti. Jedno stisknuti tlaCitka 
zkrati ddlku prani cca o 20%. Dvoji stisknuti tlaCitko zkrati ddlku prani 
cca o 40% - tuto funci doporuCujeme pri prani malo zneCistendho pradla.

• Dodatecne machani 12)
„Specialni pro citlivou a alergickou pokozku. K pracimu cyklu pridava 
machani navic.

•Snadne zehleni (JES
S touto volbou bude vase pradlo pri stejnem vykonu prano setrneji. 
Rychlost odstredeni je snizena, aby nedoslo k pomackani pradla.

•Odkapavani
Tato funkce je urCena pro prani velmi jemndho pradla. Zdimani je zruseno 
a program prejde rovnou k vypusteni praCky.

lUJ ®
Remaining Mme

(Si nn.nn 
UU'UU

•Zastavenís naplnénym bubnem  ̂ j)
Tato funkce umozní vyjmout prádlo z pracky pred fází odstredéní nebo odlozit 
tuto fázi odstredéní, coz umozní, aby prádlo züstalo ve vodé, aby se zamezilo 
pomackání.
Poznámka: Kdyz je pracka zastavena s vanou pinou 
vody, kontrolka prúbéhu cyklu „Odstredéní’’ ^)) 
bliká a indikátor zb^^vajfcího casu zobrazí „00:00”.
Potom:
— Bud si prejete vypusténí vody s odstredéním.
V takovém prípadé zvolte pomocí tlacítka„Odstredéní” ^¡))[3 rychlost 
odstredování odpovídající druhu praného prádla.
Program bude automaticky ukoncen.
— Nebo si prejete pouze vypusténí vody z pracky.
V takovém prípadé zvolte pomocí tlacítka „Odstredéní” [3 funkci 
„Odkapání“ (zobrazí se kontrolka J 10”).

• Odlozeny start cyklu
Máte moznost zpozdit zapocetí Vaseho programu, abyste vyuzili hodiny s nízk^m 
tarifem nebo aby prádlo nemuselo zústat prílis dlouho v bubnu na konci cyklu. 
Pro získání prístupu k této funkci stisknéte tlacítko „+” [3.
Postupnymi stisknutími tohoto tlacítka (+) zvolte cas, ktery má uplynout pred 
zapocetím cyklu (nastavení se provádí po hodinách).
Poznámka:
- Tlacítko „-” Vám umozní se béhem nastavení vrátit dozadu.
- Cas zby^ající pred zapocetím cyklu je odpocítáván po hodinách az do 1 hodiny 
a násiedné po minutách mezi 59 minutami a 1 minutou.

Informace:
Béhem celé doby cekáníse postupné rozsvécujíctyri malé segmenty.

dl- dl-
l_l !■ _ l_l I'

dl- _ dl-
l_l !■ I_l !■

Delayed stari ■ Delayed start ■ Delayed start ■ Delayed start ■

Na konci doby cekání se spustí program a pracka odpocítává cas zbyvající do 
konce cyklu.
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4 / PROGRAMOVÁNÍ PRACKY

•ZMENA PRACIHO PROGRAMU
• Béhem programování:

Nez stisknete tlacítko „Start/Pause“ [6 , müzete provádet jakékoliv 
zmeny.

•Po spusténí cyklu:
Po stisknutí tlacítka „Start/pause” [1], pokud budete chtít zmenit typ textilu (napr. 
prejít z „BAVLNA” na „SMÍSENÉ PRÁDLO”j_atd...), je nutné zrusit probíhající 
program. Za tímto úcelem nastavte ovladac [1 do polohy „O”.
Následne naprogramujte svou novou volbu, aniz byste ji zapomneli potvrdit 
stisknutím tlacítka „Start/Pause” [6.
Poznámka: Pokud zménfte program bez zrusení, pracka 
zobrazf:
To indikuje, ze nová volba nebyla zaregistrována. ------- ---------
Naproti tomu, pokud nenf probíhajícícyklus zrusen a pokud uvedete ovladacH 
do jeho pocátecnf polohy, tento cyklus obnovf svúj normálnf prúbéh.

• Po celou dobu pracího cyklu:
Jsou umozneny následující zmeny, aniz by bylo treba stisknout tlacftko „Start/ 
Pause” [6.
- u stejného druhu prádla múzete zmenit teplotu.
Poznámka: Pokud je teplota dosazená behem pracího cyklu vyssf nez 
nove nastavená teplota, ohrfvánf vody se ihned prerusf a cyklus pokracuje.
- Po celou dobu pracího cyklu múzete menit rychlost odstred'ování.
- Po celou dobu pracího cyklu múzete nastavit opci „Odkapání“ a 
„Zastavení s plnou náplní“.
- Múzete aktivovat opci „Máchání navíc“ , a to az do zacátku máchání

(dokud se nerozsvítí kontrolka prúbehu cyklu ^”).
- Po celou dobu cyklu múzete dezaktivovat vsechny opce, pokud jiz 
nedoslo k jejich dokoncení.

• Po celou dobu pfed skutecnym spusténi'm cyklu (pokud
jste se rozhodli odlozit start pracího cyklu):
- Po dobu cekání pracka registruje vsechny provedené zmeny programu.
- Múzete zmenit dobu trvání funkce „Odlozeny start” behem celé doby cekání 
predcházející skutecnému zapocetí cyklu. Za tímto úcelem stisknete nastavovací 
tlacítka [5 (+) nebo (-) pro volbu nové hodnoty.
Poznámka:
- Behem této doby nastavenf nové hodnoty rusf predchozí volbu. Nová 
hodnota bude zaregistrována po provedeníposledního nastavenf.
- Pokud behem této doby budete chtít zcela zrusit „odlozen^ start’’, stisknete 
jedno z tlacítek [5 (+) nebo (-), az kontrolka „Delayed start” zhasne a rozsvftf 
se kontrolka „Remaining time”.
Potom krátce stisknete tlacítko ..Start/Pause’^H.
Pracf cyklus se ihned spustf.

•Na konci cyklu:
Kdyz stroj zobrazí „StOP”, múzete naprogramovat novy cyklus, aniz byste museli 
uvádet ovladac |T| do polohy „O”.
Stací otocit volicem, nebo stisknout tlacítko [2, [3 nebo [4.
Stroj zobrazí dobu trvání predtím zvoleného programu.
Pracka je pak pripravena na dalsí programování.

•AUTOMATICKE BEZPECNOTNIPOJISTKY
• Bezpecnostnf otevfranf vika bubnu:

Pokud zacne cyklus prani, viko zaffzenf se uzamkne.
Pokud je cyklus prani ukonCen nebo kdyz ma zaffzenf zastaveno pfivod 
vody, viko se odemkne.
Kdyz jste naprogramovali “oddaleny start”, kryt nenf uzamCen behem 
doby Cekani na spusteni cyklu.
Jestlize si pfeiete otevfit kryt behem cyklu, kratce stisknete tlaCitko 
„Start/Pause” [6 a poCkejte nejmbne 1 - 2 min, aby se odemknulo jiSteni 
krytu.

HDulezite upozorneni:
V cast! cyklu, kdy si pfejete otevfit kryt, muze tato

prodleva i delsi, protoze je treba pfidat dobu chlazeni..
Ve skutecnosti, aby se odemknula pojistka, nesmf behem cyklu 
pfekrocit vnitfnf teplota v bubnu urcity prah, aby nedoslo k vaznym 
popalenfm.

• Bezpecne mnozstvf vody:
Behem fungovani permanentni kontrola vySky hladiny vody zabrani 
jakbmukoli pfipadnbmu pfeteCeni.

• Bezpecnost pfi zdfmanf:
Vase pracka je vybavena bezpeCnostnim programem, ktery müze omezit 
provadenb zdimani, jestlize je detekovano Spatnb rozlozeni pradla v 
bubnu.
V tomto pfipade vase pradlo müze byt nedostateCne vyzdimano. 
Rozmistete proto pradlo stejnomeme do bubnu a naprogramujte znovu 
zdimani.

• Jistenf proti penenf:
Vase pracka zjisti pfespfilis vysokou produkci peny pfi zdimani. V tbto 
chvili se pracka zastavi a vyprazdni se.
Dale se znovu spusti cyklus za pfizpüsobeni tempu zdimani a pfipadnbmu 
pfidani dalsiho machani.
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5 / Ú D R Z B A  PRACKY

• cistení filtru cerradla
Tento filtr zachycuje drobné pfedmëty, které jste nedopatfením zanechali 
v prádle, a brání tomu, aby tyto pfedmëty naruSily funkci Cerpadla.
Pfi jeho CiStëní postupujte následujícím zpúsobem:
| Otevfete dvífka bubnu. Na dnë bubnu uvidíte plastovÿ díl O (Obrázek 
D15).
| OdSroubujte tento díl (ObrázekD16).
Za tímto úCelem:

- Zasuñte do otvoru na díle © delSí tyCku (napfíklad tuZku nebo 
Sroubovák)
- Na tyCku púsobte svislÿm tlakem, abyste díl © posunuli smërem 
vpravo a uvolnili jej z místa uloZení.

| Vyjmëte díl ©.
| OtáCejte pomalu bubnem s otevfenÿmi dvífky smërem k pfednímu 
panelu praCky (ObrázekD17).
| Otvory, které se uvolnily po vyjmutí dílu O, Vám umoZní pfístup k filtru 
Cerpadla O.
| Vyjmëte filtr z prostoru, kde je uloZen (ObrázekD17).
| Vyndejte drobné pfedmëty, které se nacházejí uvnitf.
| Filtr propláchnëte pod tekoucí vodou (ObrázekD18).
| Zkontrolujte, zda je filtr Cistÿ, a nasad'te jej zpët na místo tak, Ze jej 
dobfe zatlaCíte do jeho uloZení.
| Nasadte díl O zpët na místo. Osadte jej peClivë do otvorú na dnë 
bubnu a potom jej tlaCte smërem vlevo, dokud dokonale nezapadne 
(Obrázek D19).

• Cistení rraCky

■Я Dúlezité upozornéní:
LJ Pro cisténí skfíné pracky, oviádacího panelu a vsech 
plastovÿch dílú pouzívejte pouze houbicku nebo hadfík namocenÿ 
ve vodé a v tekutém Cistícím prostfedku.
V kaZdém pfípade se vyvaruje:
| abrazivních práSkú
| kovovÿch nebo plastovÿch drátënek
| prostfedkú na bázi alkoholu (alkohol, rozpouStëdla, atd.)

« cistení vnitrních dílu
K zajiStëní lepSí hygieny vám doporuCujeme:
| po ukonCení praní ponechte víko nëjakou dobu otevfené,
| pfibliZnë kaZdÿ mësíc vyCistëte plastové a pryZové díly v okolí víka 
bubnu pomocí prostfedku s nízkÿm obsahem chlóru. K odstranëní zbytkú 
prostfedkú proved'te cyklus odstfedëní.
| provést alespoñ jednou mësíCnë cyklus praní na 90°C.

« Cistení zásobníku na rrací rráSek
Pravidelnë Cistëte zásobník pracího práSku následujícím zpúsobem:
| Stisknëte souCasnë vÿstupky e, které se nacházejí po obou stranách 
zásobníku na dávkování pracího práSku, zásobník se tak uvolní z uloZení 
(ObrázekD20).
|Vyjmëte odpadní potrubí © umístëné v zadní Cásti zásobníku © a 
oddëlte ho od krytu © (Obrázek D21)
| vSe vypláchnëte pod vodovodním kohoutkem (dbejte, abyste vysusili 
zbytky vlhkosti a vody ve vnitfku zásobníku)
| namontujte zpët vSechny díly a dbejte na to, aby byl kryt správnë 
umístën na zásobníku, a namontujte je na jejich místo pod krytem praCky.

« rrovádení rravidelnÿch kontrol
Abyste zabránili vytopení, doporuCujeme provádëní pravidelné kontroly 
stavu hadice pfívodu vody a vypouStëcí hadice. Pokud zjistíte sebemensí 
popraskání, okamZitë hadice nahradte stejnÿm typem hadic, které 
jsou k dostání pfímo u prodejce nebo v jeho poprodejním servisu. Pfi 
provádëní vÿmëny hadice pfívodu vody postupujte podle pokynú 
uvedenÿch v kapitole „PRÍVOD STUDENÉ VODY“.

« VŸMÉNA ELEKTRÍCKÉHO KABELU
Dûiezité upozornéní:

LT J z dûvodu Vasi bezpecnosti musí bÿt vÿména snûry 
elektrického napájení nebo elektrické skfinè a jeji sñúry (v zâvislosti 
na modelu praCky) provádéna poprodejním servisem vÿrobce nebo 
kvalifikovanÿm odbornikem.
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6 / ZÁVADY A SPECIFICKÁ HLÁSENÍ ZOBRAZENÁ NA DISPLEJI

•MOZNE ZAVADY

• Cyklus praní se nespoustí
- Zapomneli jste stisknout tlacítko „Start/Pause”.
- Do praCky nejde el. proud:

- zkontrolujte správné zapojení prívodního el. kabelu
- zkontrolujte jistiC, pojistky

- Kohout prívodu vody je uzavren.
- Kryt praCky je spatne uzavren.

• V okolípracky se objevují louze vody
Upozornéní:

LTJ Ze vseho nejdfíve vypnéte zafízení ze zásuvky, vypnéte jistic a 
zavfete privad vody.
Behem provozu pracky nepretrzitá kontrola hladiny brání vode v preteCení. 
Kdyz voda presto vyteCe z pracky, müze to byt zpüsobeno:
- Spatnym umístením vypouStecí hubice na vypouStécím potrubí
- spojka prívodní hadice vody k praCce a ke kohoutu není tésná

- zkontrolujte tésnéní a dotazení spojek.

•Silné vibrace pri zdímání
- z pracky nebyly správné odstranény príruby:

- zkontrolujte, zda vSechny podlozky pro prepravu byly odstranény (viz 
kapitola „DEMONTÁZ PREPRAVNÍCH POJISTEK’)

- praCka není na rovné podlozce v horizontální poloze
- praCka je polozena na dvou “predních“ kolech (podle modelu)

- polozte praCku na její patky a páku pro ulození na kola zatlaCte vpravo.

• Prádlo není vyzdímané nebo je vyzdímané 
nedostateCné
- Vybrali jste program bez zdímání ,napr. „Odkapávání”.
- JiSténí zdímání zjistilo Spatné rozlození prádla v bubnu:

- rozprostrete prádlo a naprogramujte nové zdímání.

• Zarízení nevypoustí vodu
- Naprogramovali jste „Zastavení s naplnénym bubnem”
- Filtr vyprazdñovacího Cerpadla je ucpán:_

- vyCistéte jej (zpüsob popsán v kapitole „CISTÉNÍ FILTRU CERPADLA”)
- vyprazdñovací hadice je ohnutá nebo promácklá.

• Víko se neotvírá
- Program není jeSté ukonCen.
- Kryt züstává uzavren po celou dobu prübéhu programu.

• Dvírka bubnu se otevírajíprílis pomalu
(u pfístrojú vybavenych dvírky s lehkym otevrením)

- Prístroj byl dlouho mimo provoz.
- Je umístén v prílis studené místnosti.
- Zbytky pracího prostredku (práSku) blokují klouby.

- ve vSech prípadech se vSe vrátí do porádku po prvním otevrení.

RV Dúlezité upozornéní:
LJ Obecnym pravidiem pfi jakékoli zjisténé nesrovnalosti je tfeba 
vypnout pracku, odpojit privad ei. proudu a uzavfít kohout prívodu vody.

•ZÁVADYZOBRAZENENA DISPLEJI 

• Hlásení závad, které muzete odstranit sami
V této kapitole vám vysvétlíme, jak velmi snadno odstraníte nékteré 
závady vlastními silami.
Pracka sama zjisfuje nékteré funkcní závady a hlásí je pomocí specifickych 
hlásení, která se zobrazují na displeji.

Hlásení Príciny / Opatrení

Remaining time

j.n 1 
UU 1

Uzavreny kohout prívodu vody. Zkontrolujte, zda je 
kohout prívodu vody otevreny. Potom opét stisknéte 
tlacítko „Start/Pause“ a znovu spusfte cyklus. Tato 
závada müze byt rovnéz zpüsobena spatnym pripojeními 
vypoustécí hadice (viz kapitola „VYPOUSTENÍ ODPADNÍ 
VODY“).

Remaining time

jn D 
U'UI_

Ucpany filtr cerpadla. VyCistéte filtr Cerpadla (viz postup 
uvedeny v kapitole „CISTENÍ FILTRU CERPADLA“). 
Potom opét stisknéte tlacítko „Start/Pause“ a znovu 
spusfte cyklus.
Zkontrolujte rovnéz umísténí vypoustécí hadice v 
odpadovém potrubí: pripojení musí propouStét vodu 
(viz kapitola „VYPOUSTENÍ ODPADNÍ VODY).

Remaining lime

J.n “1 
UU 1

Spatné zavrená dvírka. Zkontrolujte uzavrení dvírek. 
Potom opét stisknéte tlacítko „Start/Pause“ a znovu 
spusfte cyklus.
Zabiokovany buben. Zkontrolujte, zda se mezi vanu a 
buben pracky nedostal drobny kus prádla (napr. 
kapesník, ponozka, apod.) a nezablokoval otáCení 
bubnu. Abyste méli prístup ke dnu vany, postupujte 
podle pokynü uvedenych v kapitole „CISTENÍ FILTRU
Cerpadla“.

Poznámka:
Pokud dojde k funkcní závadé, která není na vyse uvedeném prehiedu, 
zkuste násiedující dfíve, nez zavoláte opraváre:
- Nastavte voic programó do poiohy „□ “ a vytáhnéte sñúru alespoñ na 
10 sekund ze zásuvky.
- Sñúru zastrcte do zásuvky a znovu spusfte prací cyklus.
Pokud ani nynínedoslo k odstranénízávady, zavolejte opraváfe.

0 Dúlezité upozornéní:
Prací cykius znovu nespoustéjte, pokud je buben pracky i nadáie 

zabiokovany, pokud objevíte koiem pracky vodu, nebo pokud cítíte 
nepfíjemny zápach spáieniny.

> POPRODEJNÍ SLUZBY:
Prípadné opravy na prístroji múze provádét pouze :
- vás prodejce
- nebo zárucní opravna, která má smlouvu s vyrobcem
Pri telefonickém styku uvádéjte úplné oznacení vaseho prístroje (model, typ 
a vyrobní císlo). Tyto údaje jsou uvedeny na vyrobním stítku na zadní strané 
prístroje.

• POZNÁMKA K FUNKCNOSTI, NEJDE O ZÁVADU:

•Délka programu se v prúbéhu programu zkrátí nebo 
prodlouzí
Není to závada. Délka zobrazená na zacátku programu se aktualizuje 
podle vlozené dávky prádla (automatické vázení). ZaruCuje to dokonaly 
vysledek praní a spotrebu vody a energie uzpùsobenou dávce. Je to 
normální. BezpeCnostní systém zdímání a prevence vytvárení peny 
mùze prodlouzit pùvodnè nastavenou délku programu.

Pro údrzbu Vaseho spotrebice doporucujeme pouzívat prostredky 
znacky Clearit.

Doporuceno odborníky

Clearit Vám nabízí odborné cistící prostredky a resení uzpúsobené pro 
kaZdodenní údrzbu Vasich elektrospotrebicú a kuchyné.
Tyto prostredky i celá skála príslusenství a spotrebního materiálu 
jsou k dostání u Vaseho prodejce.
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K^re kunde,
Tak, fordi du har k0bt en vaskemaskine fra BRANDT

Til udarbejdeise af dette apparat har vi brugt al vor knowhow og bestrebt os pä at opfylde alle kundens krav. Samtidig med at apparatet er bide 
nyskabende og h0jt ydende, har vi s0rget for, at det altid er brugervenligt.

Den brede vifte af produkter fra BRANDT tilbyder ligeledes et stort udvaig af ovne, mikrob0lgeovne, kogeplader, emh^tter, komfurer, opvaskemaskiner,
t0rretumblere, k0leskabe og frysere, som du kan sammens^tte med din nye vaskemaskine fra BRANDT

Du kan ogsi finde os pi www.brandt.com, hvor du kan se alle vores produkter, samt fi andre nyttige oplysninger.

www.brandt.com ^ ) BRANDT

- SIKKERHEDSREGLER

Vigtigt:
- Vaskemaskinen er udelukkende beregnet til privat brug og er 

fremstillet til at vaske, skylle og centrifugare tekstiler, som kan tale 
maskinvask.
Folgende sikkerhedsregler skal overholdes. Vi frasiger os ethvert 
ansvar og afviser garantikrav for eventuelle skader pa materiel eller 
personer opstaet som folge af, at sikkerhedsreglerne ikke er blevet 
overholdt.
- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inklusive 
b0rn), som ikke har deres fulde fysiske, sanselige eller mentale evner, 
eller personer uden erfaring med eller kendskab til anvendelse af 
maskinen, undtagen hvis de har vsret under opsyn eller er blevet oplsrt 
af en person med sikkerhedsansvar vedr0rende brug af apparatet.
- Vaskemaskinen má kun benyttes som anvist i brugervejledningen, 
sá der hverken opstár skader pá vasket0jet eller vaskemaskinen. Der 
má kun anvendes vaske- og reng0ringsmidler, som er godkendt til brug 
i vaskemaskiner i hjemmet.
- Behandles vasket0jet med antiplet midler, opl0sningsmidler eller brand­
eller eksplosionsfarlige produkter i almindelighed, f0r maskinvasken, 
skal man vente lidt med at komme det i vaskemaskinen.
Det anbefales ligeledes kraftigt ikke at benytte opl0sningsmidler eller 
produkter i spraydáser i nsrheden af vaskemaskinen, og generelt i 
nsrheden af elektriske apparater, i et dárligt ventileret rum (pga. brand- 
og eksplosionsfare).
- Skulle der opstá problemer, som du ikke selv kan afhjslpe med^ de 
l0sninger, der foreslás, (se kapitlet “PROBLEMER SOM KAN OPSTÄ”), 
skal der tilkaldes en kvalificeret reparat0r.
- Bliver det n0dvendigt at ábne vaskemaskinen i l0bet af vaskecyklussen 
(f.eks. for at komme lidt mere vasket0j i eller tage noget ud), skal det 
f0rst n0je observeres, i hvilken fase (specielt vaskefasen) programmet 
befinder sig, for vandets temperatur kan vsre meget h0j (risiko for alvorlig 
forbrsnding).
-Ved ny installation skal vaskemaskinen tilsluttes vandforsyningen med 
en ny slange. Den brugte slange má ikke genanvendes.

- S0rg for, at bgrn ikke leger med vaskemaskinen, eller at husdyr ikke 
har adgang til den.
- Kasserede vaskemaskiner skal straks g0res ubrugelige. Tag stikket 
ud af stikkontakten, og klip ledningen over helt inde ved apparatet. 
Luk for vandhanen, og tag slangen af. G0r lägens lukkemekanisme 
ubrugelig.
- Er der risiko for frost, skal vandtilf0rselsslangen tages af og t0mmes 
for eventuelt vand ved at anbringe den i en balje sä lavt som muligt.

• ENERGIBESPARENDE
- Benyt kun forvask, när det er absolut n0dvendigt, f.eks. til sportst0j 
eller meget snavset arbejdst0j osv.
- Vasket0j, som kun er lidt eller almindeligt snavset, kan sagtens blive 
helt rent med et vaskeprogram med lav temperatur.
- Til vasket0j, som kun er lidt snavset, kan der vslges en kort vaskecyklus.
- Vaskemidlet doseres afhsngigt af vandets härdhed, hvor snavset 
vasket0jet er, og hvor meget vasket0j der er. F0lg de anvisninger, som 
stär pä vaskemidlets emballage.

• MILJ0BESKYTTELSE
Emballagematerialer til dette apparat kan genbruges. Du kan s0rge 
for dette og dermed beskytte milj0et ved at deponere dem pä 
genbrugspladsen.

Apparatet indeholder ligeledes flere genanvendelige materialer. 
Dette angives med den illustrerede tegning for at vise, at brugte 
apparater i EU-landene ikke mä blandes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. Genvinding af apparaterne, som fabrikanten 

organiserer, sker under de mest optimale betingelser i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rädets direktiv 2002/96/EF om affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr.
Kontakt Rädhuset eller forhandleren for at fä at vide, hvor brugte apparater 
skal afleveres.
Vi takker for dit samarbejde med hensyn til at beskytte milj0et.

BESKRIVELSE AF VASKEMASKINEN

Q Betjeningspanel

Q Hándtag til ábning af lágen (er lást i lobet af vaskecyklussen) 

O H^ve mekanisme til hjul 

Q Skyllevandsslange 

@ Transportsikring 

Q Vandtilfprselsslange (ikke tilsluttet)

0 Fpdekabel
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2 / INSTALLATION AF VASKEMASKINEN

« FJERNELSE AF TRANSPORTSIKRINGERNE

ri Vigtigt:
r • 1 Inden vaskemaskinen tages i brug, er det bydende n0dvendigt 
at udfore folgende punkten
I vaskemaskinen er der anbragt sikrings elementar, som blokerer tanken 
under transport, og disse skal fjernes, inden vaskemaskinen kan tages i brug. 
Det er absolut nodvendigt at fjerne disse bickerings elementer, for 
at maskinen kan fungere korrekt, samt at de gældende 
sikkerhedsstandarder kan overholdes.
Hvis alle transportsikringerne ikke bliver fjernet, kan det medfore 
alvorlige beskadigelser af apparatet, nar det sættes i gang.
- L0ft vaskemaskinen af soklen (sorg for at stoppeklodsen Q, som holder 
motoren fast, ikke er blevet siddende under maskinen). (Tegning D3)
- Fjern de 4 skrue^) med en skruetrækker (Tegning D4)
- Tag tværstiveren a^ 0 ved at fjerne de to skrue^) (Tegning D5) 
med en 10 eller 13 mm npgle (afhængigt af model)
(sorg for, at de to plastik mellemstykker som sidder pa tværstiveren, 
tages af denne samtidig).

- Fæstn skruern^) igen pä deres plads.

EAdvarsel:
De to huiler skal stoppes til med de dertil indrettede propper 

© (medfolger I posen med tilbehor) (Tegning DG)
- Elementet som blokerer tromlen/tanken (Tegning D7). 

sädan:
- vaskemaskinens läge äbnes 
- sikringselemente^J fjernes 
- jern sikringselementet ©
- de smä läger pä tromlen, som er blokeret i nedadvendt position, äbnes 
ved at trykke pä de to klapper samtidig.

FTl Advarsel:
L£J Fjern stottebojierne pà slangerne © og stop hullerne til med 
propper O (medfolger i posen med tilbehor) (Tegning D8).

rsi , Det tilràdes at gemme alle transportsikrings elementerne, for 
det er absolut nodvendigt at montera dem igen, hvis maskinen skal 
transporteres pa et senere tidspunkt.

Oplysning:
, Vaskemaskinen er blevet grundigt gennemgäet, inden den 

forlod fabrikken. Det er darf or muligt, at der er lidt vand tilbage i 
tanken eller i rummene til vaske- og skyllemiddel.

•FLYTNING AF VASKEMASKINEN 
•Anvendelse af hjul:

Hvis vaskemaskinen er forsynet med optrffikkelige hjul, er det nemt at 
flytte med maskinen.
For at fä hjulene frem skal Ipftearmen, som sidder bag pä vaskemaskinen, 
skubbes fra hpjre side sä langt som muligt til venstre side (Tegning D9).

T i 1 Nar vaskemaskinen er i funktion, ma den ikke stotte pa 
"forhjulene": Husk at skubbe loftehändtaget tilbage i den 
oprindelige stilling efter at have flyttet maskinen.

•TILF0RSEL AF KOLDT VAND
Tilslut tilfprselsslangen (Tegning D10):
- til samlingen bag pä maskinen,
- og til en vandhane med gevind 0 20x27 (3/4 BSP)
Hvis der benyttes en anboringshane, skal den äbning, der skabes, vsre 
pä mindst 6 mm i diameter.
Vandtilfprsel:
- Minimums tryk: 0,1 MPa eller 1 bar.
- Maksimums tryk: 1 MPa eller 10 bar.

•Udskiftning af slangen som tilforer vand
När slangen udskiftes, skal man sprge for at stramme den godt og at 
anbringe en pakning i begge ender.

•UDLEDNING AF SKYLLEVAND
Tilslut aflpbs slangen efter at have monteret det leverede krumrpr i enden 
af den (Tegning D11):
- enten som midlertidig lpsning til en vaskekumme eller et badekar.
- eller som endelig lpsning til en ventileret vandläs.
Hvis rprinstallationen ikke er forsynet med en ventileret vandläs, skal 
man sprge for, at tilslutningen ikke er helt tst. For at undgä at spildevandet 
lpber tilbage i vaskemaskinen igen, anbefales det indtrsngende at skabe 
fri luftpassage mellem maskinens vandslange og aflpbsrpret.
Under alle omstsndigheder skal krumrpret pä aflpbet placeres i en hpjde 
mellem 90 og 65 cm over maskinens bund.

WM Vigtigt:
r • 1 Sorg for at faestne aflabs slangen godt med en snor, sa 
krumroret ikke gär las og skaber oversvommelse, när vandet 
pumpes ud af maskinen.
For en korrekt udtamning af det spildevandet mä udledningsslangen 
ikke have for mange knmk, da dette kan hxmme udtamningspumpen.
Det er muligt at udlede spildevandet pä gulvet, säfremt udledningsslangen 
pä et punkt er anbragt i en hpjde mellem 90 og 65 cm over maskinens 
bund (TegningD12).
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3 / FORBEREDELSE AF VASKET0JET OG VASKEMASKINEN

EL-FORSYNING
igt:

Af sikkerhedsmæssige gründe er det strengt nodvendigt at 
overholde folgende anvisninger.
- Inden apparatet tilsluttes, skal det fprst underspges, om at de elektriske 
karakteristikker er forenelige med den eksisterende el-installation (se 
anvisningerne pä maskinpladen, som sidder bag pâ apparatet).
- El-installationen skal overholde de gældende standarder samt el- 
myndighedernes reglement i det pâgældende land, specielt hvad angár 
jordforbindelse samt anbringelse i vädrum.
Vi kan ikke blive anset som ansvarlige for ulykker forarsaget af en 
darlig jordforbindelse.

IHi Rad:
Gode ràd om elektrisk Installation af vaskemaskinen

- Der bpr ikke benyttes hverken forlængerledning, adapter eher 
multistikdäse.
- Jordforbindelsen mä aldrig fjernes.
- Stikket skal være let tilgængeligt, men utilgængeligt for bprn.
Vi kan ikke betragtes som ansvarlige for ulykker forarsaget af en forkert 
elinstallation.

fil Vigtigt:
r • 1 Apparatet overholder EU direktiv 2006/95/CE (lavspændings- 
direktivet) samt direktiv 2004/108/CE (om elektromagnetisk 
kompatibilitet).

•ANBRINGELSEAF VASKEMASKINEN
f¡l Vigtigt:
r • 1 Hvis vaskemaskinen anbringes ved siden af et andet apparat 
aller et mobel, tilràdes det altid at skabe lidt plads mellem disse, sà 
luften kan cirkulere frit.

PHI Râd:
Desuden fraràdes det staerkt at:

- installere apparatet i et fugtigt og dârligt ventileret rum,
- installere apparatet i et rum, hvor det kan blive udsat for vandstænk,
- installere apparatet pä et gulv med gulvtæppe.
Hvis det ikke kan undgäs, bpr man sprge for at skabe fri luftcirkulation 
under vaskemaskinen, sä de indre dele kan blive ventileret.

•Vandret placering af vaskemaskinen:
Det underspges om gulvet er vandret ved hjælp af et vaterpas: Gulvet mä 
hpjest skräne 2°, dvs. ca. 1 cm forskel när bredden mäles, og 1,5 cm 
när maskinens dybde mäles.

•Nivelleringsskruer
Visse vaskemaskiner er forsynet med to nivelleringsskruer for pä, som 
kan kompensere for eventuelle ujævnheder i gulvet. Vaskemaskinen 
anbringes helt vandret og stabilt ved at gpre fplgende:
- Sæt vaskemaskinen op pä position med hjul (eller vip den lidt bag over, 
hvis den ikke er forsynet med hjul),
- alt efter hvordan gulvet er, skrues nivelleringsskruerne op eller ned, 
sä vaskemaskinen indstilles i den rigtige hpjde (Tegning D13).
- Sæt vaskemaskinen tilbage i vandret position igen, og kontrollér, om 
den stär stabilt.

•SYMBOLER FOR VEDLIGEHOLDELSE AF 
TEKSTILER
- Vask t®7: Vask aldrig ved hpjere temperaturer end anvist

- Mulighed for brug af koldt fortyndet klorin :

- Strygning : svag midde^ ^ hpj ¿ü
- Kemisk rens : benzi^ © perklorætylen © 

alle oplpsningsmidler ®

- Bemærk: Et overstreget symbol betyder forbud X ^

• PAFYLDNING AF VASKET0J
Gpr fplgende i den anviste rskkefpige:

•Abning af maskinen
- Underspg, om programvslgeren stár pá “O”.
-Irak op i trykhándtaget pá forsiden af maskinen.
Láget vil ábne.
-Iromlen ábnes ved at trykke pá trykhándtaget, som sidder for pá det 
lille lág.

•Fyldning med vasket0j
For at opná et optimalt vaskeresultat skal vasketojet vare sorteret og 
godt foldet ud, nár det anbringes i tromlen. Det má ikke trykkes sammen, 
men fordeles javnt. Smá og store tojdele blandes, sá der opnás bedst 
mulig centrifugering og tojet ikke klumper sig sammen.

•Lukning af tromlen
Sorg for, at tromlen er lukket rigtigt.

fil Vigtigt:
r • 1 Det kontrolleres, at de tre kroge og trykknappens kant er 
syniige.

> pAfyldning af vaskemidler

xm Vigtigt:
’ (Tegning D14)

— Rummet "VASK" kan benyttes til bade vaskepulver og flydende 
vaskemiddel. Dog ma der ikke benyttes flydende vaskemiddel til 
programmer MED forvask og/eller MED tidsindstillet programstart 
(afhxngigt af model).
— Koncentreret skyllemiddel skal fortyndes med varmt vand.
— Koncentreret klorin skal absolut fortyndes.
— For at kunne fylde rummene korrekt skal läget vmre anbragt i den 
maksimale äbningsposition.
— Ved päfyldning mä det afmmrkede MAX niveau ikke overstiges.

•Vaskemiddel dosis
Mangden af vaskemiddel afmáles alt efter, hvor hárdt vandet er, hvor 
snavset vasketpjet er, og hvor meget tpj, der skal vaskes.
Las altid anvisningerne om dosering pá vaskemidlets emballage. 
Bemark: Vaskemiddel producentens anvisninger er i de fleste tilfalde 
udregnet til en fuld tromle. Doseringen skal derfor tilpasses vasketpjets 
vagt.
Disse anbefalinger skal hindre, at der fyldes for meget vaskemiddel i, 
for det kan forársage for stor skumdannelse. For store mangder skum 
kan mindske vaskemaskinens effektivitet, forlange vaskeprogrammets 
varighed samt forpge vandforbruget.

•Vaskemidler til uld og andre skänevask tekstiler
Til denne type tekstiler tilrádes det at benytte specielle vaskemidler (det 
bpr undgás at komme disse vaskemidler direkte i tromlen, for de kan 
have en atsende virkning pá metallet).

•Inden vask f0rste gang
Inden der vaskes med vaskemaskinen fprste gang, anbefales det at 
gennemfpre et vaskeprogram "BOMULD 90° uden forvask" uden at 
komme vasketpj i maskinen og ved at anvende en halv dosis almindeligt 
vaskepulver. Denne vask har til hensigt at fjerne eventuelle rester fra 
fremstillingen af maskinen.

D 14 ® I Forvask (vaskepulver)

^11 Vask (vaskepulver eller flydende vaskemiddel) 

^ ^ Skyllemiddel 

® Klorin

VASKEPULVER (§}:. FLYDENDE VASKEMIDDEL
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4 / PROGRAMMERING AF VASKEMASKINEN

• BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET
Oplysning:
^Alle taster er fingerì ette. Tryk 

derfor ikke for hàrdt.
Der kan ikke annulleres et program 
med “Start/Pause” knappen.

fm Vigtigt:
Inden der tændes for

vaskemaskinen, skal det undersoges, 
om stikket er sat i stikkontakten og 
vandhanen âbnet. Sorg ogsâ for, at de 
smâ lâger pâ tromlen og 
vaskemaskinens lâge er lukket rigtigt. 
Hvis „StOP“ vises i displayet i fasen 
”vaskecyklus slut”, vil alle 
kommandoer (vælger eller taster) gâ 
tilbage til funktionen ”programmering”. 
Af sikkerhedsmæssige hensyn tilrâdes 
det at trække stikket ud af stikkontakten 
samt at lukke for vandtilforselen, nâr 
vaskecyklussen er slut.

> VALIDERING, ANNULERING, PAUSE 
•Godkendelse af valg:

- For at godkende det program, du har valgt, skal du trykke pà "Start/Pause” [61.
Bemerk: Nàr du har programmerei en forsinket vaskecyklus, er det ikke npdvendigt at trykke pà ”Start/Pause”. Valget registreres efter nogle fà 
sekunder

•Annulering:
- Du kan nàrsomhelst annuliere dit valg ved at sstte vslgeren |T| pà ”O”.
Denne handling kan udfores under programmeringen, i ventetiden for den aktuelle start af en vaskecyklus og under hele vaskecyklussen. Handlingen 
annullerer ogsà “Bornesikring”.

•Pause :
- Du kan ogsà afbryde en vaskecyklus midlertidigt ved et kort tryk pà tasten "Start/Pause” [6-
RI Vigtigt:
LU Benne handling kan ikke udfores under torringen.
Se fremgangsmàde i kapitlet ”PROGRAMMERING - Sàdan tilfojes eller fjernes der et stykke vasketoj i lobet af vaskecyklussen”.

> LAGRING AKTIV
Vaskemaskinen lagrer dine vaskevaner. Ved hver programstart lagres den temperatur, centrifugeringshastighed og de ekstra funktioner, du benytter 
oftest, og vaskemaskinen vil derefter foreslà disse, hver gang der tsndes for den.

En Vißtigt:
Lj Nar vaskemaskinen tages i brug forste gang vii den foreslà det vaskeprogram, producenten anbefaler, men nàr du selv har gennemfort 

et par vaskecyklusser, vii den vaenne sig til dine valg.

•PROGRAMMERING
•Programmering af en vaskecyklus: Display

- Drej vælgeren [1 for at vælge det vaskeprogram, der bedst passer til dit vasketoj.
Bemærk: Ved at dreje vælgeren i en anden stilling end ’O ” sættes maskinen under spænding.

Maskinen viser temperaturen og den 
bedste torringshastighed for det valgte 
program samt programmets varighed.

| Du kan vha. tasten [2, ændre den foreslâede vasketemperatur. 
Bemærk: For at vaske med koldt vand skal temperaturen stâ pâ ”0”.

ТетрегаГиге —

- Du kan ogsá vha. tasten [3 :
- ^ndre den foresláede torringshastighed.

- Vffilge en Afdrypning, nár vaskecyklussen er fsrdig.
Vaskecyklussen afsluttes med en skánsom centrifugering med 110 omdr./min.

- Stoppe en fyldt tromle.
Vaskemaskinen vil stoppe med hoj vandstand, inden der afsluttes med centrifugering.

- Vælg eventuelt en af de ekstra funktioner med knapperne [ï]- Kontrollampe(r) for den eller de valgte 
ekstra funktion(er)

Oplysning:
For hvert af de ovennaevnte valg giver maskinen dig кип adgang til de vaerdier eller 
vaigmuligheder, der er kompatible med det valgte program.
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4 / PROGRAMMERING AF VASKEMASKINEN

PROGRAMMERING
•Programmering af en vaskecyklus (fortsxttelse): Display

- Vffilg start med det samme ved at trykke pá “Start/Pause” knappen [6 ... Maskinen angiver, hvor langt 
vaskecyklussen er under hele 

vaskeforl0bet ...
UU IS

... samt hvor lang tid der er tilbage f0r 
vaskecyklussen er slut.

R2mslnlng time

I. Tin M_ u
- ... eller vffilg en forsinket vaskecyklus vha. tasterne [5 (se fremgangsmáde i kapitlet "DETALJER OM 
EKSTRA FUNKTIONER • Forsinket start”). dl-

l_ 1 I' _
Ddayed stari

Fire smi segmenter som lyser skiftevis 
symboliserer venteperioden, inden 

vaskecyklussen gir i gang.

• Sadan tilfújes eller fjernes der et stykke vasketoj i lobet af vaskecykiussen (umuiigt under centrifugering):

- Tryk pá "Start/Pause" knappen [6 for at afbryde vaskecykiussen.

- Tilf0j eller fjern det págsldende vasketpj.
Oplásning af lágen afh^nger af maskinens indvendige temperatur og kan af sikkerhedsm^ssige 
ársager tage flere minutter, hvis en vask pá mere end 40° C afbrydes.

- Tryk pá "Start/Pause" knappen [6 for at genstarte vaskecyklussen.
Bemerk: Nár der er valgt forsinket start, har man adgang til tromlen, nár som helst i lpbet af ventefasen, 
inden vaskecyklussen gár i gang, uden at v^re npdt til at afbryde og genstarte cyklussen.

Nedtffilling af tiden stopper, og 
vaskeforl0bets lamper lui |»| ^ 
samt "Remaining time" 
blinker pi skift. Remaining

Nedtffilling starter igen, l!U ffii «> 
og lamperne lyser "fast" “ “ 
piny.

•Annullering i lobet af programmering, vask eller pause:

- Drej programvffilgeren |T| "O".
Bemerk:
- Annuiieres der, biiver det npdvendigt at omprogrammere alt helt fra starten af.
- Er der annulieret i lpbet af en vaskecykius, skai man huske at tpmme vaskemaskinen for vand. 
Dette gpres vha. programmet ’’Centrifugering”, hvor hastigheden sattes pä ”110 ”.

Alle visninger er tsndt.

• Vaskecyklus slut:

Bemerk: Efter endt centrifugering placeres tromlens ábning for oven pá visse modeller for at lette 
udtagning af vasketpjet. Det tager maksimum 3 minutter.
- Derefter viser maskinen ”StOP”, som angiver, at cyklussen er slut.
Drej programvslgeren |T| over pá position “O”.
Derefter kan lágen ábnes, og vasketpjet tages ud.

c i _ n o_II_'UI
Delayed start

•Sadan opretholdes vaskemaskinens ydeevne (Vedligeholdelse af pumpens filter):

Pumpens filter skal rengpres jsvnligt (se fremgangsmáde i kapitlet “RENG0RING AF PUMPENS FILTER”).
fil Vigtigt:
LU Reng0res pumpens filter ikke med jaevne mellemrum, risikerer det at nedsaette vaskemaskinens ydeevne.

Yderligere oplysninger om de forskellige funktioner findes i kapitlerne “DETALJER OM PROGRAMMER” og “DETALJER OM EKSTRA FUNKTIONER”

Oplysning:
Efter stromafbrydelse vil vaskecykiussen automatisk blive genoptaget, hvor den standsede, nár vaskemaskinen igen bliver stromforende.
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4 / PROGRAMMERING AF VASKEMASKINEN

• PROGRAMEKSEMPLER
P0lg anvisningerne pi etiketterne, som sidder pi de fiesta tekstiler, for at vslge det mest passende program til vasketojet.

Programoversigt LLI ©» ö
1 in 
1 lu

----- Som------

1 1 1___ 1
------Soin------

Tekstiltype
Temperatur

(°C)

Maksimal 
vagt tort 

to]

vt
g
oLL

C "O
o **" 0) S ^
= iS■o gfl) >
cn 'S

s.i’ 
» =

È 5­V)

fl>
fl>O)
£•

</)

D)C
'c
Q.

■Q

<

Q.
O
Vto

■>»
(0

BOMULD 0 - 90° 6,0 kg • • • • • •

BLANDET 0 - 60° 2,5 kg • • • • • •

FINVASK 0 - 40° 1,5 kg • • •

# ULD 0 - 40° 1,5 kg • • •

Specielle programmer

OptiA 45 min 0 - 40° 3,0 kg • • •

Flash 30 min 0 - 40° 2,5 kg • •

0 Hindvask 0° 1,0 kg • • •

Ekstra programmer

ü SKYLNING • •

0 CENTRIFUGERING •

• : Disse funktioner kan benyttes alene eller fiere ad gangen - ulogiske kombinationer er dog umulige at gennemfore.

•TESTNING AF PROGRAMMER UDF0RTIHT. EUROP^ISK DIREKTIV (EU) № 1061/2010
■ Standardprogram 60°C: bomuld 60°C - uden optioner - maksimal centrifugering.
■ Standardprogram 40°C: bomuld 40°C - uden optioner - maksimal centrifugering.

> B0RNESIKRING Display

- Programmeringen kan beskyttes med funktionen “Bornesikring” ved at trykke pi den 2. og 4. 
ekstra funktionsknap [4 samtidig.
Hvis bornesikringen er aktiveret, tsndes lampen til symbolet (J).

- “Bornesikring” funktionen kan annulleres ved at trykke samtidig pi de ovennsvnte knapper igen. 
Bemerk: “B0rnesikring” funktionen kan annulleres eller aktiveres nir som helst
Det anbefales naturligvis forst at aktivere bornesikringen, nir programmeringen er foretaget, og 
vaskecyklussen er giet i gang.

RemBlnIng Hme

® iDn
ll_ U

• DETALJER OM PROGRAMMER
Vaskemaskinens vigtigste programmer:

•OptiA 45 min
Dette 40°C program vasker pi 45 minutter en almindelig blandet 
bomuldsvask pi 3 kg. Det sikrer et perfekt vaskeresultat, samt maksimal 
energibesparelse.

•Bomuld
Til vasket0j bestiende af starke tekstiler af BOMULD eller kulorte 
tekstiler.
WM Vigtigt:
r • 1 Hvis der vaskes kulort vasketoj, ma temperaturen ikke 
overstige 60°C.
Bemerk: I lobet af programmets forste minutter, vejer vaskemaskinen 
automatisk vasketojet. Den tilpasser derefter vandforbruget og 
programmets varighed til vagten, si der udfores en helt perfekt vask

•Blandet
Til vasketoj bestiende af SARTE tekstiler af BOMULD, STARKE 
SYNTETISKE tekstiler eller BLANDEDE FIBRE.

•Finvask
Til vasketoj bestiende af TYNDE GARDINER, SARTE 
TEKSTILERellerFINT T0J.Bemark: Vaskeprogrammet gennemfores 
med forsigtige tromlebevagelserog let centrifugering, der skiner det 
sarte vasketoj.

•Uld #
Til vasketoj bestiende af en blanding af UNDERGARDINER, SARTE 
TEKSTILER, FINVASK eller ULD som “TÄLER MASKINVASK”. 
Bemerk: Programmet har tromlebevagelser og centrifugeringshastighed 
specielt tilpasset disse tekstiltyper

•Handvask ®
Til vasketoj bestiende af SILKE eller SPECIELT SARTE TEKSTILER. 
Bemerk: Vaskeprogrammet gennemfores med meget forsigtige 
tromlebevagelser, og der centrifugeres ikke mellem skylningerne. 
Vaskecyklussen afsluttes med en meget let og gradvis tiltagende 
centrifugering med maksimum 600 omdr/min.
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4 / PROGRAMMERING AF VASKEMASKINEN

DETALJER OM PROGRAMMER (forts^ttelse)

• Kun skylning tCJ
Separat skylning efterfulgt enten af:
- centrifugering med udpumpning af skyllevandet,
- eller kun udpumpning af skyllevandet (ekstra funktion kaldet 
"afdrypning")
- eller stop med tanken fuld af vand.

•Kun centrifugering ®)
Separat centrifugering med udpumpning af skyllevandet.
¥Я Vigtigt:
r • 1 Benyttes programmet "kun skylning" efterfulgt af 
centrifugering eller "kun centrifugering", bor man sorge for at vaeige 
en centrifugeringshastighed, der er tilpasset til vasketojets art.

• Flash 30min
Dette program er beregnet til at opfriske EN PORTION let tilsmudset 
vasketpj pä maksimum 2,5 kg, bestäende af BOMULD, HVIDT, KUL0RT 
samt STARKE SYNTETISKE STOFFER.
Programmet varer kun 30 minutter.
I dette program er vasketemperaturen automatisk programmeret til 
40°C.
¥Я Vigtigt:
r • 1 Vaskemiddel dosen skal halveres til dette program.

DETALJER OM EKSTRA FUNKTIONER 

•Forvask LU
Beregnet specielt til tilsmudset tpj (med mudder, blod osv.).
En speciel fase med tromlebevsgelser udfprt i koldt vand gär forud 
for en opvarmningsfase ved 30°C.
Disse tromlebevsgelser i koldt vand gpr det muligt at fjerne partiklerne, 
som tilsmudser vasketpjet, inden opvarmningen päbegyndes.

Vigtigt:
Der skal kommes vaskemiddel i rum ” | ” / skuffen. (se kapitlet 

“PÀFYLDNING AF VASKEMIDLER").

•Reduktion af vasketid ©))
Gpr det muligt at reducere vaskecyklussens varighed i 2 niveauer, 
som er tilgffingelige ved at trykke pä tasten.
Niveau 1 reducerer vasketiden med 20%.
Niveau 2 reducerer vasketiden med 40%, beregnet til let snavset vasketpj.

•Ekstra skylning ö
Specielt beregnet til personer med "overfplsom og allergisk hud": Der 
tilfpjes en ekstra skylning til vaskecyklussen..

•Strygelet
Med denne funktion bliver vasketpjet vasket mere skänsomt med 
opnäelse af den samme renhed. For at modvirke krplning af tpjet er 
centrifugeringshastigheden lavere.

•Afdrypning 0 ß)
Denne funktion, som er til meget sarte stoffer, undertrykker 
centrifugeringen, og du kan straks tage vasketpjet ud.

•Skyllestop ^j)
Med denne funktion kan du tage vasketpjet ud af maskinen for 
centrifugering eller udskyde centrifugeringen. Dermed bliver vasketpjet 
i vandet, og du undgär at det kr0||er. ^ ^
Bemærk: Hvis maskinen stoppes, när tromlen —
er fyldt med vand, blinker lampen til cyklussen 
’’Centrifugering” ^)), og Indikatoren for 
resterende tid viser ”00:00”.

0

Remaining Mme
" / i \ ^

I II М II I 
UU'UU

Derefter:
— Vaskemaskinen kan tommes og centrifugera.
I sä fald skal der vælges en centrifugeringshastighed, som passer til den 
pâgældende type vasketo] med knap ”Centrifugering” ^)) [s]- 
Vaskeprogrammet vil automatisk stoppe.
— Vaskemaskinen kan tommes.
I sä fald skal funktionen “Afdrypning” vælges med knap ”Centrifugering” 
[31 (centrifugeringshastighed ^ lO”).

•Forsinket start
Du kan forsinke starten af det valgte program for at udnytte tidspunkter 
med billige el-takster eller for at undgä, at vasketpjet skal blive for længe 
i tromlen, efter at vaskecyklussen er slut.
For at fä adgang til denne funktion skal du trykke pä tasten ”+” [5 - 
Ved at trykke flere gange pä denne tast (+) kan du vælge den tid, der 
skal gä for start af vaskecyklussen (reguleringen foretages en time ad 
gangen).
Bemærk:
- Med tasten kan du gä tUbage under reguieringen.
- Den resterende tid fpr start af vaskecyklussen nedtæHes en time ad 
gangen indtH 1 time og derefter et minut ad gangen meiiem 59 minutter 
og 1 minut.

Oplysning:
I hele ventetiden lyser fire smà segmenter pà skift.

DL- DL-
1_1 !■ _ 1_1 I-

DL- _ DL­
I i_M- I_i !■ I

Delayed start Delayed start Delayed start Delayed start

Efter ventetiden er slut, starter programmet, og maskinen nedtmiier 
den resterende tid til cyklussen er slut.
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•SNORING AF VASKEPROGRAM
• l0bet af programmeringen:

Inden der trykkes pä “Start/Pause” knappen [6 , kan der foretages 
alle mulige sndringer.

•Efter at vaskecyklussen er startet:
När du har trykket pä tasten "Start/Pause” [6, og du vil andre tekstiltypen 
(f.eks. gär fra “BOMULD” til “BLANDET” osv.), er det vigtigt at huske 
at annullere det igangvarende program. Til dette formäl skal du satte 
valgeren |T| pä ”O”.
Foretag derefter den nye programmering, og husk at godkende valget 
ved at trykke pä tasten "Start/Pause” [61.
Bemerk: Hvis du andrer program uden at annuliere «m.
det igangvarende program, viser maskinen:
Dette angiver, at det nye valg ikke er accepteret ______________ _____
Men det igangvarende vaskecyklus er ikke annulieret, og hvis du satter 
valgerenU i den oprindelige stilling, fortsatter vaskecyklussen dit 
normale forlpb.

•I l0bet af hele vaskecyklussen:
Felgende andringer er mulige uden at trykke pä tasten ”Start/ Pause” 
[6 ■
- Indenfor samme tekstiltype kan temperaturen andres.
BemxrkiHvis den igangvarende vaskecyklus er näet op pä en 
temperatur, som er hpjere, end det nye programs temperatur, vil 
opvarmningen af vandet straks stoppe, og vaskecyklussen fortsatte.
- Centrifugeringshastigheden kan andres i lebet af hele vaskecyklussen.
- Der kan valges “afdrypning” og “skyllestop” i lobet af hele vaskefasen.
- Ekstra funktionen “Ekstra skylning” kan aktiveres, helt indtil 
skylningen päbegyndes (indtil kontrollampen for vaskecyklussens forleb

tander).
- Alle ekstra funktioner kan annulleres i lebet af hele vaskecyklussen pä 
betingelse af, at de ikke er gennemfert.

•I den tid, der forl0ber, inden den effektive start af en 
vaskecyklus (hvis du har valgt at udskyde en vask):
- Der tages hojde for alle andringer til programmet og/eller funktioner/indstillinger 
i forhold til ventetiden for udskudt start.
- Du kan andre varigheden af en “Forsinket start” i hele ventetiden fer 
en forsinket start skal starte. Tryk blot pä reguleringstasterne [5 (+) eller 
(-) for at valge en ny vardi.
Bemerk:
-1 denne periode vl et nyt valg af forsinket start annuliere det foregäende. 
Den nye tid valideres, sä snart valget er foretaget
- Hvis du i denne periode helt vil annuliere en „Forsinket start”, skal du 
trykke pä tasten [5 (+) eller (-), indtl lampen "Delayed start” slukkes, og 
lampen ’’Remaining time’’ tandes.
Tryk derefter kort pä tasten ’’Start/Pause’”6.
Sä er vaskemaskinen klar til en ny indstilling.

•Ved vaskecyklussens afslutning:
När maskinen viser "StOP", kan du programmere en nye vaskecyklus 
uden at skulle satte valgerenr [1 pä "ü".
Til dette formäl skal du blot dreje valgeren eller trykke pä tasten \2\, 
[3 eller [4].
Maskinen viser tiden pä det foregäende program.
Vaskemaskinen er nu klar til en ny programmering.

•AUTOMATISKE SIKRINGER 
•Sikring af lagets äbning:

Sä snart vaskecyklussen er gäet i gang, läses läget pä vaskemaskinen. 
När vaskecyklussen er gennemfert, eller hvis maskinen standser med 
beholderen fuld af vand, kan läget igen lukkes op.
Er der valgt en forsinket start, er läget ikke läst i lebet af hele 
venteperioden inden vaskecyklussen reelt gär i gang.
Säfremt det enskes at äbne läget i lebet af vaskecyklussen, skal der 
trykkes let pä knap ”Start/Pause” [6. Vent mindst 1-2 minutter, sä lägets 
automatiske sikring opherer, og läget kan äbnes igen.

0 Vigtigt:
Afhangigt afhvornar i vaskecyklussen, det 0nskes at ahne 

läget, gär der kotiere eller längere tId, Inden läget kan lukkes op, 
for der skal ogsä regnes med tid til afk0ling.
När läget skal äbnes i l0bet af en vaskecyklus, mä temperaturen 
inde i maskinen ikke overstige en vis granse, for at lägens sikring 
kan oph0re. Oette system eksisterer for at undgä alvorlig 
forbranding.

•Sikring af vandstanden:
När maskinen er i funktion, kontrolleres vandstanden konstant, sä der 
ikke kan forekomme oversvemmelse.

•Sikring af centrifugering:
Vaskemaskinen er forsynet med en sikring, som kan begranse 
centrifugeringen, säfremt vasketejet ikke er fordelt korrekt.
I sä fald vil vasketejet ikke blive centrifugeret nok. Fordel vasketejet 
javnt i tromlen, og programmär en ny centrifugering.

•Skum sikring:
Hvis der skabes for meget skum, har vaskemaskinen en speciel 
anordning, som opsporer dette under centrifugeringen.
I sä fald standser maskinen og udferer en temning.
Derefter genoptages vaskecyklussen, idet centrifugeringshastigheden 
tilpasses, og der eventuelt udferes en ekstra skylning.
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5 / VEDLIGEHOLDELSE AF VASKEMASKINEN

•RENG0RING AF PUMPENS FILTER
Dette filter opsamler smâ ting glemt i vasketgjets lommer, sâ de ikke 

skaber funktionsforstyrrelser for pumpen.
Pumpen renggres som fglger:
- Luk de smâ lâger pâ tromlen op. I bunden af tromlen ses en plastikdel
0 (Tegning D15)
- L0sn denne plastikdel (Tegning D16).
Det g0res sâdan:

- Stik en spids ting (f.eks. en blyant eller en skruetrækker) i hullet pâ 
plastikdelen O.
- Samtidig med at den spidse ting holdes lodret og trykkes ned, skubbes 
plastikdelen О til h0jre, sâ den smutter op af fordybningen.

- Tag plastikdelen О ud af tromlen.
- Drej tromlen lidt fremad med lâgerne âbnet (Tegning D17)
Gennem hullet, hvor plastikdelen О sad, er der nu fri adgang til pumpens 
filter ©.
- Tag filteret ud af sin plads (Tegning D17)
- Fjern de forskellige ting, der befinder sig i filteret.
- Skyl filteret under vandhanen (Tegning D18)
- Sæt filteret pâ plads igen, og tryk det godt i bund. Se f0rst efter, om 
der er snavs i hullet.
- Sæt plastikdelen © pâ plads igen, og s0rg for at placere den rigtigt i 
âbningerne i bunden af tromlen. Skub den mod venstre, indtil den gâr 
helt i hak med et klik (Tegning D19).

•RENG0RING AF VASKEMASKINEN
fil Vigtigt:
r • 1 Til reng0ring af karosseriet, betjeningspanelet og generelt alle 
plastikdele ska! der benyttes en svamp eller Mud, som кип mà være 
fugtet med vand og flydende sæbe.
1 alle tilfælde ma der ikke benyttes:
- skurepulver og andre slibende midler
- svampe af metal eller plastik
- produkter pâ basis af alkohol (alkohol, opl0sningsmidler osv.)

« VEDLIGEHOLDELSE AF DE INDRE DELE
For at sikre stgrst mulig hygiejne anbefales det at:
- lade läget stä äbent et stykke tid efter vask,
- renggre plastik- og gummi delene ved äbningen ca. én gang om 
mäneden med et let klorinholdigt produkt. Skyl godt efter for at fjerne 
alle rester af produktet.
- gennemfgr en vaskecyklus ved 90°C mindst én gang om mäneden.

« RENG0RING AF VASKEMIDDELSKUFFEN
Rummet til vaskemiddel skal renggres med jsvne mellemrum.
Det ggres sädan:
- tryk pä de to dupper e pä skuffens sider samtidig, hvorved den gär 
l0s og kan trskkes ud (Tegning D20).
- tag de hsverter © af, som sidder bag pä rummet ©, og fjern kapselen 
for pä © (Tegning D21)
- skyl det hele under vandhanen (s0rg for at t0mme eventuelt 
overskydende vand i rummet),
- sst alle elementerne sammen igen, og s0rg for at selve rummet klipses 
godt fast i kapselen. Sst derefter det hele pä plads igen under maskinens 
läg.

« J^VNLIGE EFTERSYN
For at undgä vandskader anbefales det med jsvne mellemrum at 
kontrollere, om slangen som tilf0rer vand, samt den der udleder 
skyllevand, er i god stand. Konstateres der den mindste sprskke, skal 
slangen udskiftes med akkurat samme model, som kan fäs hos 
producenten eller i serviceafdelingen. Oplysninger om udskiftning af 
vandtilf0rselsslangen findes i kapitlet “TILF0RSEL AF KOLDT VAND”.

« UDSKIFTNING AF F0DEKABELET

EAdvarsel:
Af sikkerhedsmaessige hensyn skal fodekabelet, eller 

afhaengigt af model hele el-kassen og den tilh0rende ledning, 
udskiftes af fabrikantens serviceafdeling eller autoriseret personale.
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6 / PROBLEMER OG SPECIELLE MELDINGER PA DISPLAYET

«PROBLEMER SOM KAN OPSTA

•Vaskecyklussen gar ikke i gang
- Der er ikke trykket pä knappen "Start/Pause".
- Apparatet bliver ikke forsynet med el:

- Underspg om stikket er sat ordentligt i stikkontakten.
- Underspg relset og sikringerne.

- Vandhanen er lukket.
- Läget er ikke lukket rigtigt.

•Der dannes en vandpyt omkring vaskemaskinen 
Advarsel:

LTJ Traek allerforst stikket ud af stikkontakten eiier tag sikringen 
ud, og iuk hanen pa vandtiif0rseien.
När vaskemaskinen er i funktion, sprger en permanent kontrol anordning 
for, at vandet ikke kan flyde over. Hvis der trods alt kommer vand ud af 
maskinen, kan det vsre fordi:
- udtpmnings slangen ikke er anbragt rigtigt i aflpbsrpret,
- vandtilfprsels slangens tilslutninger til maskinen og til vandhanen er 
utstte:

- Underspg, om der er pakninger i disse, og om tilslutningerne er spsndt 
ordentligt.

•Starke vibrationer ved centrifugering
- Transportsikringerne er ikke fjernet:

- Underspg om alle transportsikringerne er fjernet (se kapitlet 
"FJERNELSE AF TRANSPORTSIKRINGERNE").

- Gulvet er ikke helt vandret.
- Vaskemaskinen hviler pä de to hjul "foran" (afhsngigt af model).

- Stil vaskemaskinen korrekt pä benene ved at skubbe hjulenes 
lpfteanordning mod hpjre.

• T0 jet er ikke centrifugeret eller ikke centrifugeret nok
- Der er valgt et program uden centrifugering, f.eks. "afdrypning".
- Centrifugerings sikkerheden har mäske detekteret en därlig fordeling 
af vasketpjet i tromlen:

- I sä fald skal vasketpjet fordeles jsvnt, og der programmeres en ny 
centrifugering.

• Maskinen t0mmes ikke
- Der er programmeret et "stop med hpj vandstand".
- Udtpmningspumpens filter er stoppet til:

- Vask filteret (se fremgangsmäde i kapitlet "RENG0RING AF PUMPENS 
FILTER").

- Der er et knsk pä aflpbsslangen, eller den er trykt flad.

• Laget abner sig ikke
- Programmet er endnu ikke helt fsrdigt.
Läget er fastläst under hele vaskeprogrammets varighed.

• De sma lager pa tromlen abner sig for langsomt
(for vaskemaskiner forsynet med lager med langsom abning)
- vaskemaskinen har ikke vsret i funktion i lang tid.
- vaskemaskinen stär i et for koldt lokale.
- rester af vaskemiddel (pulver) blokerer hsngslerne.

- i alle tilfslde vil problemet blive lpst, sä snart lägerne har vsret äbnet 
än gang.

fil Vigtigt:
r • 1 Uanset hviiket probiem der konstateres, skai der aitid siukkes 

for vaskemaskinen, stikket skai traekkes ud af stikkontakten, og der 
lukkes for vandtilf0rselen.

• BEM^RKNING OM FUNKTIONEN: DETTE ER IKKE 
EN FEJL:

• Programmets varighed afkortes eller forlxnges under 
programforl0bet
Dette er ikke en fejl. Programmets varighed vises i displayet ved programmets 
start og justeres i forhold til vasketpjets stprrelse (vasketpjet vejes automatisk). 
Dermed garanteres et perfekt vaskeresultat og et optimalt vand- og 
energiforbrug, som er tilpasset dit vasketpj. Dette er normalt. Systemet til 
sikring af tprring og anti-krpl kan forl^nge den fprste varighed, som vises i 
displayet.

MELDINGER VIA KONTROLLAMPERNES 
BLINKEN
•Signaleredeproblemer, som du selvkan l0se

I dette kapitel forklares det, hvordan du selv meget nemt kan l0se 
f0lgende problemer.
Vaskemaskinen detekterer selv visse funktionsproblemer og signalerer 
dem med specielle meldinger pä displayet
Blinkende
Kontrollampe Mulige arsager / Losninger

Remaining time

j.n 1 
U'U 1

Der er lukket for vandtilforselen. Luk op for
vandtilfprselen, og tryk derefter pä “Start/Pause” 
knappen igen for at genstarte vaskecyklussen. Dette 
problem kan ogsä vsre opstäet som folge af därlig 
tilslutning af skyllevandsslangen (se kapitlet 
“UDLEDNING AF SKYLLEVAND”).

Remaining time

jn Zt 
U'UI_

Pumpens filter er stoppet til. Rens pumpens filter (se 
fremgangsmäde i kapitlet “RENG0RING AF PUMPENS 
FILTER”), og tryk derefter pä “Start/Pause” knappen 
igen for at genstarte vaskecyklussen.
Underspg ogsä, om skyllevandsslangen sidder 
rigtigt i aflpbsrpret. Tilslutningen mä ikke vsre helt 
tst (se kapitlet “UDLEDNING AF SKYLLEVAND”).

Remaining time

J.n ”1 
U'U 1

Läget er ikke lukket ordentligt. Undersog, om läget 
er lukket ordentligt, og tryk derefter pä “Start/Pause” 
knappen igen for at genstarte vaskecyklussen. 
Tromlen er blokeret. Undersog, om der sidder et lille 
stykke vasketoj fast mellem tanken og tromlen (f.eks. 
et lommetorklsde eller en sok), som forhindrer tromlen 
i at dreje rundt. Oplysninger om, hvordan man fär 
adgang til bunden af vaskemaskinen, findes i kapitlet 
“RENG0RING AF PUMPENS FILTER”

Bemerk:
Inden der tilkaldes en reparatpr, tilrädes det at gpre fpigende:
- Stil programvslgeren pä position “O ” og trsk stikket ud af stikkontakten 
i mindst 10 sekunder.
- Sst stikket i stikkontakten igen, og start en vaskecyklus igen.
Hvis den signalerede fejl varer ved, skal der tUkaldes en reparatpr. Husk 
at oplyse denne om, hviike kontroilamper, der lyser

0 Vigtigt:
Der ma ikke Startes en vaskecyklus igen safremt tromlen er 

blokeret, der er vand omkring vaskemaskinen, eller den lugter braendt.

> KUNDESERVICE
Eventuelle indgreb pä Deres vaskemaskine skal foretages:
- enten af Deres forhandler,
- eller af en anden kvalificeret fagmand som er anerkendt af msrket.
När De kontakter denne person skal De oplyse apparatets fuldstsndige 
reference (model, type og serienummer). Disse oplysninger stär pä typeskiltet, 
der sidder bag pä apparatet.

For at forlsnge apparatets levetid, anbefales det at benytte Clearit 
rengoringsmidler.

Fagfolks ekspertise stillet til radighed for 
den private bruger

Clearit tilbyder professionelle produkter og losninger tilpasset til den 
daglige vedligeholdelse af elektrisk kokkenudstyr i hjemmet.
Du finder disse produkter hos din s^dvanlige forhandler, samt en r^kke 
andre biprodukter og forbrugsvarer.
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	nX^JVT'qpLO poijxcov


	Automatickä pracka Vaskemaskine

	Brandt

	Внимание:

	Dulezite:

	Vigtigt:

	'СОДЕРЖАНИЕ	Страница

	•ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ■Я Вашно!

	•	ЭКОНОМИЯ ЭНЕРГИИ

	•	ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

	- ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

	•ДЕМОНТАЖ ТРАНСПОРТНЫХ ЗАЖИМОВ

	■Я Вашно!

	Внимание!

	Внимание!

	Совет:

	Информация:

	• ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ПРИБОРА • Установка колесиков:

	• ПОДАЧА ХОЛОДНОЙ ВОДЫ

	• Замена трубопровода подачи воды!

	«СЛИВ СТОЧНЫХ ВОД

	-	ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ

	■Я Вашно!

	Совет:

	■Я Вашно!

	•УСТАНОВКА ПРИБОРА

	Вамно!

	Совет:

	•Установка по уровню:

	• Регулируемые ножки

	•СИМВОЛЫУХОДА ЗА ТКАНЬЮ

	•ЗАГРУЗКА БЕЛЬЯ

	• Открытие машины

	•Загрузка белья

	Важно!

	•	ЗАГРУЗКА МОЮЩИХ СРЕДСТВ ■Я Важно!

	•Дозировка моющих средств

	•	Моющие средства для шерсти и деликатных тканей

	•	Перед первой стиркой

	’ ОПИСАНИЕ ПУЛЬТА УПРАВЛЕНИЯ

	Информация:

	■Я Важно!

	ПОДТВЕРЖДЕНИЕ, ОТМЕНА, ПРИОСТАНОВКА •Подтверждение вы/бора:

	•	Отмена:

	•	Приостановка:

	■Я Важно!

	•АВТОМАТИЧЕСКОЕ ЗАПОМИНАНИЕ ПРОГРАММЫ

	■Я Важно!

	• ПРОГРАММИРОВАНИЕ •Программирование цикла стирки:

	ип

	- ПРОГРАММИРОВАНИЕ

	• ПРИМЕРЫ ПРОГРАММ

	• БЕЗОПАСНОСТЬ ДЛЯ ДЕТЕЙ

	• ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ ПРОГРАММ

	•ОрИА 45т!п

	•Хлопок &

	■Я Вашно!

	•Смешанное

	•Деликатное

	•	Бережная стирка шерсти <ф

	•	Ручная стирка ®

	»ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ ПРОГРАММ (продолжение)

	•	Только полоскание 12:)

	•	Только отжим ®)

	Важно!

	•Flash 30min

	■Я Важно!

	ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ • Предварительная стирка Ш

	■Я Важно!

	«Сокращение времени ©))

	•Дополнительное полоскание (2)

	•Легкая глажка

	•Без отжима 0 ¡0)

	•	Легкая глажка ^ о)

	•	Отложенный запуск

	3L- DL-

	«ИЗМЕНЕНИЕ ПРОГРАММЫ СТИРКИ •Во время программирования:

	•После начала цикла:

	•Во время цикла:

	• Во время периода, предшествующего действительному

	•По окончании цикла:

	•АВТОМАТИЧЕСКАЯ ЗАЩИТА

	• Блокировка открытия крышки:

	• Защита от переполнения:

	• Блокировка при отжиме:

	• Предохранительное устройство против образования пены:

	ОЧИСТКА ФИЛЬТРА НАСОСА

	> ОЧИСТКА ПРИБОРА

	■Я Вашно!

	•	УХОД ЗА ВНУТРЕННИМИ ЧАСТЯМИ

	•	ОЧИСТКА ЛОТКА ДЛЯ МОЮЩИХ СРЕДСТВ

	•	ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ПРОВЕРКИ

	•ЗАМЕНА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ЛРОВОДА ЛИТАНИЯ Внимание!



	БЕСПЛАТНАЯ ГОРЯЧАЯ ЛИНИЯ ПОДДЕРЖКИ ПРОДАВЦОВ И ПОКУПАТЕЛЕЙ

	- niNAKAZ nEPIEXOMENON

	• OAHriEZ AZ0AAEIAZ

	• OIKONOMIA ENEPrEIAZ

	nPOZTAZIA TOY nEPIBAAAONTOZ

	•nEPirPAOH THZ ZYZKEYHZ ZAZ

	NU1HV90UV NUl HJUN3^^3 •

	0d3N OÀd>l 3IN VUOVO0Odl •

	JVJ JHÀ3>IJÀJ JHl HJIU01V13I/\I •

	•НЛЕКТР1КН ТР0Ф0Л0Х1А

	• TOnOOETHIH THZ ZYZKEYHZ ZAZ

	> TÛnÛQETHZH ton nPÛIÛNTON ПЛУZIMATÛZ

	^ПEPiГPAФH TOY niNAKA EЛEГXOY

	• EniBEBAiOZH, AKYPOZH, nAYZH

	> ENEPГH AnOMNHMONEYZH

	• ПPOГPAMMATiZMOZ

	• ПpoYpa|X|xaria|xóç кúк\ov nXvaifxaroç:

	- ПРОГРЛММЛТИМО!

	• AiaTnpi)aT£ Tig e-mSoaeig tou ■nXvVTqpiov aag (Zvvrnpri<rn tou ф1\трои тпд avrMccg):

	■Я IriixaVTiKo:

	П\профор'1а:

	’ nAPAAElFMATA nPOrPAMMATON


	«O! AOKIMEZ nPOrPAMMATON nPArMATOnOiOYNTA! ZYMOONA ME THN OAMFIA THZ EYPOnAIKHZ ENOZHZ (UE) N° 1061/2010

	•AZ0AAEIA nAIAION

	AEnTOMEPEIEZ TON nPOFPAMMATON

	• OptiA 45min

	■Я IriixaVTiKo:

	• TPCnOnOlHZH nPOrPAMMATOZ nAYZIMATCZ

	•	Kara Tov npoYpamxariaixo:

	•AYTOMATEZ AZ0AAEIEZ

	• Aac^aXeia avoiYl^arog tov KanaKiov:

	•Aa^aXeia ^exeiXiaparog:

	•Aa^aXeia arvipiparog:

	•Aa^aXeia Kara rou a^pov:

	lUXoßodij LTJ

	I0XJ3V3 lOXIVOIdBU •

	NUlNOIOdU

	JHJH13Q0U01 ÁOIdVldÁJÁOl IOI/\IIIdVOVX •

	NUlVI/\IHldVZ3 NU>íld31UJ3 NUl HJHdHlNÁJ»

	IVIVINV JHl ÁOdlVI0 ÁOl lomidvevyi •

	• ENTOniZMOZ KAI AIGPeOZH BAABON

	•O KVKAog 5ev ^cKiva

	•EIAIKA MHNYMATA THZ HAEKTPONIKHZ ENAEIZHZ

	• E'manpaivoixeveg pXaPeg nou ¡xnapeiTC va 5iopBwa-£T£ a iSiog / n iSia

	• TEXNIKH YnOZTHPIEH:

	nAPATHPHZH ZXETIKA ME TH AEITOYPHA:


	• OBSAH	Strana

	• BEZPECNOSTNÍ PREDPISY

	RV Dúlezité upozornéní:

	•	ÚSPORA ENERGIE

	•	OCHRANA ZIVOTNÍHO PROSTREDÍ

	POPIS PRACKY

	« DEMONTAZ PREPRAVNICH POJISTEK

	■Я Dûlezité upozornéní:

	Upozornéní:

	Rada:

	Informace:

	MANIPULACE S PRACKOU

	• Umi'etëm na transportní kolecka:

	• Vymëna hadice pfívodu vody

	« VYPOUSTÉNI ODPADNÍ VODY

	-	ELEKTRICKE NAPAJENI

	RV Dúlezité upozornéní:

	ISI Rada:

	RV Dúlezité upozornéní:

	• USTAVENI PRACKY

	I« Dúlezité upozornéní:

	•	Vyvazenf pracky:

	•	Senzenf nastavitelnych noziCek

	SYMBOLYPRO PRANl, CISTENlA ZEHLENl TEXTIUI

	• VLOZENI PRÁDLA DO BUBNU

	•	Otevfení pracky

	•	Vlození prádla

	•	Uzavfení bubnu

	Dúlezité upozornéní:

	> DÁVKOVÁNÍPRACÍHO PROSTREDKU

	RV Dúlezité upozornéní:

	•	Dávkování pracích prostredkU

	RV Upozornéní:

	•	Prací prostredky pro vlnu a jemné prádlo

	•	Pred prvním praním

	•POPIS OVLADACIHO PANELU

	IHi Informace:

	RV Dulezite upozorneni:

	•POTVRZENI, ZRUSENI, PAUZA • Potvrzeni Vasich voleb:

	•Zrusenf:

	•Pauza:

	RV Dulezite upozorneni:

	• ULOZENIINFORMACI DO PAMETISPOTREBICE

	Dulezite upozorneni:

	PROGRAMOVANI •Programovanipraciho cyklu:

	IHi Informace:

	PROGRAMOVÁNÍ

	• PRIKLADY PROGRAMU


	•TESTY PROGRAMU PROVEDENY SHODNÉ S EVROPSKOU DIREKTIVOU (EU) N° 1061/2010

	DÉTSKÀ POJISTKA

	• PODROBNY POPIS PROGRAMU

	•OptiA 45 min

	•Bavlna ^

	RV Dùlezité upozornèni:

	•Smièené pradlo

	•	Velmi jemne pradlo

	•Vlna #

	•	Pradlo na prani v ruce ©

	-	PODROBNY POPIS PROGRAMU (pokracování)

	•	Samostatné máchání 1:2:)

	•	Samostatné odstredéní 0

	RV Dúlezité upozornéní:

	•	Flash 30 min

	RV Dúlezité upozornéní:

	> PODROBNY POPIS OPCi •P'redpirka Ijj

	RV Dulezite upozorneni:

	•Zkraceni delky^ prace spotrebice ©))

	• Dodatecne machani 12)

	•Snadne zehleni (JES

	•Odkapavani

	•Zastavenís naplnénym bubnem ^j)

	• Odlozeny start cyklu

	Informace:

	•ZMENA PRACIHO PROGRAMU

	•	Béhem programování:

	•Po spusténí cyklu:

	•	Po celou dobu pracího cyklu:

	•	Po celou dobu pfed skutecnym spusténi'm cyklu (pokud

	•Na konci cyklu:

	•AUTOMATICKE BEZPECNOTNIPOJISTKY

	• Bezpecnostnf otevfranf vika bubnu:

	• Bezpecne mnozstvf vody:

	• Bezpecnost pfi zdfmanf:

	• Jistenf proti penenf:

	■Я Dúlezité upozornéní:

	« VŸMÉNA ELEKTRÍCKÉHO KABELU

	Dûiezité upozornéní:

	•MOZNE ZAVADY

	•	Cyklus praní se nespoustí

	•	V okolípracky se objevují louze vody

	Upozornéní:

	•Silné vibrace pri zdímání

	•	Prádlo není vyzdímané nebo je vyzdímané nedostateCné

	•	Zarízení nevypoustí vodu

	•	Víko se neotvírá

	•	Dvírka bubnu se otevírajíprílis pomalu

	RV Dúlezité upozornéní:

	> POPRODEJNÍ SLUZBY:

	• POZNÁMKA K FUNKCNOSTI, NEJDE O ZÁVADU:

	•Délka programu se v prúbéhu programu zkrátí nebo prodlouzí

	Doporuceno odborníky

	« FJERNELSE AF TRANSPORTSIKRINGERNE

	ri Vigtigt:

	FTl Advarsel:

	•FLYTNING AF VASKEMASKINEN •Anvendelse af hjul:

	•TILF0RSEL AF KOLDT VAND

	•Udskiftning af slangen som tilforer vand

	•UDLEDNING AF SKYLLEVAND

	WM Vigtigt:

	EL-FORSYNING

	fil Vigtigt:

	•ANBRINGELSEAF VASKEMASKINEN

	f¡l Vigtigt:

	•Vandret placering af vaskemaskinen:

	•Nivelleringsskruer

	•SYMBOLER FOR VEDLIGEHOLDELSE AF TEKSTILER

	• PAFYLDNING AF VASKET0J

	•Abning af maskinen

	•Fyldning med vasket0j

	•Lukning af tromlen

	fil Vigtigt:

	xm Vigtigt:

	•Vaskemiddel dosis

	•Vaskemidler til uld og andre skänevask tekstiler

	•Inden vask f0rste gang

	• BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET

	Oplysning:

	>	VALIDERING, ANNULERING, PAUSE •Godkendelse af valg:

	•Annulering:

	•Pause :

	RI Vigtigt:

	>	LAGRING AKTIV

	•PROGRAMMERING

	•Programmering af en vaskecyklus:

	PROGRAMMERING

	Oplysning:

	• PROGRAMEKSEMPLER

	•TESTNING AF PROGRAMMER UDF0RTIHT. EUROP^ISK DIREKTIV (EU) № 1061/2010

	> B0RNESIKRING

	• DETALJER OM PROGRAMMER

	•OptiA 45 min

	•Bomuld

	WM Vigtigt:

	•Blandet

	•Finvask

	•Uld #

	•Handvask ®

	DETALJER OM PROGRAMMER (forts^ttelse)

	•	Kun skylning tCJ

	•Kun centrifugering ®)

	¥Я Vigtigt:

	•	Flash 30min

	¥Я Vigtigt:

	DETALJER OM EKSTRA FUNKTIONER •Forvask LU

	Vigtigt:

	•Reduktion af vasketid ©))

	•Ekstra skylning ö

	•Strygelet

	•Afdrypning 0 ß)

	•Skyllestop ^j)

	•Forsinket start

	Oplysning:

	DL- _ DL¬

	•SNORING AF VASKEPROGRAM

	• l0bet af programmeringen:

	•Efter at vaskecyklussen er startet:

	•I l0bet af hele vaskecyklussen:

	•I den tid, der forl0ber, inden den effektive start af en vaskecyklus (hvis du har valgt at udskyde en vask):

	•Ved vaskecyklussens afslutning:

	•AUTOMATISKE SIKRINGER •Sikring af lagets äbning:

	•Sikring af vandstanden:

	•Sikring af centrifugering:

	•Skum sikring:

	•RENG0RING AF PUMPENS FILTER

	•RENG0RING AF VASKEMASKINEN

	fil Vigtigt:

	« VEDLIGEHOLDELSE AF DE INDRE DELE

	« RENG0RING AF VASKEMIDDELSKUFFEN

	« J^VNLIGE EFTERSYN

	« UDSKIFTNING AF F0DEKABELET

	«PROBLEMER SOM KAN OPSTA

	•Vaskecyklussen gar ikke i gang

	•Der dannes en vandpyt omkring vaskemaskinen Advarsel:

	•Starke vibrationer ved centrifugering

	•	T0jet er ikke centrifugeret eller ikke centrifugeret nok

	•	Maskinen t0mmes ikke

	•	Laget abner sig ikke

	•	De sma lager pa tromlen abner sig for langsomt

	fil Vigtigt:

	• BEM^RKNING OM FUNKTIONEN: DETTE ER IKKE EN FEJL:

	• Programmets varighed afkortes eller forlxnges under programforl0bet

	> KUNDESERVICE







